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Foreword

The Heritage Homeowner s Preservation Manuals for UNESCO World Heritage Sites series
has been produced in response to the growing need to ensure the sustainable conservation

of historic towns of Outstanding Universal Value.

The Homeowner s Manuals have been developed within the framework of the “Integrated
Community Development and Cultural Heritage Site Preservation in Asia and the Pacific
through Local Effort” programme (LEAP), which strengthens local community involvement
in heritage conservation. The manuals aim to build local capacity in heritage preservation
by training homeowners to maintain their historic properties using appropriate conservation
approaches. The manuals present a synthesis of traditional building techniques and modern
conservation science. They codify time-tested methods adapted to each type of structure
using indigenous building materials and techniques. The manuals have been developed in
conjunction with local heritage managers and national conservation experts, who will also

be involved in training local stakeholders.

The third volume in this series focuses on the World Heritage site of Hoi An, Viet Nam, an
exceptionally well-preserved example of a South-East Asian trading port dating back to
the fifteenth century. Its buildings and its street plan reflect the influences, both indigenous
and foreign, that have combined to produce this unique heritage site. It is hoped that the
Hoi An Homeowner s Manual will strengthen the local conservation ethic and contribute

positively to the long-term sustainability of this ancient town.

Richard A. Engelhardt
UNESCO Regional Advisor for Culture in Asia and the Pacific
C6 van Vian hoa ciia UNESCO khu vuc Chau A - Thai Binh Duong

Loi noi dau

B an phdam Cam nang danh cho chii di tich tai cac khu di san thé gidi ciia UNESCO duoc
thuc hién nham dap ng yéu cau ngay cang cao dé dam bao sy bao ton bén viing cho cac

khu db thi ¢b co gia tri ndi bat toan cau.

Cdm nang danh cho chii di tich da dugc phat trién trong khuon kho chuong trinh “Hoi nhap
phat trién cong dong va bao ton di san van héa tai Chau A va Thai Binh Duong thong qua
nd lyc cua dia phuong” (LEAP), nhdm ting cuong su tham gia ciia cong dong dia phuong
trong cong tac bao ton di san. Muyc dich ciia cic cam nang 14 ning cao ning luc trong viéc
béo ton di san bang cach dao tao cac chii di tich bao quan di tich ciia chinh ho bang cac giai
phép bao ton thich hop. Cac cam nang 1a tong hop cac k¥ thuat xdy dung truyén thong va
khoa hoc bao ton hién dai. Ching hé thong héa cac phuong phap di qua trai nghiém thoi
gian, thich nghi véi timg loai hinh di tich c6 st dung k¥ thuat va vat liéu xay dung cua dia
phuong. Cac cim nang da duoc trién khai thyuc hién véi sw phbi hop cua cac nha quan 1y
di san tai dia phuong va céc chuyén gia bao ton qudc té, nhimg ngudi sé gitip dao tao cho

cac nha quan ly dia phuong.

S thir ba trong bd 4n pham nay tap trung vao khu di san thé giéi d6 thi cd Hoi An, Viét
Nam, mot dién hinh bao ton vé cang thi trong khu viec Dong Nam A c¢6 nién dai vao thé ky
15. Sy phan b nha ctra va dudng phd phan anh nhitng anh hudng cua dia phuong va nude
ngoai trong viéc xay dung khu di san doc dao nay. Chung toi hy vong rang Cdam nang danh
cho chit di tich tai khu di san Hoi An s& gitp ddy manh viéc thuc hién cic nguyén tic bao

ton cua dia phuong va dong gop tich cuc vao sy bén vimg 1au dai cia khu d6 thi ¢6 nay.

Vibeke Jensen
Representative and Head of Office, UNESCO Hanoi
Trudéng Pai dién Van phong UNESCO Ha Noi
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Loi cam on

D6 thi ¢6 Hoi An - Di san thé gidi, 1a quan thé di tich kién triic c6 nhiéu yéu t6 ndi troi
toan cau, nhung ciing 14 noi c6 dong dao cu dan dia phwong dang sinh sdng. O day viéc
bao ton di san da dat duoc nhiéu thanh qua tét dep, mau muc nhung ciing dang dimg
trude nhiéu thach thic 16n tir sy phét trién. Dé kip thoi huéng dan hoat dong bao ton,
su dung va phat huy gia tri Di san D06 thi c6 Hoi An mot cach tét nhat, trén tinh than
“Béo ton vimg chéc, phat huy bén viing” Di san Van hoa Hoi An, cuén Ciam nang danh
cho cac chu di tich (Homewner’s Manual) dugc bién soan bdi doi ngii chuyén gia, can
bo nhiéu kinh nghiém thudc td chirc UNESCO, Truong dai hoc Nt Chiéu Hoa - Nhat
Ban va Trung tim Quan Iy Bao ton Di tich Hoi An 14 tai liéu quan trong va can thiét.
Vi ndi dung phong pht, thiét thuc, cach trinh bay dé hiéu ciing nhiéu minh hoa cu thé,
cu6én Cam nang nay gi6i thidu va canh béo vé nhimg nguy co nay sinh tir cudc song
sinh hoat doi thudng c6 thé gay tac dong tiéu cuc dén di tich nhu thé nao. Qua do, cudn
Cam nang khong chi gop phan gitp cac chu di tich nang cao hiéu biét vé di san vat thé
va phi vét thé ma ho dang nim gitr, cung cap cho ho nhitng phuong phéap giup ho quan
Iy t6t hon di san ciia minh, ma ddy con 1a ngudn tur liéu hudng dan khach du lich trong
va ngoai nudc vé thai d6 va hanh dong Gmg xir sao cho phut hop khi dén vai khu di san.
Cuc Di san vin hoa nhiét liét hoan nghénh sang kién kip thoi nay.

Cuc Di san van héa chan thanh cam on nhing nd Iuc ciia cAc tic gia cuén Cam nang.
R4t mong cac nha khoa hoc va té chirc UNESCO tiép tuc c¢6 nhiing nghién ctru, bién
soan va xuat ban nhirng an pham twong ty, hay c6 nhitng hanh dong kip thoi gitip Viét
Nam thyc hién tdt cong tic bao ton di san.

Hy vong cudn C4m nang s& khong chi thiét thuc v6i riéng Hoi An, véi cac khu di san,
di tich khac ¢ Viét Nam ma con gbép phan réat hitu ich cho nhiéu di san khac trén thé
gioi.

Xin tran trong cam on.

TS. bang Van Bai
Cuyc truong Cuc Di san van hoa
B6 Vian hoa, Thé thao va Du lich
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INTRODUCTION

I-1. WHAT IS THE HOMEOWNER’S MANUAL AND WHO IS IT FOR?

The Homeowner s Manual is a practical guide to restoring historic buildings. The manual is
a comprehensive compilation of both modern scientific conservation methods and traditional
building techniques which should be used in conservation projects. The manual will provide
fundamental knowledge which is critical in making informed decisions about conserving
historic buildings in in Hoi An ancient town.

The purpose of the Homeowner s Manual is:

» To provide references for international standards of best conservation practice

* To help readers identify conservation priorities and appropriate methodologies

» To facilitate communication between homeowners and contractors

» To provide further resources to enable appropriate sourcing of materials and skilled
craftsmen.

The Homeowner s Manual is meant to be used by:
 Historic property owners and tenants

» Conservation architects

* Contractors

* Urban planners

* Local government officials

I-II. HOW TO USE THIS MANUAL

The manual is divided into seven chapters.

The first five chapters provide a step-by-step guide to the process of conservation. By
following the chapters in order, homeowners will be learn how to undertake the conservation
which is necessary and appropriate for their properties. Homeowners will be guided to
answer the following questions: Why is my building important? What should be conserved

in my building? How shall I plan the conservation work? How much will it cost?

LOI GIOI THIEU

I-I. CAM NANG DANH CHO CHU DI TICH LA Gi VA POI TUQNG SU DUNG?

Cam nang danh cho chu di tich 1a mot cu6n sach huéng dan thuc hanh vé tu bo di tich. Day

1a mot cong trinh bién soan tong hop cac phuwong phap bao ton mang tinh khoa hoc hién dai

két hop véi ky thuat xay dung truyén thong can dugc st dung trong cac dur an bao ton. Cam

nang nay s& giup cho cac nha quan 1y dia phuong tim hiéu vé kién thirc co ban quan trong

nham dua ra nhiing giai phap dung dan dé bao ton cac di tich trong D6 thi ¢6 Hoi An.

Muc dich ctia Cam nang danh cho chii di tich :

« Cung cép tai liéu tham khao vé thyc tién bao ton tot nhét dat tiéu chudn qudc té.

«  Gilip ngudi doc x4c dinh nhitng wu tién bao ton va cac phuong phap thich hop.

+ Ting cuong trao doi thong tin giita chii di tich va don vi thi cong.

« Cung cip nhiéu ngudn luc hon nita dé c6 thé tim kiém ngudn vt lidu va tho thi cong
lanh nghé thich hop.

Déi tuong str dung Cam nang danh cho chii di tich :

e Chu di tich va nguoi thué ng6i nha di tich

+ Kién tric su bao ton

* Pon vi thi cong

* Can b quy hoach d6 thi

« Can bo chinh quyén dia phuong

I-1I. CACH SU DUNG CUON CAM NANG

Cam nang dugc chia thanh 7 chuong.

5 chwong dau gitip hudng dan timg bude vé quy trinh bao ton. Theo thir tu timg chwong,
chit di tich s& hoc cach bao ton can thiét va phi hop véi di tich ctia chinh ho. Chu di tich s&
duoc hudng din dé tra 10i cac cau hoi thuong gap sau day: Tai sao ngdi nha cua t6i quan
trong? Can phai bao ton nhitng phan nao trong ngdi nha? Lap ké hoach bao ton nhur thé
nao? Kinh phi bao nhiéu?



The last two chapters comprise the reference section. Chapter 6 furnishes a comprehensive
reference for repairs and maintenance work. Homeowners will find answers to the following
questions: How do I diagnose the problems in my building? How will I fix the problems in
my building? Chapter 7 provides a directory for sourcing materials, craftsmen, financing
and expert advice, along with legal and technical references. Homeowners will be able to
look up the answers to the following questions: Where will I find the proper materials and

craftsmen to fix my building ? Who can I consult for advice?

Hai chuong cudi 1a phan tham khao. Chwong 6 cung cép tai liéu tham khao tong hop vé
cong tac tu sira va bao quan. Chu di tich s& tim thiy nhing cau tra 16i cho cac cau hoi sau
day: Lam thé nao dé xac dinh nhitng van dé trong ngdi nha? Xu 1y cac van dé nay nhu thé
nao? Chuong 7 cung cép danh muc cac nguén lyc: vat liu, tho thu cong, tai chinh va tu
vén cua chuyén gia ciing v6i nhiing tai liéu tham khao vé k¥ thuat va van ban phap 1y khac.
Chu di tich ¢6 thé tim thiy nhitng ciu tra 15i cho cac cau hoi sau day: Toi co thé tim vat liéu
va d6i ngil tho thi cong pht hop dé stra chita ngdi nha ¢ dau? Ai cé thé tu van cho t6i?

Figure 1-1: Using the manual / Céch sir dung cAm nang

Chapter 1: Principles of conservation and context
Bo0i canh va cac nguyén tac bao ton

v

Chapter 2: Understanding your building
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I. CONSERVATION AND CONTEXT

Ia. Understanding conservation principles

The overall goal of conservation is to maintain the cultural significance of a historic building
and its context. The cultural significance of a building can be defined by its architectural,
historic and social values. These values are expressed in both the physical fabric of the
building itself, as well as the relationship of the building to the customs and daily lives of'its
inhabitants. The values that the building has may be significant at the international, national
or local levels. For instance, a building can be architecturally significant at the national
level, but may have been associated with a major historic event, making it historically
significant at an international level. However, its current social significance may be just

for the local community.

Conservation includes a range of activities that will lead to this end goal, starting with the
first step of maintenance and moving on to restoration, adaptation and even reconstruction.
Maintaining the condition of a historic building while preventing or reducing further decay
is a fundamental task for homeowners. Restoration involves returning the building to the
state which is identified as being most culturally signficant, and may require the removal of
inappropriate later additions. Adaptation of the building can provide a welcome solution to
ensure the long-term viability of a building or its conservation. In finding an adaptive reuse
for a building, the homeowner should carefully consider the most appropriate use which
is compatible with the building’s character, size and social significance. Reconstruction
may be warranted in some cases if a historic building would otherwise lose its structural

stability or its significance, particularly for its users.

In oder to conserve the authenticity of a historic building, a “minimum intervention”
approach is often advocated, in which the homeowner should undertake as much work
as required to sustain the building, but as little as possible in order to maintain the orginal
fabric. This minimal approach was first outlined in the Venice Charter (1964) and is still

widely used as a basic principle by conservation professionals.

However, in practice, this may not always be possible or desirable. For instance, in the case

when a minimal approach is taken in retaining vunerable wooden structures, a costly regime

I. BOI CANH VA CONG TAC BAO TON

Ia. Tim hi€u cac nguyén tac bao ton

Muc dich chung ctia cong tac bao ton 1a gin gitr gia tri vin hoa ctia mot di tich va canh quan
cua né. Gia tri van hoa cia mot di tich duoc xac dinh béng chinh cac gia tri kién truc, lich
str va x4 hoi cua di tich 6. Nhirng gié tri ndy dwoc biéu hién qua két cdu vat thé cua di tich
va mbi quan h¢ cua di tich v6i phong tuc tap quan va cudc sdng hang ngay ciia nguoi dan.
Nhimg gi tri ndy c6 & cc cdp d6 khac nhau: quic té, qudc gia hay dia phuong. Ching
han, mot di tich c6 gié tri kién tric dat cip qudc gia nhung khi két hop vai su kién lich st
trong dai, gia tri lich st ciia n6 dugc nang 1én cép quéc té, trong khi do, vé khia canh x4

hoi, n6 chi c6 y nghia dbi véi cong dong dia phuong.

Cong tac bao ton bao gdm nhiéu hoat dong bét dau tir bude duy tu, sang tu bd, didu chinh
va tham chi xay dung lai. Viéc duy tri diéu kién cua mot di tich d@)ng thoi ngan chan hoac
giam thiéu tinh trang muc nat la nhiém vu chu yéu ctia chu di tich. Tu bd c6 nghia la tra lai
nguyén trang ngdi nha da dugc xac dinh vé& mat vin hoa va c6 thé yéu ciu bo di nhiing stra
chita khong phu hop. Viée diéu chinh mot cach phu hop ¢6 thé mang lai mot giai phap tot
nhdm dam bao kha ning ton tai lau dai cia di tich. Dé tim ra cach tai st dung hop 1y cho
di tich, chu di tich phai xem xét mét cach than trong cach st dung phtt hop nhat twong tmg
v6i dic diém, kich thudc va ¥ nghia xd hoi cua ngdi nha. Viéc xay dung lai co thé dugc
cho phép trong truong hop di tich mat di tinh 6n dinh vé két cdu hodc ¥ nghia ciia no, dic

biét 1a phuc vu cho nguoi su dung.

Nhiam bao ton tinh chan xac cua di tich, nguoi ta thuong chon giai phap “can thiép tdi
thiéu” trong d6 chu di tich dam nhiém mét sb viéc dé duy tri di tich nham gin giit yéu to
nguyén gbc cuia n6. Giai phap t6i thiéu nay dau tién dugc phéc thao trong Hién chuong
Venice (1964) va tiép tuc dugc nhitng ngudi 1am cong tac bao ton sir dung rong rai nhu 1a

mot nguyén tic co ban.

Tuy nhién, trong thuc té viéc nay that kho thuc hién. Chang han nhu trong truong hop ap

dung giai phap tdi thiéu nham tiép tuc duy tri ciu tric g bi hu hai, véan dé dit ra 1a phai



of frequent maintenance or replacement may be required, which may not be economically

viable for the homeowner.

The Operational Guidelines of the World Heritage Convention recommend that the physical
authenticity of a historic buildings and its context should be preserved in relation to several

aspects: design, materials, workmanship and setting.

The use of traditional materials and building techniques is particularly important in
maintaining the physical authenticity of the building. In many cases, the traditional materials
and building techniques contribute to more than just the pleasing aesthetic of the building.
The properties of traditional materials and techniques have been tested over generations
in their ability to keep the building cool or warm, prevent damp and mold, and provide
seismic stability. Respecting the traditional construction system will allow the building
to be preserved for a long time. At the same time, using traditional materials and crafts
generates employment for traditional craftspersons and workmen, and also preserves the

traditional knowlegde in these areas.

The widespread use of perishable materials in Asia, and the importance of the intangible
significance of buildings, have to led a more holistic interpretation of authenticity in the
region. The Nara Document on Authenticity (1994) raises the importance of defining
authenticity in its socio-cultural context. In practical terms, this means that homeowners
must weigh the importance of retaining original building fabric versus maintaining the
spiritual and cultural values which may call for a more interventionist approach, and in

some cases, even reconstruction.

Ib. Understanding historical and social context

Hoi An is a coastal town in Quang Nam province in central Viet Nam, located at 15° North
and 108° East. Located on the Thu Bon river, it is thirty kilometers southeast of Da Nang
City and fifty five kilomesters to the north of Tam Ky town, six kilometers from the Dai

estuary to the west.

In the prehistoric period, the inhabitants of the Sa Huynh culture settled in the estuary and
coastal area, conducting cultural and economic exchanges with outsiders. The port town

of Hoi An was gradually formed. Later, the town was taken over by the Champa and Lam
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¢6 mot ché do bao quan thuong xuyén hodc thay thé ma khong lam anh huong dén kinh
té cua chu ho.

Hudng dan hoat dong cua Cong ude Di san thé gidi c6 viét rang, tinh chan xac vat thé cua
mdt di tich va bdi canh cta nd can duoc bao tdn & nhidu mat: thiét ké, vat lidu, tay nghé

cong nhan va moi truong.

Viéc sir dung céc vat lidu va k¥ thuat xay dung truyén thong 1a dic biét quan trong trong
viée bao ton tinh chan x4c vat thé cua di tich. Trong nhiéu trudng hop, vat lidu va k§ thuat
truyén théng gop phan nang cao tinh thAm my ctia di tich. Gia trj cua vat lidu va k¥ thuat
truyén théng da duoc chimg minh qua nhiéu thé hé véi kha ning giit cho di tich mat mé
hodc 4m 4p, chéng 4m, mde va gitip 6n dinh dia chén. Ton trong hé théng xay dung truyén
thdng s& gitip cho ngdi nha duoc bao ton lau dai. Pong thoi, viée st dung vat lidu va ki
thuat truyén thong s& phat huy dugc luc lugng lao dong cic nghé truyén thong va gin giir
duoc k¥ nang trong linh vuc nay.

Viéce sir dung rong rii cac vat lidu dé bi hong & Chau A va tam quan trong vé y nghia phi
vat thé cua di tich dwa ra mot su giai thich chinh thirc hon vé tinh chan xac trén binh dién
khu vuc. Vin kién Nara vé Tinh chan xac (1994) da dé cao tdm quan trong cua viéc xac
dinh tinh chén xac trong bdi canh van hoa xi hoi. Trén thuc té, didu nay c6 nghia la cac
chu di tich phai can nhéc giita tim quan trong cta viée duy tri cdu trac nguyén gbe véi
viée duy tri gia tri vin hoa va tinh than dé dua ra nhitng giai phap can thiép phtt hop, tham
chi 1a phuc dung.

Ib. Tim hiéu bdi canh lich sir va xa hdi
Hoi An 1a thanh phé duyén hai thudc tinh Quang Nam, mién Trung Viét Nam, c6 toa 46
dia 1y 15 d6 vi Bic va 108 d6 kinh Pong. Nam trén Iuu vuc song Thu Bon, Hoi An cach

30 km vé phia Pong Nam cua thanh phd Pa Ning, cach 55 km vé phia Bic cta thanh phd
Tam Ky, cach 6 km vé phia Tay cta Cira Dai.

Vao thoi ky Tién - so s, nhitng cur din Sa Huynh d cu tra tai viing cira séng - ven bién dé
budn ban, giao luu vin héa véi bén ngoai. Cang thi Héi An dan dan duogc hinh thanh. Tiép

theo, nhimng cur dan Champa da phat trién cang thi so khai thanh Lam Ap Phd, mot trung



Ap Pho was developed, which was the main international commercial hub of Champa
from the eighth to the tenth century. Between the sixteenth to the nineteenth centuries,
under the open commercial exchange policies of the Nguyen Lords and the Kings of the
early Nguyen Dynasty, Hoi An inhabitants actively took advantage of the town’s prime
geographical position on the growing international maritime route. During this time, Hoi An
became an important international trading port and was the biggest commercial exchange
center in Dang Trong. Foreign merchants from Japan, China and the Europe settled and

traded in the town.

The town reflects the diverse cultural influence of the various communities living together.
With this historical background, Hoi An become the gateway for integrating Eastern and
Western cultures. It was one of the places where the Quoc Ngu, the national language
using Roman alphabet, first appeared and where both Christianity and Buddhism were

propagated.

In recognition of its outstanding significance, the ancient town of Hoi An was listed
as a cultural World Heritage site in 1999 under two criteria: it is “an outstanding
material manifestation of the fusion of cultures over time” (Criteria ii) and is
“an exceptionally well-preserved example of a traditional Asian trading port”

(Criterion v).

Ic. Understanding urban context

Hoi An ancient town includes many building types such as shophouses, communal houses,
pagodas, temples, bridges, family chapels, tombs and wells, assembly halls and markets.
Its area is 0.3 square kilometers, with a length of 1,000 metres and a width of 300 metres.
The buildings are located within a grid formed by lengthwise streets running east-west and
cross streets running north-south. The east-west direction streets include Phan Chu Trinh,
Tran Phu and Nguyen Thi Minh Khai, Nguyen Thai Hoc, Bach Dang. The streets in the
north-south direction include Hoang Dieu, Nguyen Hue, Tran Quy Cap, Tieu La, Hoang
Van Thu, Le Loi, Chau Thuong Van and part of Hai Ba Trung. Streets located south of Tran
Phu street were gradually formed from the end of the eighteenth century to the end of the

nineteenth century. (See Figure 1-2.)

tam thuong mai quc té chinh ciia Champa tir thé ky VIII dén thé ky X. Tir giita thé ky
XVI dén thé ky XIX, véi cac chinh sach giao thuong thong thoang ciia cac Chila Nguyén
va cac vua dau triéu Nguyén, cu dan Hoi An da chi dong tan dung vi tri dia 1y quan trong
ctia khu d6 thi trong phat trién tuyén duong thily qudc té. Trong sudt thoi gian nay, Hoi An
da tro thanh thuong cang qudc té quan trong va 1a mot trung tim giao luu thwong mai bac
nhit & Dang Trong. Nhiéu thuong nhin nudc ngoai tir cac nude Nhat Ban, Trung Qudc va

phuong Tay da dén dinh cu, 1ap phd, budn ban & day.

Khu db thi nay phan 4nh sy anh huéng van hoa da dang ciia cac cong ddng khac nhau cong
tac cuing chung song. Vi bdi canh lich st nay, Hoi An tro thanh cira ngd hoi nhap van hoa
giita phuong Pong va phuong Tay. Day con 1a noi khai sinh ra chit Qudc Ngir, ngdn ngit
qudc gia sir dung hé théng chir latinh va 1a noi du nhap, truyén ba tu tuong Thién chua

gido va Phat gido.

Vi viée cong nhan gia tri ndi bat cua nd, Do thi ¢d Hoi An da duoc ghi danh 1a Di san
vin héa Thé giéi vao nam 1999 vai 02 tidu chi: d6 1a “Biéu hién vat thé ndi bat cua sy
két hop cac nén vin hoa qua cac thoi ky trong mot thuong cang qudc t€” (Tiéu chi 2) va
13 “Pién hinh tiéu biéu vé mot cang thi Chau A truyén théng duoc bao ton mot cach hoan
hao* (Tiéu chi 5).

Ic. Tim hiéu bdi canh db thi

Khu phé cd Hoi An bao gém nhiéu loai hinh di tich nhu ctra hiéu, dinh, chua, miéu, cau,
nha tho toc, mo, giéng, hoi quan, chg. Dién tich Khu phé ¢6 12 0,3km? v6i chiéu dai khoang
1000m va chiéu rong khoang 300m. Céc di tich trong khu phé ¢ dugc b tri theo hinh ban
& véi cac phd chay ngang doc theo huéng Dong - Tay va Béc - Nam. Nhitng phd chay theo
huéng Pong - Tay gdm Phan Chau Trinh, Tran Pha, Nguyén Thi Minh Khai, Nguyén Thai
Hoc va Bach Pang. Nhiing phé chay theo huéng Béc - Nam gdm Hoang Diéu, Nguyén
Hug, Tran Quy Cép, Tiéu La, Hoang Vin Thy, Lé Loi, Chau Thuong Vin va mot phan Hai
Ba Trung. Trong do, cac doan va tuyén phd nim vé phia Nam dwdng Tran Phi duoc dan
dan hinh thanh vao cubi thé ky XVIII dén cubi thé ky XIX. (Xem Hinh s6 1 -2.)
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Id. Understanding site context

Hoi An ancient town has approximately over three thousand residents who reside in, animate
and protect the heritage buildings. Hoi An remains a living heritage town, retaining both its
vibrant intangible heritage alongside its unique architectural structures. Hoi An residents
still practice many traditional customs of family life and trade in their shophouses and local
market. Cultural activities and religious rituals reflecting local beliefs are often conducted

in communal houses, temples, tombs, family chapels and churches.

With its growing population and its location on the Thu Bon river, Hoi An ancient town has
been impacted by both social and natural factors. Most of the buildings in Hoi An ancient
town were built more than 100 years ago with structures of brick walls and wooden beams.
Many of these historic buildings have deteriorated due to the impacts of time, annual
floods, as well as the daily environmental pollution and vibration resulting from modern

activities.

However, the Hoi An government and people have developed many effective measures for
conserving the relics in the ancient town. For instance, the Hoi An government has issued the
regulation on “Managing, preserving, and utilizing the monuments and scenic spots in the
historic town of Hoi An”, supported the budget for restoring one hundred privately-owned
buildings, and invested in restoring one hundred other high-value architectural buildings.
Hoi An has been conserved in an integrated way with both its social and architectural values

intact. (See Figure 1-3.)

Ie. Understanding building types

There are two types of traditional residential buildings in Hoi An. They are shophouses
and family chapels. Shophouses are built on long and narrow lots along the street. Family

chapels are located in small alleys and set back from the street.
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Id. Tim hiéu béi canh khu di san

Khu d6 thi ¢6 Hoi An c¢6 khoang hon 3.000 cu dan sbng, sinh hoat va bao quan nhing ngoi
nha cd. Hoi An hién 1a mot d6 thi di san séng, bao ton ca vén di san phi vat thé tuyét voi
bén canh quan thé kién tric doc ddo. Cu dan Hoi An van sdng cudc song doi thuong véi
céc phong tuc truyén théng va budn ban & cac cira hidu ctia ho va & cho dia phuong. Cac
hoat dong vin hoa va nghi 1€ t6n gido phan anh tin ngudng dia phuong van dang dién ra

tai dinh lang, miéu, lang, nha tho tdc va nha thd cong gido.

V6i dan s6 ngdy cang ting va vi tri dia 1y canh séng Thu Bon, D6 thi ¢d Hoi An dang chiu
tac dong clia cac yéu t6 x4 hoi va tu nhién. Hau hét cac di tich & D6 thi ¢6 Hoi An duoc
xay dung cach ddy hon mot trim nam v&i cdu trac tudng gach va hé xa bang gd. Trong sd
d6 c6 rat nhidu di tich bi xudng cip do tic dong cua thoi gian, cac tran Iyt hing nam, ciing
nhu sy 6 nhiém ctia méi truong sdng va sy rung chin do cac hoat dong ciia cude sdng hién

dai gay ra.

Tuy nhién, chinh quyén va nhan dan Hoi An d4 c6 nhiéu giai phap hiéu qua nham béo ton
céc di tich trong Khu phd ¢6. Chang han nhu, Uy ban Nhan dén thanh phd Hoi An di ban
hanh Quy ché “Quan 1y, bao ton va sir dung di tich danh thang trong Khu phd ¢ Hoi An”,
hd trg kinh phi dé tu bd hon mot tram di tich cta tw nhan va dau tu tu bd hon mét tram di
tich kién trac c6 gia tri cao. Hoi An da bao tdn nguyén ven mot cach hai hoa cac gia tri
kién tric va xa hoi.

(Xem Hinh 1-3.)

Ie. Tim hiéu cac loai hinh di tich:

C6 02 loai hinh di tich cu tra truyén théng tai HOi An. D6 1a nha cira hiéu va nha tho tdce.
Loai nha ctra hi¢u dugc xay dung trén céc thura dét dai va hep doc theo dudng phé. Loai hinh

nha tho tdc dugc xay dung trong cac hém nhd va lui sdu vao bén trong so vdi mat duong.



Figure 1-2: Urban context / Bbi canh dé thi

1. Assembly Halls: A. Trieu Chau, B. Hai Nam, C. Phuc Kien, D. All-Chinese, E. 4. Bridges: N. Japanese Covered Bridge

Cantonese Céu: N. Ciu Nhat Ban
Hdi quan: A. Tridu Chau, B. Hai Nam, C. Phuc Kién, D. Ngii Bang, E. Quang 5. Museums: O. Museum of Trading Ceramics, P. Museum of Sa Huynh Culture
Pong Bio tang: O. Bio tang Gém st Mau dich, P. Bao tang Vin hoa Sa Huynh

. Temples: F. Quan Congs temple, G. Quan Am pagoda, H. Tin Nghia temple, I. Van 7. Family Chapels: a. Ly, b. Pham, c. Nguyen, d. Lam, e. Pham, f. Thai, g. Hua, h.
Thanh Temple, J. Am Hon Temple, Q. Gate of Ba Mu Pagoda Truong, i.Tran, j. Truong, k. Nguyen, 1. Phan, o. Tang, p. Hoang.
Miéu: F. Miéu Quan Cong, G. Chua Quan Am, H. Tin Nghia Tir, L. Miéu Van Nha tho tdc: a. Ly, b. Pham, c. Nguyén, d. Lam, e. Pham, f. Thai, g. Hra, h. Truong,
Thanh, J. Miéu Am Hén, Q. Tam Quan Chua Ba My i.Tran, j. Truong, k. Nguyén, 1. Phan, o. Tang, p. Hoang.

. Communal Houses: K. Ong Voi, L. Minh Huong Village, M. Cam Pho
Pinh: K. Ong Voi, L. lang Minh Huong, M. Cdm Pho




1. Main building / Nép nha chinh

Figure 1-3: Site context / Boi canh khu di san

The main building is set along the street. It has deep overhang.
Nguoi ta thuong lam nép nha chinh doc theo con dudng, c6 phan

hién rong.

2. Decorative small building / Nép nha phu

A decorative small building is often added to the main

building.

Nguoi ta thudng 1am thém didc trung mot gian nha nhé ndi vao

nép nha chinh va dugc trang tri rat dep.
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3. Courtyard and bridge building/ San tréi va nép nha cau 5.

4.

On one side of the courtyard, there is a small building which
bridges between the front and rear buildings.

Ngudi ta thudng lam mét nép nha nhé ndi nép nha trude va nép
nha sau vé mot bén cta san troi.

Rear building / Nép nha sau

Used as annex.
Puoc st dung nhu nép nha phy

7
o

Backyard / San sau

In the backyard, the kitchen, toilet and shower are
located.

Ngudi ta bb tri gian bép, khu vé sinh va nha tim trong
san sau

. Lot / Thira dit

The lot of each house is long and narrow.
Thira dat ciia mdi ngdi nha thudng dai va hep.

. Enclosed street / Nhitng con dwong nhé hep

The main buildings of the shophouses line the street
and an enclosed street is formed.

Cac nép nha chinh cua loai nha ctra hiéu ndm doc theo
con duong va tao thanh con dudong nhd hep

. Deep overhang / Hién réng

Deep overhang fills the gap between the interior and
exterior of buildings. People inside the house can
observe what is happening outside without having to
worry about being seen from the outside. Because of
this intermediate space, the street atmosphere becomes
more familiar than in a residential district where each
house is enclosed by a fence.

Hién rong tao khodng cach giita phan bén trong va bén
ngoai cia ngdi nha. Ngudi ¢ trong nha ¢6 thé quan sat
nhiing gi dang xay ra bén ngoai ma khong lo nguoi
ngoai nhin thiy. Do ¢6 khong gian nay, con duong trd
nén than thién va gin giii hon so v&i khu dén cu ma
mdi nha déu ¢6 hang rao bao boc.

. Greenbelt/ Vanh dai xanh

The courtyards of adjacent buildings line up, forming
a courtyard zone (greenbelt).

San troi cta nhiéu di tich lién ké xép thanh hang tao
nén mét day san troi (vanh dai xanh)



Figure 1-4a: Shophouse / Hinh s6 1-4a: Nha cira hiéu

The shophouse is composed of three buildings. They are: a front (main) building, a rear
building (annex), and a bridge building which connects the front building with the rear
building. There is a courtyard between the front building and the rear building, which is
paved with stones and furnished with an ornamented basin on the wall facing the bridge
building. Behind the rear building, there is a kitchen and a backyard.

In some cases, a decorative small building is attached behind the front and / or rear
building. Generally, the small building has an independent roof which is supported by
a roof frame called “trinh chéng tru d6i”, which is composed of horizontal beams and
vertical posts. In many cases, they are ornamented richly.

There is usually a deep overhang at the front of the shophouse. It usually starts as a
space of one span added to the main building. In some cases with the passing of time,
the space might have been integrated into the main roof. In the system of building using
wooden structure, the overhang would have been the main way to enlarge the space
of the building. It is one of the key concepts to understanding the typology of wooden
buildings. In this sense, it is different from the English term “eave”.

Diagram of a shophouse / So dd nha cira hiéu

1. Deep overhang / Hién

2. Main building / Nép nha chinh

3. Decorative small building / Nép nha phu
4. Courtyard / San troi

5. Bridge building / Nép nha cau

6. Rear building / Nép nha sau

7. Backyard / San sau

Mot ngdi nha cua hiéu bao gbém 3 nep nha. Nép nha truge (chinh), nép nha sau (phy) va
nép nha cau nbi nép nha trudc v6i nép nha sau. Gitra nép nha trudc va nep nha sau cé
khoang san tro1 dugc lat béang d4, trong san ngudi ta thuong lam hd nude co trang tri hoa
tlgt hoa vén ddc trung trén buc tudng dbi dién v6i nép nha cau. Phia sau nép nha sau la
nép nha bep va khoang sén sau.

Trong mot vai truong hop, nép nha phu cung duoc trang tri dep mat, gan voi nep nha
trude va / hodc nép nha sau. Noi chung, nép nha nho nay c¢6 mai doc 1ap voi hé mai chéng
dd goi la “trinh chdng try d6i” bao gdm cac thanh xa ngang va tay d thang dtmg. Trong
mot sd trudng hop, ching duge trang tri, cham khac rat dep.

Hién phia trudc nha ctra hi¢u thuong c6 do dbc 16n. N6 duoc xem nhu mot khoang khong
gian thém vao nep nha trude. Qua bién 601 cua thoi gian, khoang khong gian nay duogc
gan lién v6i hé mai chinh. Trong kién tric go hién giup mo rong dién tich khong gian cua
ngoi nha. Pay la mot trong nhung khai niém quan trong dé hiéu vé loai hinh di tich 0.
Trong trudng hop nay, né khac véi kiéu mai chia theo dinh nghia trong tiéng Anh.
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Figure 1-4b: Typical facade, plan and section of the shophouse / Hinh s 1-4b: Mt tién, mit biang va mit cit tiéu biéu ciia nha cira hi¢u

One-storey with wooden walls Two-storey with eaves Two-storey with wooden walls and balcony / Two-storey with brick walls Two-storey colonial style
Nha mét ting vach gd Nha hai tang c6 hién nho Nha hai tang vach go c6 ban-cong Nha hai tAng ¢6 tuong gach Nha hai tang kiéu kién tric thudc dia

5 types of facades / 5 loai mit tién

Shophouses can be classified into five types according to their facades. One-storey shophouses with wooden walls date from the eighteenth and nineteenth centuries. Those built in the colonial style are from the early
twentieth century.

Nguoi ta chia nha cira hiéu thanh 5 loai dya theo loai mit tién ciia ngdi nha. Nhitng ngdi nha cira hiéu 1 ting vach gd co nién dai thé ky 18 va 19. Nhiing ngdi nha xiy dung theo kiéu kién tric thudc dia c6 nién dai vao
khoang dau thé ky 20.

Internal vertical composition of the main building Plan and section of a one-storey shophouse with wooden walls
Cic b phan ndi thit theo phwong thiang dirng clia nép nha chinh Miit ciit clia nha cira hi¢u mot tAng vich gb

1. Deep overhang / Hién
traditional one-story 2. Main building / Nép nha chinh
9 3. Decorative small building / Nép nha
Hién Phén nha gitta Nép nha phyu 0 phu déc trung
e 4. Courtyard and bridge building / San

a e troi va nép nha ciu
5. Rear building / Nép nha sau

Hien  Core Additional c 6. Backyard with kitchen, toilfet and
shower / San sau (c6 nha bep, khu

Nha mét tang
truyén thong

v¢ sinh va nha tam)

The shophouse is composed of the front (main), bridge and rear buildings.

Many variations in the internal vertical composition of the space of the main buildings are Nha cira hiéu bao gdm nép nha trude (chinh), nép nha cdu va nép nha sau.
possible. '

C6 rét nhiéu sy bién dbi & bo phan nodi that theo phuong thing dimg trong khong gian nép nha

chinh.
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Figure 1-4c: Family chapel / Hinh s6 1-4c: Nha tho toc

Diagram of the family chapel / So' @6 nha tho toc
G 1. Main building / Nép nha chinh

2. Deep overhang / Hién

3. Front garden / Vuon truéc nha

6 4. Residential building / Nép nha &

A family chapel is a detached house built on a square lot. The lot is enclosed by a fence

and there is a large garden in front of the main building. The core plan and structure

are the same as the main building of a shophouse, and it is enlarged on all sides with

overhangs. Often another building for residential use is constructed at one side of the
° lot. It looks very much like the garden houses found in the suburbs of Hue.

Nha tho toc 1a mot ng01 nha tho dugc xay riéng biét trong mot khudn vién dat. Thua dat
¢0 tuong rao bao boc va c6 khu vuon rong 1on & phla trude nep nha chinh. Mat bang va
chu trac glan giita ciing gidng nhu nép nha chinh cua nha cura hiéu va dugc mé rong ra
4 phia véi cac mai hién. Nguoi ta thuong lam nep nha & vé mot bén cua thira dat. Céu
tric cua cac ngdi nha nay tuong ty nhu cac ngdi nha vudn ¢ ngoai thanh Hué.

Figure 1-4d: Comparison between the shophouse and the family chapel / Hinh s6 1-4d: So sanh giira nha cira hiéu va nha tho toc

Overhang Overhang
N Hién Cpre Hién
Aditional Overhang ore
Cpre  Nép|nha phu Hign  Néplnha gitta
Nép nha gitra

Nép nha giira
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II. UNDERSTANDING YOUR BUILDING

IIa. Understanding your building type

What is your building type?

Describe your building type architecturally by referring to Figures 1-3 and 1-4.

¢ First, you should determine whether your building is a shophouse or a family chapel.

» Second, you should determine the type of facade of your building, which is classified
in Figure 1-4.

* Third, you can check the composition of your house by referring to Figure 1-3. Most of
the houses are composed of many buildings: front (main) building, rear building (annex),
bridge building, etc. In some cases, a decorative small building is attached to the front
and/or rear building on the side of the courtyard.

What are the different components of your building?

Describe the different components of your building by referring to the next page and Figure

2-1.

How does your building operate?

The building should be examined from two points of view: exterior and interior.

Firstly, from the perspective of the exterior, the traditional buildings create a lively
atmosphere in the street. The street space enclosed by the continuous facades supports
community life. The deep overhangs play an important role to support both community
life in the street and private life in the house.

Secondly, from the perspective of the interior, the building shelters the residents from severe

climate: strong sunlight, rainwater, wind, etc. The courtyard plays a very important role in
providing the interior with sunlight and fresh air. (See Figure 2-2.)

ITb. Obtaining documentation

Before undertaking work on a historical building, you should try to obtain documentation
which will help give an idea of the original design of the building and its later adaptations
and alterations over time. The results of the documentary research form an important first step

for you as the homeowner to understand what is valuable, and therefore worth conserving
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I1. TIM HIEU VE NGOI NHA DI TiCH CUA BAN

IIa. Tim hiéu vé loai hinh di tich

Nha cia ban thugc loai nao?

Hay mo ta kién trac ngdi nha ciia ban qua tham khao cac Hinh s6 1-3 va 1-4.

* Trudc hét, ban nén xéac dinh nha cua ban thudc loai nha ctra hiéu hay nha tho toc.

« Thi hai, ban nén x4c dinh loai mit tién ctia nha ban dya theo phén loai & Hinh s6 1-4.

« Tht ba, ban ¢6 thé kiém tra cac bd phéan cAu thanh ngoi nha theo Hinh 1- 3. Hau hét cac
ngdi nha thudng bao gdm nhiéu nép nha: nép nha trudc (chinh), nép nha sau (phu), nép
nha ciu,... Trong mot $6 truong hop, c6 mot nép nha phu ge‘in voi nép nha trude va/hoic

nép nha sau bén canh san troi.

Cac by phan khac nhau ciia ngéi nha ban la gi?

Hay mo ta cac by phan khac nhau ciia ngdi nha ban qua tham khéo trang tiép theo va Hinh
2-1.

Ngdi nha ciia ban van hanh nhw thé nao?

Ban can phai kiém tra ngdi nha ciia minh tir hai goc d6: bén ngoai va bén trong.

Thir nhét, nhin tir goc d bén ngoai, cic ngdi nha truyén thdng tao nén khong khi séng dong
trén duong phd. Khong gian dudng phd voi nhitng mit tién lién tiép nhau tao nén sy gan
giii trong cudc séng cong ddng. Mai hién dong vai trd quan trong ddi voi cude séng cong
dong trén dudng phd va ca cudc song riéng tur trong mdi ngdi nha.

Thir hai, nhin tir goc do bén trong, ngdi nha che chd ngudi dan khoi thoi tiét xdu: anh nang
gay git, nuéc mua, gio,... San trdi déng mot vai tro rat quan trong trong viée cung cip anh
sang va khong khi trong lanh cho bén trong. (Xem Hinh 2-2.)

IIb. Xay dung hd so

Trude khi thuc hién cong viéc bao tdn mot ngoi nha ¢6, chu di tich phai c6 dugc nhiing
tai liéu giup ho dwa ra y kién vé thiét ké nguyén trang va nhitng thay déi qua thoi gian cia
ngdi nha. Két qua ciia viéc tham khao tai liéu nay 1a budc quan trong dau tién dbi véi ban

v6i tu cach 1a chu di tich dé hiéu vé nhimng gia tri ciia n6 va tir 46 bao ton nhiing gia tri d6



For each part of your building briefly explain
* What are the components?
* What are the special architectural features?

Facade

* Describe it briefly.

* What is the type of facade?
» What fittings are used?

* What materials are used?

Composition of buildings
 Describe the composition briefly.

» What is the function of each buiding?
» How is each building constructed?

* What materials are used?

Roof

* Describe it briefly.

* What kind of roof does your house have?

* Are there small and additional roofs?

* How is it suported? What kind of framework supports the roof?
* What materials are used?

Partition walls & floors

* Describe them briefly.

* Which rooms are divided by walls?

* Which rooms have raised floors?

* Are there any traces of old partition walls or raised floors?
* What materials are used?

Use

» What are the uses of each room/space?

* How have the uses changed in comparison with the past?
 Are the present uses suitable to each room/space?

Other characteristics

* Describe other characteristics briefly.

* Are there any special characteristics in the roof, wall, structure and ornamentation?
(For example: crabshell roof, basin, dragon’s eye, terrace, etc.)

Giai thich tém tit mdi bo phan chinh ciia nha ban
* GOm cac by phén nao?
e Cac dac diém kién trac dac biét nao?

Mt tién:

*+ MO ta tom tat.

« Loai hinh mit tién nao?

* Nhiing cau kién nao dugc lép dat?
* Vat liéu nao dugc st dung?

Céu tao ciia gian nha:

* MO ta tom tat.

+ Chirc niang moi gian la gi?

+ Pugc xay dung nhu thé nao?
* Vat liéu ndo dugc st dung?

Mai:

* M0 td tom tit.

+ Chirc ning moi gian la gi?

* Co lop cac mai nho dac trung khong?

+ N6 dugc chong d& nhu thé nao? Loai hé khung nao chdng d& mai?
* Vat liéu nao dugc st dung?

Vach ngin va san:

* M ta tom tat

+ Phong nao dugc ngin cach bang tuong?

* Nhitng phong nao co6 san dugc nang cao?

+ C6 dau vét nao ctia vach ngin cii hay san duoc nang cao khong?
* Vat liéu nao dugc st dung?

Cach sir dung:

+ Viéc str dung ctia mdi phong, goc, khong gian 1a gi?

+ Viéc sir dung nay c6 thay doi nhu thé nao so véi trude day?

* Viéc str dung hién nay c6 phi hgp v6i mdi phong hay goc khong?

Cac dac trung khac:

« M5 ta tom tit cac dic trung khac.

« C6 céc dic trung nao khac & hé mai, tuong, két ciu va mang trang tri khong?
(Vi dy: mai vi vo cua, hd nudce, mét cira, thém,...)
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Building type:
Facade:

Fittings:
Composition:

Roof framework:
Roof tile:

Partition wall & floor:

Use of rooms:

Other characteristics:

Figure 2-1: Understanding your building (an example of a one-story shophouse)
Hinh s0 2-1: Tim hi€éu vé ngoi nha ctiia ban (mgt vi du cia nha cira hiéu mgt tang)

Shophouse

One-storey with wooden wall

Sides: sliding board

Center: double doors (wooden, no glass)
Front building with small additional building
- bridge building (courtyard)

- rear building (2 stories) + backyard
Al. kéo chéng, A2. trinh chéng - tru do1
Traditional yin-yang

B1. partition wall dividing rooms

B2. raised floor

Cl1. shop, C2. bed rooms, C3. living

C4. kitchen, C5. toilet and shower

D1. beautiful wooden panels surrounding the courtyard

D2. crabshell roof

Loai cong trinh:
Mt tién:

Cau kién:
Cau tao:
HE mai:

Ngoi:
Vach ngén va san:

Chirc ning cac phong:

Cac dac trung khac:

Nha ctra hi¢u
Mot tang/vach gb
Hai bén: van truot
O giita: cira d6i (gd, khong c6 kinh)
Nép nha trudce c6 nép nho phu
- nha cu (san troi)
-nhasau (2 tﬁng) +san sau
Al.kéo chf)ng, A2. trinh chéng - tru doi
Mai am duong truyén thong
B1. vach chia cac phong
B2. san n6i
C1. ctrahang, C2. phong ngu, C3. phong sinh hoat,
C4. bép, C5. khu vé sinh va nha tim
D1. cac ban gd trang tri dep mat bao quanh san trdi

D2. mai vi vo cua



about your building. This can include not just how it is significant architecturally, but also

how it is also valuable in terms of its historic, social and economic aspects.

You should try to look for the following information:

» Age of the building

* Original design of the building and its setting (including floor plan, exterior
fittings, interior fittings, soft furnishings and other decor)

* History of additions to the building

 Function of building in the town’s history

Sources of primary information include:

* Maps

* Historic floor plans and architectural drawings
* Historic photographs

* Oral or written accounts of the building

» Government records, such as land title and building permit records

Since it may not always be feasible to find primary sources, sources of secondary
information should also be consulted. These include:

* Books and journal articles

* Newspaper and magazine article, particularly local media

* Reports form local heritage bodies or conservation agencies

The documentary research will give you a better understanding before you conduct a physical
investigation of the building. The physical investigation will allow you to assess the current

condition of the building and uncover traces of how the building has changed over time.

Together, the documentary research and the physical investigation will give you a more

complete picture of the building’s original state, its evolution and its current condition.

ITc. Determining what is important about your building

Once you have gained an understanding of the significance of the building type and have
obtained and analysed the documentation about your own building, you will be able to make
an informed assessessment about how your building is significant. In other words, what is

most significant about your building and needs to be conserved in its entirety? what is less

trong ngoi nha ctia minh. B6 khong chi 1a n6 c6 gia tri ve kién tric ra sao, ma n6 con co

gia tri v€ lich str, xa hdi va kinh t€ nhu thé nao.

Ban nén tim kiém nhiing thong tin sau:

« Tudi tho cia ngdi nha

« Thiét ké nguyén trang ctia ngdi nha va bd cuc ciia n6 (bao gom mit bang, bd tri ngoai
thét, bd tri noi that, cac do vat trong nha va cac trang tri khac)

« Lich sir ciia nhitng 1an stra chita, tu bd

« Chirc nang ctia ngdi nha trong lich sir ctia khu phé c6

Cic nguon théng tin co bin bao gom:

* Céc ban do

« Cac ban vé kién tric va mat bang trudc day

» Céac anh chup trudc day

e Céc tu liéu truyén miéng hodc tu liéu viét vé ngoi nha

« Hb so cua chinh quyén nhu Gidy ching nhan quyén st dung dat va Gidy phép xay
dung

Vi khong phdi liic nao ciing tim dwgc nhitng tw liéu géc nén cin phdi tham khéo

cdc nguén théng tin phu, bao gom:

* Sach va céc bai viét

« Bao va tap chi, dic biét 1a phuong tién truyén thong dia phuong

« Cac bao céo ctia cac co quan di san hay cac co quan bao ton dia phuong

Viéc nghién ctru tai lidu s& giup ban hiéu biét hon vé ngdi nha minh trude khi thyc hién

viéc diéu tra khao sat ngdi nha. Viéc diéu tra nay sé& gitip ban danh gia hién trang cia ngoi

nha va phat hién nhirg déu vét thay d6i ctia ngdi nha qua thoi gian.

Pdng thoi, viée nghién ciru tai liéu cung véi diéu tra s& gitip ban co duge mot bire tranh

hoan chinh hon v¢é tinh nguyén trang, dién bién qua thoi gian va hién trang ctia ngdi nha.

Ilc. Xac dinh diém quan trong trong ngéi nha ciia ban

Khi ban da hiéu biét vé y nghia cua loai hinh ngéi nha, nam bét va phan tich tai liéu vé

chinh ngoi nha cua minh thi ban s& c¢6 thé danh gia duoc vé tim quan trong ctia ngdi nha

minh. Néi cach khac, diém gi cia ngdi nha ban c6 y nghia nhit va can dugc bao ton mot

cach toan ven? diém gi it y nghia hon? diém gi duoc coi 1a khong c¢6 ¥ nghia, nhu phan
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Figure 2-2: How does your building operate? / Ngéi nha ban vin hanh nhw thé nao?

In the case of shophouses / Trong truong hgp nha cira hi¢u:
1. The main buildings create a sense of enclosure of the street.
Céc diy nép nha chinh tao nén cam gidc mot con dudng gan bé, than thién.
2. The deep overhang mediates between outside and inside.
Mii hién 1a khong gian chuyén tiép giita bén ngoai va bén trong ngdi nha.
3. The roof shelters the residents from severe climate.
Mai nha che chd cho nguoi dan khoi khac nghiét cua thoi tiét.
4. The courtyard is a lifeline to provide the interior with sunlight and fresh air.
San troi 1a noi cung cap anh sang va khong khi trong lanh cho bén trong nha.
5. Raised floors prevent coldness and damp from the ground.

San noi gitp tranh dugc lanh va am uét tir dudi nén dat.

Hot/ nén
g ° Cool / mat
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Figure 2-3: Specific diagrams about how your building operates / So' @ cu thé vé cach van hanh ciia ngdi nha ban

<

Building materials / Vit liéu xay dung

In traditional buildings, wood, brick, plaster and ceramic roof tiles are used.
These materials become more beautiful as time goes by.

Trong cac ngdi nha truyén thdng, nguoi ta thuong ding gd, gach, voi vira va
ngoi. Qua thoi gian, cac loai vat li¢u nay s€ tré nén dep hon.

The materials used in modern buildings such as metals, plastics and other new
building materials begin to deteriorate soon after construction is completed.
Céc vat liu thuong dugc su dung trong cac ngoi nha hién dai nhu kim loai,
nhya va cac vat liéu xay dung méi khac s€ sém hu hong sau khi viéc xay
dung hoan tét.

Layout / B cuc

The continuous facades of the main buildings set along the street create a sense
of enclosure for the street, thereby supporting the active sense of community
life in the street and private life in the house. The facades have slightly uneven
setbacks, reflecting the town development in historic periods and contributing
to the unique architectural beauty of the ancient town. The deep overhang
mediates between the inside and the outside.

Céc mit tién lién tiép nhau ctia cic nép nha chinh doc theo con dudng tao
nén cam giac gan giii ciia con dudng, tir d6 tao nén sirc séng dong trong doi
song cong dong va trong cudc sdng riéng tu ciia mdi gia dinh. Cac diy phd
¢6 cac khoang lui twong ddi khong déu nhau, phan anh sy phat trién cia
d6 thi qua cac thoi ky lich sir va gop phan tao nén vé dep kién trac doc dao
ctia khu phd cb. Hién rong 1a khong gian chuyén tiép gitta bén ngoai va bén
trong ngoi nha.

Very deep modern setbacks damage the sense of enclosure of the street. Having
a very uneven line of facades is not good for community life.

Céc khoang i qua sdu mang tinh hién dai lam giam di cam giac gan giii cua
con duong. Mot diy phd co nhidu khoang lii khong déu nhau s& khong tot
cho cudc sdng cong dong.
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Figure 2-3 (Continued) / Hinh 2-3 (Tiép theo)

Ventilation and courtyard / Sw théng gio va san troi

@ The courtyard plays a very important role in providing the interior with sunlight

and fresh air. Raised floors allow fresh air to ventilate underneath and reduces

exposure to cold and damp rising up from the ground.

Sén troi dong vai tro rat quan trong trong viée cung cp anh sang va khong khi
trong lanh cho bén trong ngdi nha. San ndi giup luu théng khong khi bén dudi

va ngan chin hoi lanh va 4m u6t bdc tir dudi nén dit 1én.

If the condition of the courtyard in a historic shophouse is damaged by a
neighboring house through acts such as building extensions, then life inside the
historic shophouses becomes difficult.

Trong trudng hop viéc xdy mdi, mé rong cia ngdi nha hién dai k& bén anh
huong dén san troi ciia ngdi nha ¢b thi cude sdng bén trong ngdi nha cd s& tre
nén kho khan.

Roof / Mai

The roof shelters the residents from severe climate: strong sunlight, rainwater,
wind, etc. The roof is the essence of a building. The framework to support the

roof is the highest structure in a historic building.

Miéi gitip che chén cho ngudi dan khéi thoi tiét xAu: 4nh ning gay git, mua, gio...
Mii 1a by phan thiét yéu ctia mot ngdi nha. Hé khung chdng d& mai 1a bo phan

cao nhat ciia mét ngdi nha.

The flat roof'that is often adopted in modern buildings is not good for the townscape
and it shortens the life of the building. It does not drain the rainwater effectively.
Also, it cannot exhaust the hot air from the building interior, which rises upwards

and escapes through vents in historic buildings with pitched roofs.

Méi bang thudng thich hop & cic ngdinha hién dai nhung khong phu hop vai canh
quan khu phd ¢b va lam giam tudi tho ciia ngdi nha. Méi bang thoat nudc mua
khong hiéu qua. N6 cling khong thai dugc khi nong ra bén ngoai dugc, trong khi
& cac ngdi nha ¢d co6 mai dbc, khi nong co thé thoat ra ngoai qua 6 thong gio.



significant? what is considered not significant at all, such as modern additions which may
in fact reduce the heirtage value of your building?

It may be helpful for you to clearly write down a statement of significance. This is a short
statement which explains all the different aspects of significance of the building. By
identifying what are the important characteristics of building, it will help you develop clear
guidelines for future conservation activities. These guidelines can then be used jointly by
the homeowners, architects, contractors, craftspersons and other involved persons. See

Figure 2-4 to see an overview of this process.

In the case of historic towns, the significance of one particular building may not lie in its
unique characteristics, but rather in its contribution to the streetscape and the neighborhood
as a whole. When your building is seen as part of a larger urban context, the homeowner
does not have to justify the significance of the building by finding unique architectural or
historic characteristics. Rather, the building may be significant in its typicality: vernacular
style, traditional relationship to the street and sympathetic relationship to its neighboring

buildings.

Assess the significance of your building by rating it on the basis of the different values

discussed above. For each value, assign a rating and write a short justification.

Your justification should point out particular aspects or even parts of the building which
may be the source of significance - for instance, the very first section of the house which
was built or a room which has a rare architectural decoration.

Since the way of assigning rating will be slightly different from one homeowner to another,
it will not be possible to use these ratings to compare the significance of one building to
another. The positive benefit of assigning the ratings is more for each homeowner to better

understand the relative values of his/her own building.

Finally, based on the assessment try writing a statement of significance. A sample statement
of significance is provided below. Note that the statement of significance clearly defines

the significant values of the building.

x4y thém theo kiéu hién dai da lam giam gia tri ng6i nha ctia ban?

C6 1& s& hiru ich néu ban viét ra cac miat y nghia khac nhau cia ngdi nha mot cach ngan
gon va rd rang vé tim quan trong ciia ngdi nha minh. Pay 1a mot ban béo cdo ngén trinh
bay tat ca cac mit quan trong khac nhau cua ngdi nha. Thong qua viéc nhan biét nhimng
dic trung ndo 1 quan trong trong ngdi nha minh s& gitip ban xay dung nhitg huéng din
13 rang cho cac cong viée bao ton sap dén. Chu di tich, kién trac su, nha thau, tho thii cong
va nhimng nguoi ¢ lién quan co thé ciing sir dung nhitng hudng dan nay. Xem Hinh s6 2-4

dé c6 duge mot cai nhin khai quat vé quy trinh nay.

Trong pham vi khu phd ¢d, y nghia ctia mot cong trinh don 1é khong nim & nhiing gié tri
dic trung ctia nd, ma & chinh sy dong gop cua n6 ddi véi canh quan dudng phd va nhimg
ngdi nha xung quanh n6i chung. Khi ngdi nha ciia ban duoc xem 1a mot bo phan cua boi
canh d6 thi 16n hon thi chu di tich khéng can phai minh ching y nghia ciia ngdi nha qua
viéc tim kiém nhing dic trung lich sir hay kién triic doc dao, ma ngdi nha co thé c6 y nghia
& ngay tinh tiéu biéu cua né: kiéu nha ban xtr, mbi quan hé truyén thdng véi dudng phd,

moi quan h¢ hai hoa véi cac ngoi nha xung quanh.

Hay danh gia tim quan trong ctia ngdi nha qua viéc xép loai trén co sé nhing gia tri khac
nhau nhu di thao luan ¢ trén. D6i voi mdi gia tri, hiy xép loai va viét nhitng nhan xét

ngén gon.

Su nhan xét cua ban s€ chi ra nhitng khia canh cu thé hodc nhiing phﬁn cua ngdi nha co thé
1a yéu t6 quan trong, ching han nhu phan nio ciia ngdi nha duge xay dung dau tién hoic
mt phong co trang tri kién tric doc déo.

Vi mdi chi di tich ¢6 cach xép loai khac nhau nén s& khong thé sir dung cach xép loai nay
dé so sanh tAm quan trong cua ngdi nha ndy véi ngdi nha khac. Loi ich tich cuc cia viée
xép loai nay 1a gitup cho chu di tich hiéu hon vé gia tri cia ngdi nha minh.

Cudi cung, trén co s¢ sy danh gia, chu di tich s€ viét ban bao céo vé tam quan trong cua
ngdi nha minh. Dudi day 14 ban bao cdo mau vé tim quan trong ctia ngdi nha. Luu ¥ ring

ban bao cao nay phai xac dinh mot cach rd rang nhiing gia tri quan trong cua ngdi nha.
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Sample statement of significance

This sample statement of significance is about the Truong family chapel. This monument
was restored by the Hoi An People’s Committee with the technical and financial assistance
from the Japanese. It was recognized with an “Award of Merit” in the 2004 UNESCO Asia-
Pacific Heritage Awards for Culture Heritage Conservation, along with five other restored

folkhouses in other provinces of Viet Nam.

The Truong family chapel house at 69/1 Phan Chau Trinh Street is a historic monument
owned by the private owner. It was built in 1848 by the Truong ancestors who migrated
from Fujian province in China to settle and trade in Hoi An. They served as important

officials in the Nguyen Dynasty.

This family chapel is representative of the typical traditional architecture of the family
chapel in Hoi An. It is composed of the gate, the main building (the family quarters) and
the worshipping building. The main buiding and the worshipping building were built close
to each other in an L-shape. The roofs are covered in the typical yin-yang tiles. The house

is noted for its wooden rafter structure which is carved skillfully.

This chapel house has served as the worshipping place of the Truong clan for over a

century.

MAu bai viét vé tAm quan trong ciia ngdi nha

M?u bai viét vé tam quan trong nay n6i vé nha thd toc Truong. Cong trinh nay dugc Uy
Ban Nhan déan thanh phd Hoi An tring tu v6i sy gitip & vé k¥ thuat va tai chinh ctiia Nhat
Ban. Cuing véi nam ngoi nha ¢ dan gian truyén thong thugc cac tinh khac ciia Viét Nam,
cong trinh nay da duoc cong nhan véi “Giai thudng Xuat sic” trong cac giai thuong ddi voi
cong tac bao ton di san van hda ciia UNESCO Chau A - Thai Binh Duong nam 2004.

Nha tho téc Truong nam 6 69/1 dwong Phan Chu Trinh la mét cong trinh lich sir thuge
s6 hitu tw nhdn dwoc éng ba t6 tién tc Truwong - nguoi g(fc Phurée Kién, Trung Quoc dén
dinh cw va buon ban ¢ Hoi An xay duyng nam 1848. Ho da gitr nhitng chirc vu quan trong
trong triéu NguyéNn.

Nha tho toc nay la cong trinh kién triic truyén thong tiéu biéu ciia logi hinh nha tho téc &
Héi An. Cong trinh bao gom céng, nha chinh (khu nha &) va nha tho. Nha chinh va nha
tho dueoe xdy dwng noi véi nhau theo hinh chit L. Mai dwoc lop bang ngéi am dirong tiéu

biéu. Ng6i nha c6 két cau vi kéo bang g6 dwoc cham tré rit tinh xdo.

Ng6i nha the nay lam noi tho phung 16 tién téc Trwong trong hon mét thé ky qua.

Figure 2-4: Understanding the significance of your building / Tim hiéu vé tim quan trong ciia ngdi nha ban

Step 1/ Buéc 1

Step 2 / Buéc2

Gather documentation about historical and architectural significance

Thu thap tai liéu vé y nghia lich st va kién triic cua cong trinh

Assess significance of your building

Danh gi4 tim quan trong ctia ngdi nha ban

Step 3 / Buéc 3

Prepare statement of significance

Chuén bi bai viét vé tim quan trong
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Assessing heritage values of your building / Panh gia nhirng gia tri di sdn cua ngéi nha ban

Architectural significance / Y nghia vé kién tric

* How is your building outstanding in terms of its design, its craftsmanship and its materials?
Ng6i nha ciia ban c6 diém gi nbi bat vé& mat thiét ké, tho thu cong va vat lidu?

* Is your house typical of a certain building type?

Ngbi nha ctia ban c6 phai 13 loai cong trinh tiéu biéu khong?

* Does it have any unusual or unique aspects?

C6 nhitng diém nao doc déo va khac thuong khong?

Historical significance / Y nghia vé lich sir

* Is your house associated with some important historical events or people?

Ngo6i nha cua ban co gén v6i mot sd su kién hodc nhan vat lich si quan trong nao
khong?

» What your building tell us about the history of this place, or the history of the people
who live here? / Ngoi nha cua ban noi 1én diéu gi vé lich sir cua ving dat nay hoic lich
st ctia con ngudi sdng & day?

Social significance / Y nghia vé xa hoi
» What your house mean to the local community in spiritual or cultural terms? / Ngoi nha
clia ban c6 ¥ nghia gi dbi véi cong ddng dia phuong vé mit tinh than va van hoa?

I1d. Determining future uses of the building and requirements

Depending on the existing function of your building, you can consider a range of options
for the future use of the building. On the one hand, the homeowner may choose to retain
the existing use of the building, whether it is a house or shop. Even if the existing use is
retained, it may be necessary or desirable to make some changes, such as the upgrade of

various building systems (airconditioning, electricity or plumbing).

On the other hand, the homeowner may wish to change the use of the building, for instance,
from a house to a small hotel. In this case, it is necessary to determine all the requirements
for such a change in order to determine if this change will be feasible within the physical
limits of the building’s layout, the limits of budget, available skill/technology. In any case,

the proposed adaptation should respect the cultural significance of the building.

I1d. Xac dinh viéc sir dung di tich trong twong lai va nhitng yéu cau

Dua vao chirc nang hién nay cta ngdi nha, chu di tich cé thé xem xét lwa chon cac cach
sir dung cuia ngdi nha trong twong lai. Mt khac, chu di tich co thé giit chirc niang sir dung
hién tai ctia ngdi nha, cho du d6 1a ngéi nha ¢ hay nha cira hiéu. Tham chi, néu can thiét
s& c6 mot vai su thay d6i nhu nang cip cac hé thdng cong trinh khac nhau (diéu hoa, dién

hodc ong nudéc).

Mit khéc, cha di tich ¢6 thé mudn thay ddi cach sir dung cua ngodi nha, chéng han nhu
chuyén tir nha & sang loai hinh khach san nhé. Trong trudng hop nay, cAn phai xac dinh tat
ca nhiing yéu cau cua sy thay doi nham xac dinh xem lidu sy thay doi nay c6 phu hop véi
b cuc ciia ngdi nha, mirc do kinh phi, cac k¥ nang/ky thuét sin c6 hay khong. Trong moi

truong hop, viéc sira doi can phai ton trong ¥ nghia vin hoa cia ngdi nha.
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Generally speaking, the building can be adapted most easily if the suggested new use
is not very different from the existing use and is compatible with the scale, character
and surrounding context of the building. This will ensure minimum intervention in the
building and therefore minimize the loss of its cultural significance. It will also be more

economical.

In order to guide the homeowner in making this decision, the following worksheet will help
determine the various aspects of adapting the building for future use:

1. What is the existing use of your building?
2. What future use(s) do you propose?
3. In order to accommodate the future use, how much floor area is required?

4. What reconfiguration of the existing interior layout or new construction is required
to accommodate this floor area?

5. What other architectural additions and changes are required?

6. What changes to the building systems (airconditioning, plumbing, electricity, etc) are

required?
7. Can the existing structure of the building support these changes and additions?
8. Is the future use compatible with the surrounding context of the building?

9. How will these changes and additions affect the cultural significance of the buildings?

(Refer to the statement of the significance.)

10.How will these changes and additions affect the functioning of the building, including
normal performance (ventilation, evaporation of damp, etc) and performance in terms

of natural disasters (flooding, earthquake, etc)?

11.What are the cost implications of these changes and additions?

When the homeowner has completed this worksheet, review the worksheet to see how
feasible and appropriate the proposed changes are. If the homeowner is considering options
for future use, fill out the worksheet for each option, then compare the different options to

select the most appropriate option.
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Nhin chung, mot ngdi nha co thé thich nghi véi hoan canh dé dang nhat néu viéc sir dung
méi khong khac méy so vdi cach st dung cii va tuong Gmg voi quy mé, dic diém va bdi
canh xung quanh ctia ngdi nha. Diéu nay s& dam bao sy can thiép t6i thiéu dén ngéi nha,
do d6 han ché viéc mat di y nghia vin hoa ctia nd ciing nhu tiét kiém hon vé kinh té.

Nham hudng dan chi di tich dua ra quyét dinh, cac cdu hoi dudi ddy s& giup xéc dinh nhimg

khia canh khac nhau cua viéc lam sao thich nghi viéc sit dung ngdi nha trong tuong lai:
1. Ngoi nha ban hi¢n nay dang duoc str dung lam gi?

2. Ban du dinh sir dung n6 nhu thé nao trong twong lai?

3. Dé thich hop cho viéc st dung trong twong lai thi dién tich san nha 14 bao nhiéu?

4. Cau tric nao cua bo cuc ndi that hién nay hodc ctia cong trinh xay maéi can thay doi dé
phu hop véi dién tich san nha nay?

5. Can bd sung hodc thay dbi kién trac nao khac?
6. Can thay d6i hé thong cong trinh nao (diéu hoa, 6ng nudc, dién,...)?
7. Céu triic ngdi nha hién nay c6 thé hd trg cho nhitng thay ddi va bd sung nay khong?

8. Viéc str dung trong twong lai ¢6 twong thich véi bdi canh xung quanh ctia cong trinh hay
khéng?

9. Nhirng thay di va bd sung ndy c6 anh hudng nhu thé nao dén y nghia vin hoa cia cong
trinh? (Tham khao bai viét danh gia tim quan trong.)

10.Nhiing thay d6i va bo sung nay anh huong nhu thé nao dén chirc ning ciia cong trinh,
ké ca hoat dong binh thuong (su théng gio, su bay hoi nude, v.v...) va hoat dong khi gap
thién tai (1di lut, dong dét,...)?

11.Dy toan chi phi cho nhiing thay ddi va bo sung nay 14 bao nhiéu?

Sau khi chu di tich tra 151 xong nhing cau hoi trén, hiy xem lai dé thay tinh kha thi va tinh
thich hop ctia nhitng thay d6i du kién nhu thé nao. Néu chu di tich can nhic nhiéu sy lwa
chon trong tuong lai, hay dién vao bang cau hoi trén cho mdi sy lya chon, sau d6 so sanh

v6i cac lra chon khac nhau dé chon phuong an thich hop nht.



ITe. Understanding legal regulations

Regulations governing conservation

The management, preservation and use of Hoi An ancient town is governed mainly by the

following legal documents:

e Law on Cultural Heritage (approved by the 10th National Assembly of the Socialist
Republic of Viet Nam in the IX session from 22-25 May 2001)

* Governmental Decision 92/2002/ND-CP providing detailed implementing articles of
the Law on Cutural Heritage (11 November 2002)

* Governmental Decision 180/2007/ND-CP providing implementing guidelines of the
Law on Construction to handle infringements on urban construction orders (7 December
2007)

¢ Governmental Decision 56/2006/ND-CP regulating administrative fines for infringements
on Culture and Information activities

e Statute on Protecting, Restoring and Rehabilitating the Cultural- Historic Relics
and Scenic Spots passed by the Ministry of Culture and Information (issued with the
Decision 05/2003/QD-BVHTT on 6 February 2003 by the Ministry of Culture and
Information)

¢ Decision 506/VHQD recognizing the Hoi An ancient town as a National Cultural-Historic
Relic on 19 March 1985 by the Ministry of Culture and Information

e Statute on Managing, Preserving and Utilizing the Hoi An Ancient Town (issued
with the Decision 2337/2006/QD-UBND on 10 October 2006 by the Hoi An People’s
Committee and the Decision 03/2008/QD-UBND on 23 May 2008 by the Hoi An People’s

Commiittee on adjusting and supplementing some articles in this statute)

Responsible parties involved in conservation
Alongside the community members, there are responsible parties at the state, provincial

and local levels overseeing the conservation process in Hoi An.

Function of the People’s Committees
¢ Quang Nam People’s Committee: implementing the state regulations on managing

cultural heritage in the locality.

ITe. Tim hiéu nhirng quy dinh phap ly

Nhing quy dinh lién quan dén céng tac bao ton

Viéc quan 1y, bao ton va sir dung di tich Khu phd ¢6 Hoi An chu yéu lién quan dén nhimng

tai liéu phap 1y sau:

 LuitDi sin Vin héa (duoc Qudc hoi nudec Cong hoa xi hoi chit nghia Viét Nam khoa
X, ky hop thtr IX tir ngay 22-25/5/2001 thong qua)

 Nghi dinh ciia Chinh phii s6 92/2002/ND-CP ngay 11/11/2002 quy dinh chi tiét thi
hanh mot s6 diéu cua Luat di san van hoa

* Nghi dinh ciia Chinh phi s6 180/2007/ND-CP ngay 07/12/2007 vé quy dinh chi tiét
va hudng dan thi hanh mot s diéu cua Luat Xay dung vé xtr 1y vi pham trat tu xay
dung d6 thi

* Nghi dinh ciia Chinh phii s6 56/2006/ND-CP ngiy 06/6/2006 vé xir phat vi pham hanh
chinh trong hoat ddng Van hoa - Thong tin

* Quy ché vé bao quin, tu bd va phuc héi di tich lich sir - vin héa va danh lam thing
canh dugc Bo Vin hoa Thong tin thong qua (ban hanh kém theo Quyét dinh s6 05/2003/
QD-BVHTT ngay 6/2/2003 cua B9 trudng Bo Van hoa Thong tin)

* Quyét dinh 506/VHQD ngay 19/3/1985 cua Bo Vin héa vé viéc cong nhan Khu phd ¢d
Hoi An 1a Di tich Lich sir Vin hoa Quéc gia

* Quy ché quin 1y, bio ton va sir dung di tich Khu phé ¢6 Hji An (ban hanh kém theo
Quyét dinh 2337/2006/QD-UBND ngay 10/10/2006 ciia Uy Ban Nhan dan thi xa Hoi
An va Quyét dinh 02/2008/QD-UBND ngay 23/5/2008 vé viéc diéu chinh, b6 sung Quy
ché Quan 1y, bao ton va sir dung di tich Khu phd ¢6 Hoi An)

Cic co quan chirc niang lién quan dén cong tac bao ton
Bén canh cac thanh vién cong ddng, con cé cac co quan chirc nang nha nudc, tir trung wong

dén dia phuong tham gia giam sat quy trinh bao ton & Hoi An.

Chirc niing ciia cic cAp chinh quyén
« Uy ban Nhén dén tinh Quang Nam: thuc hién quan Iy nha nu6c déi voi di san van

hoéa trong pham vi dia phuong.
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* Hoi An People’s Committee: protecting and promoting values of tangible and intangible
cultural heritages in the locality; preventing, protecting and handling infringements on
cultural heritage; allowing the authorised agencies to identify priorities and develop plans
for protecting, conserving and promoting the values of the monuments.

People’s Committee in wards and villages: protecting and preserving the cultural
heritage; receiving information on cultural heritage and reporting to higher authorities;
suggesting the priorities for monuments; promptly preventing any activities affecting
or influencing the safety of the monuments; protecting against and responding to all

suspicious activities.

Function of the Ministry of Culture, Sports and Tourism

e Ministry of Culture, Sports and Tourism: taking responsibility in the State Government
for managing cultural heritage.

Department of Cultural Heritage: providing advice as the department within the
Ministry of Culture, sports and Tourism directly concerned with managing cultural

heritage.

Provincial Department of Culture, Sports and Tourism: directly responsible for

conducting cultural activities in the province.

* Quang Nam Center for Conservation of Monuments and Heritage: implementing
scientific research on cultural monuments and heritage; guiding local agencies in
management and professional training; implementing programmes and projects entrusted
by the Quang Nam People’s Committee; coordinating with the local authorities and
related agencies to carry out the conservation of monuments and heritage; cooperating
with international organizations to undertake conservation and implement the State’s

regulations in this field.

* Hoi An Department of Culture and Information: taking responsibility under the Hoi An
People’s Committee in the field of culture and information concerning the management,
restoration, use and development of monuments and landscapes in accordance with
the Statute on Managing, Preserving and Utilizing the Hoi An Ancient Town issued by
the Hoi An People’s Committee; coordinating activities to resolve problems regarding
the management of monuments and scenic spots in Hoi An; maintaining the right to

ask the Hoi An Center for Monuments Management and Preservation and the People’s
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+ Uy ban Nhan dén thanh phd Hoi An: chiu trach nhiém béo vé va phat huy gia tri di

san van hoa vat thé va di san van hoa phi vat thé trong pham vi dia phuong; t chirc ngan
chin, bao vé, xir Iy vi pham; dé nghi co quan nha nudc cé tham quyén trong viéc xép
hang va xdy dung ké hoach bao vé, bao quan, tu bd va phat huy gié tri di tich.

Uy ban Nhén dén céc xa, phwong: chiu trach nhiém t6 chirc bao vé, bao quan cap
thiét di san vin hoa; tiép nhan nhimng khai bao vé di san van hoa dé chuyén 1én co quan
cAp trén; kién nghi viéc xép hang di tich; phong ngira va ngan chan kip thoi moi hanh
vi lam anh hudng tdi sy an toan cua di san van hoa; ngédn chan va xur Iy cac hoat dong

mé tin di doan theo tham quyén.

Chirc niing ciia B§ Vin hoa, Thé thao va Du lich

* Bo Vin héa, Thé thao va Du lich: chiu trach nhiém truc chinh phii thyce hién quan 1y

nha nudc vé di san vin hoa.

Cuc Di san Vin héa: 1a co quan tham muu tryc tiép, gitip B Vin hoa, Thé thao va Du
lich thyc hién quan 1y nha nudc vé di san van hoa.
S& Vin héa, Thé thao va Du lich: 13 co quan quan Iy tryuc tiép vé mat chuyén mon dbi
v6i cac hoat dong lién quan dén vin hoa.

Trung tim Bio ton Di san Di tich tinh Quang Nam: lam cong tic nghién ctru khoa
hoc v& linh vuec di tich, di san van hoa; huéng dan cho cic co sé cong tac quan 1y va boi
dudng nghiép vu; quan ly, thyc hién nhitng chuong trinh, du 4n do Uy ban Nhan dan
tinh Quang Nam giao; dong thdi phdi hop véi cac dia phuong, don vi, cac co quan lién
quan dé trién khai cong tac bao ton di san, di tich; hop tac vdi cac td chirc qudc té dé thuc
hién cong tac bao ton va nhitng quy dinh hién hanh cta Nha nudce vé linh vuc nay.
Phong Van héa Thong tin: quan 1y Nha nudce trén linh vuc nganh van héa thong tin,
trén linh vuc quan 1y, trung tu, sit dung, khai thac di tich, danh théng trén co s& quy
dinh cua Lu4t di san vin héa nam 2002 va Quy ché quan 1y, bao ton, str dung di tich va
danh thing Hoi An; giit vai tro 1a co quan chi tri trong hoat dong phdi hop gidi quyét
chc van d& co lién quan dén quan 1y Nha nudce vé di tich va danh thing trén dia ban
thanh phi; c6 quyén yéu cau Trung tim Quan 1y Bao ton Di tich, Uy ban Nhan dan cac
phudng c6 di tich trong khu phé ¢b bao céo, giai trinh vé cac van dé c6 lién quan dén
quan 1y Nha nuéc vé di tich, trén co s& d6 tham muu, dé xuét véi Uy ban Nhan dan
Thanh phé giai quyét.



Committees in Wards and Villages to report and explain any problems related to managing
monuments and scenic spots in Hoi An; and suggesting solutions to the Hoi An People’s

Committee based on these reports.

* Hoi An Center for Monuments Management and Preservation: working under the
management of the Hoi An People’ Committee and under the professional instruction
of the Provincial Department of Culture, Sports and Tourism and the Provincial General
Museum to assist the Hoi An People’s Committee in managing monuments and landscapes
in Hoi An; coordinating with the related authorities and recommending directly to the
Hoi An People’s Committee for issuing permits for construction/repair in Hoi An ancient
town; instructing and monitoring residents to abide by the permits for construction/
repair; coordinating with the People’s Committee in the wards and the related authorities
in checking, handling and solving infringements in construction/repair activities; and

researching, collecting, conserving, restoring monuments and promoting their values.

* Hoi An Department of Town Management: helping the Hoi An People’s Committee in
managing the town and construction projects; taking responsibility for checking permits

for construction/repair in terms of building technique, structure and ownership.

* Hoi An Department of Dossier Receiving and Returning: receiving and returning
all dossiers; handling permits for construction/repair of houses and other buildings;
supervising and speeding up the local authorities to receive and return dossiers and
permits in a timely manner; sending the permits to localities and related authorities for

checking and supervising.

¢ The Checking Team: coordinating with the People’s Committee of Wards and Hoi An
Center for Monuments Management and Preservation for checking the infringements

in construction/repair activities.

Function of other ministries

In addition to the Ministry of Culture, Sports and Tourism, other ministries are also involved,
including the Ministry of Investment and Planning, Ministry of Finance, Ministry of
Construction, Ministry of Education and Training, Ministry of Science and Technology,
Ministry of Police, Ministry of Industry and Commerce, Ministry of Agriculture and Rural

Development and the Ministry of Resource and Environment.

* Trung tim Quan ly Bao ton Di tich Hdi An: chiu sy quan 1y vé mat Nha nudc trudc
Uy ban Nhén dan Thanh phé, dong thoi chiu sy huéng dan vé mét chuyén mén cua S&
Vin hoa, Thé thao va Du lich va Bao tang Tong hop Tinh; gitip Uy ban Nhan dan thanh
phd Hoi An thyc hién quan 1y Nha nudce vé di tich, danh thédng Hoi An; t6 chirc nghién
clru swru tam, bao ton bao tang tring tu ton tao di tich, phat huy gia tri di tich van hoa,
danh théng, lich stir cach mang Hoi An; chu tri phéi hop v6i cac don vi li€n quan va truc
tiép tham muu Uy ban Nhan dan Thanh phd cap phép xay dung, sira chita trong Khu
phd ¢b; chiu trach nhiém trong viéc hudng dan, kiém tra cong dan thuc hién dung noi
dung Gidy phép xay dung; phdi hop v6i Uy ban Nhan dan Phuong cing cc co quan

lién quan kiém tra, xir Iy, giai quyét cac truong hop xay dung vi pham.

* Phong Quan Iy Pé thi: gitp Uy ban Nhan dan Thanh phd quan 1y Nha nuéc vé d6 thi,
kién trac xay dung, chiu trach nhiém chinh trong kiém tra ndi dung hé so xin phép xay

dung, stra chita doi voi cac ndi dung veé k¥ thudt, két cau va sé hitu cong trinh.

+ Phong Tiép nhin va Giao tra ho so: 1a dau mdi trong hoat dong tiép nhan, giao tra
hé so, gidy phép xdy dung nha &, cic cong trinh khac ciia cong dén, 6 chirc; theo ddi
don dbe céac Cép, nganh chirc nang thuc hién ding thoi han quy dinh vé giao tra hd so,
cip phép ciia Uy ban Nhan dan Thanh phé; c6 trach nhiém goi gidy phép cho cac dia

phuong va cac nganh chirc nang dé theo déi, kiém tra.

* Pji Kiém tra Quy tic: phdi hop voi Uy ban Nhan dan Phuong, Trung tim Quén 1y
Bao tdn Di tich Hoi An kiém tra, phat hién cac truong hop vi pham trong linh vyc trat

ty xay dung do thi.

Chirc nang ctia cac b khac

Ngoai B§ Van hoa, Thé thao va Du lich ra, con c6 trach nhiém cta céc bo lién quan khac
nhu Bo K& hoach - Pau tu, B6 Tai chinh, B6 Xay dung, B Gido duc - Dao tao, B6 Khoa
hoc va Cong nghé, Bo Cong an, By Cong thuong, B Nong nghiép va Phat trién Nong
thon, Bo Tai nguyén va Moi truong.
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Zoning

The boundaries of Hoi An ancient town are established by the Cultural Heritage Law of
the Viet Nam Government and by the Hoi An People’s Committee Statute on Managing,
Preserving and Utilizing the Hoi An Ancient Town. The town has an area of 30 hectares

and two protection zones.

The limits of Hoi An ancient town are:

= East: Hoang Dieu street (including the odd-numbered houses).

= West: The intersection between Phan Chu Trinh street and Nguyen Thi Minh Khai street
(located at number 77 Nguyen Thi Minh Khai street).

= South: Bach Dang street and the concrete road along the river behind Nguyen Thi Minh
Khai street.

= North: Phan Chu Trinh (including the even-numbered houses).

The two protection zones are:

= Zone I: Intact protection zone

= Zone II: Ecological environment and landscape protection zone, divided into zone II-A
and zone 11-B

For a map showing the boundaries and protection zones of Hoi An ancient town, see Figure
2-5.

Overview of protection zones

The monument protection zones include the following:
Protection zone I covers the monument and the area(s) determined to be part of the
monument’s original constituents, which must be protected in their original state.

Protection zone II is the area surrounding the protection zone I of the monument, where
structures can be built that contribute to the promotion of the monument’s value, provided
that these structures do not affect the architecture, natural scenery and ecological environment
of the monument. In Hoi An, Zone II is divided into Zone II-A and Zone II-B.

32

Khoanh viing

Céc ranh gidi ciia Khu phé ¢6 Hoi An dugc quy dinh tai Lut Di san van hoa ctia Chinh
phu Viét Nam va Quy ché quan 1y, bao ton va sir dung di tich Khu phé ¢6 Héi An cua Uy
ban Nhan dén thanh phd Hoi An. Khu phd ¢6 ¢6 dién tich 30 ha va ¢ 2 khu vuc bao vé.

Céc gi6i han cua khu phd ¢6 Hoi An la:

= Pong: dudng Hoang Diéu (bao gdm céc diy nha sb 18).

= Tay: Giao nhau giita duong Phan Chau Trinh va Nguyén Thi Minh Khai (ndm tai s6 77
Nguyén Thi Minh Khai).

= Nam: dudng Bach Dang va dudng bé tong doc bd song sau dudng Nguyén Thi Minh
Khai.

= Bic: duong Phan Chau Trinh (bao gdm céc diy nha sé chén).

Hai khu vuc bao vé la:

= Khu vire I: khu vuc bao ton nguyén ven

= Khu vue II: khu vyc bao ton canh quan va méi truong sinh thai, chia thanh khu vuc
II-A va khu vuc II-B.

Xem ban do ranh gidi va cac khu vyuc bao vé cia Khu pho ¢6 ¢ Hinh 2-5.

Khai quat cac khu vuc bao vé
Cac khu vuc bao vé gém:
Khu vure bao vé I gdm di tich va ving duoc xac dinh 1a yéu t6 gbc cau thanh di tich, phai

duoc bao vé nguyén trang.

Khu vire bao vé IT 1a ving bao quanh khu vire béo vé I cuia di tich, c6 thé xay dung nhiing
cong trinh phuc vu cho viéc phat huy gia tri di tich nhung khong lam anh huéng téi kién
tric, canh quan thién nhién va méi trudng sinh thai cua di tich. O Hoi An, khu vuce 1 duge
chia thanh khu vuc II-A va khu vuc II-B.



Figure 2-5: Zoning / Hinh 2-5: Bin dd khoanh viing
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Figure 2-6: Zoning and regulations / Ban @6 khoanh viing va quy dinh

« East: Hoang Dieu street (odd-numbered houses); Nguyen Duy Hieu street * Phia Déng: Day nha mit tién s6 1é duong Hoang Diéu, kéo vé Péng theo

Protection zone I

Khu vue I

34

(even-numbered houses to number 350 [Son Phong Communal House],
odd-numbered houses to number 313 adjoining Truong Minh Luong street);
Phan Boi Chau street (even-numbered houses); Phan Boi Chau street (odd-
numbered houses extending to the river, adjoining Truong Minh Luong
street).

* West: Intersection between Phan Chu Trinh and Nguyen Thi Minh Khai

streets (at 77 Nguyen Thi Minh Khai street).

* South: The whole of the Hoi An river bank, from Truong Minh Luong street

in the east to 51 Nguyen Thi Minh Khai street to the west, and extending to
the south embankment of the Hoi An river to the south.

North: Phan Chu Trinh street (even-numbered houses), Le Loi street
(including house number 2/2 to house number 2/10).

styles and details, along with the townscape, environment and its infrastructure
shall be completely and strictly protected.

ii) For special monuments and monuments of category 1, restoration can

be carried out only on an urgent basis when it is very necessary to save the
monuments. When carrying out the restoration, the authenticity of each
construction detail and the whole building should be strictly ensured. Building
components which are still usable should be used when repairing or restoring
monuments to retain their old appearance and historic value. This will also
ensure that their authentic beauty is retained.

In case an original part/material must be replaced with a new part/material,
the homeowner must ensure that the change is necessary and carried out on
a scientific basis. The changed part/material must not destroy the authenticity
of the original part/material.

hai ddy nha mit tién duong Nguyén Duy Hiéu, s6 chin dén hét nha s6 350
(Pinh Son Phong), sb 1¢ dén hét nha sé 313 (giap dwdng Truong Minh
Luong) va diy nha mat tién s6 chin, diy nha s 1é duong Phan Boi Chéau
dén giap duong Truong Minh Lugng.

* Phia Tay: Diém giao nhau giita 2 dudng Phan Chau Trinh va Nguyén Thi
Minh Khai (nha s6 77 Nguyén Thi Minh Khai ).

« Phia Nam: Toan bo doan song Hoi An, tir diém Dong (duong Truong Minh
Luong) va diém Tay (phia sau nha 51 Nguyén Thi Minh Khai) kéo vé Nam
dén dinh ké bd Nam séng Hoi An.

* Phia Biic: Diy nha mit tién s6 chin duong Phan Chau Trinh kéo vé Bac
theo hai diy nha mait tién duong Lé Loi (ké ca cac nha s6 2/2 dén 2/10).

RETETI Y Quy dinh

i) All the original elements of the historic town’s composition, architectural

i) Canh quan chung cua khu vuc bao gém khong gian, d6 cao, co so ha téng,
kiéu thirc kién tric, séc thai, bd cuc, mau sic va ca nhiing khoang tréng,
thudc dat cong cong, nhitng khoang san trdi, sin vuon trong timg ngdi nha
phai dugc bao ton theo cac yéu té gbe cua Khu phd cd.

ii) Poi véi cac cong trinh kién tric ¢b loai dic biét va loai I, chi khi dic biét
can thiét dé bao quan di tich méi tién hanh viéc tu bb. Khi tu bd phai tuan
thii nguyén téc giit cong nang (chirc ning) vén c6 ciia timg bd phan va toan
b cong trinh, phai bao ton nguyén trang cac yéu t gdc.

Trong truong hop bét bude phai thay thé mot bo phan cii, vat liu cil, chét
lidu cii bang mot bd phan méi, vat liéu méi thi phai dam bao tinh can thiét,
tinh khoa hoc ciia viéc thay thé d6 va phai dam bao tinh chinh xé4c timg chi
tiét cua cac “yéu t6 méi” so véi cac “yéu tb gdc”.



Protection zone I

Khu vue I

Figure 2-6: Zoning and regulations (continued) / Ban @6 khoanh ving va quy dinh (tiép theo)

iii) For monuments of category 2, all original elements of the front building
should be maintained. The interior of the other buildings of the house,
depending on their specific location and surrounding architectural style,
can be rebuilt. However, the roofs must be covered by yin-yang tiles and
any extensions should not be added. Provided enough scientific evidence is
available about the original buildings, it may be necessary to restore damaged
parts of the buildings.

iv) For monuments of category 3:

a. The front building: the roof tiles, facade, two exterior side walls (the visible
parts) and the interior of the house must be maintained or restored in the
traditional style of houses in Zone 1.

b. For the other buildings of the house: depending on their specific location and
surrounding architectural style, the interior could be renovated or could be
extended according to the regulations in the ancient town. The roof must be
covered by yin-yang tiles.

v) For monuments of the rest category, when repairing, restoring or rebuilding,
the roof of the house must be covered by yin-yang tiles. The facade and height
have to harmonize with the surrounding townscape. The other buildings
of the house, depending on their specific location, height and surrounding
architectural style, should be extended in a way that is compatible with
the townscape and does not block other significant architectural structures
(special monuments, monuments of category | and 2).

vi) For rebuilt or extended building items, the building must not be higher
than 8 meters (from the surface of the pavement to the roof top). Buildings
and building components, even parts and displays that have negative impacts
on the townscape or encroach on the monument, should not be constructed.
If they have already been built, these parts must be dismantled or rebuilt to

harmonize with the townscape.

iii) Pdi véi cac cong trinh loai 2, nép nha trude phai giit nguyén trang hodc
phuc hdi cac yéu té gdc; phan con lai phia sau, tiy theo vi tri, ddc diém cia
ting cong trinh va kién tric tir can, cac nép nha co thé dugc cai tao ndi that,
mai phai lop ngéi am duong va khong dwoc coi ndi thém. Trudng hop can
thiét, phai phuc hoi hodc phuc ché nhimng bo phan di bi bién dang ciia toan
bd cong trinh khi cé du co s¢ khoa hoc.

iv) Pdi véi cac cong trinh loai 3:

a. Nép nha trude phai giir lai, tu b, t6n tao hodc phuc hdi hé mai, mit tién
cung cac mit bén (phan nhin thy) va két ciu noi thét theo kiéu thic truyén
thong ctia khu vuc 1.

b. Phin con lai phia sau, tiy thudc vao vi tri, ddc diém cua cong trinh d6 va cac
kién tric t can, duge cai tao ndi that, hodc coi ngi thém theo nguyén tac hai

hoa véi canh quan khu phd ¢ nhung méi phai lop ngéi am dwong.

v) P6i véi cac cong trinh con lai, khi sira chira, cai tao, xAy méi phai lop ngoi
4m dwong; mit tién, nén hai hoa vdi canh quan khu phd cd; phin con lai
phia sau tuy thudc vao dac diém cua cac kién trac tir can va vi tri, do cao
vbn 6 ciia cong trinh, cac nép nha co thé duoc coi ndi thém theo nguyén
tac hai hoa v6i canh quan khu phé ¢6 va khong che khuét cc cong trinh
kién trac xung quanh c6 gia tri (loai dac biét, 1, 2).

vi) Poi v6i cac hang muc cong trinh dwoc phép xdy méi, coi néi (theo khoan
4, 5 cua diéu nay) do cao dén dinh mai khong qua 8m (tinh tir cos via he).
bdi véi cac cong trinh, hang muyc cong trinh - ké ca cac vat dung lép dat,
trung bay - 1am phéa v& canh quan khu phd ¢ hodc xdm pham di tich déu
khong dugc phép thuc hién, néu da c6 thi phai dugc giai toa hodc phuc hoi,
phuc ché hay cai tao theo nguyén tic hai hoa véi canh quan khu phd cd.
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Protection zone I

Khu vuc I
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Figure 2-6: Zoning and regulations (continued) / Ban dd khoanh vung va quy dinh (tiép theo)

Zone / Khu vuc Regulations Quy dinh

vii) For houses of category 2, 3 and 4, it is permitted to extend or rebuild as
two stories their rear buildings that adjoin zone II-A. This includes the even-
numbered houses of Phan Chau Trinh street, odd-numbered houses of Hoang
Dieu street, even-numbered houses of Phan Boi Chau street, the houses of Le
Loi street (stretching from Phan Chau Trinh street to Tran Hung Dao street) and
the houses of Nguyen Duy Hieu street. Depending on their specific location,
the two-storey rebuilt structures should have concrete floors in one single
color using matte ceramic paving (grey, brown, dark brown). Their landscape,
exterior architectural structure and visible parts (roof, door and window system,
materials, color of wooden, walls, etc) should follow the guidelines in Article
viii) For completely degraded buildings/building parts, depending on their
specific heritage values in accordance with their status as special category,
category 1 or 2, the rebuilding must follow the corresponding items in
Article 9. Depending on their exact situation, the other buildings could be
restored following the regulations of category 1 or 2 to harmonize with the
townscape.

ix) Except for houses that are special monuments and monuments of
category 1 and 2, the other houses are encouraged to be restored or repaired
in the traditional architectural style of Hoi An ancient town.

x) Classification and adjustment of the architectural monument categories
following items 1ii, iii, iv and v of Article 9 are regulated by the Hoi An Center
for Monuments Management and Preservation after adoption by the Hoi An
People’s Committee. This classification and adjustment will be informed to the

homeowners and the People’s Committee of the wards.

vii) Pi véi cac nha c6 gia tri loai 2, 3, 4, nép nha phu & phia sau cua cac diy
nha tiép gidp voi khu vue I1-A bao gom dy nha s6 chin dudong Phan Chau
Trinh, ddy nha s6 1& duong Hoang Di€u, day nha s6 chin duong Phan Boi
Chau, va hai ddy nha mit tién duong Lé Loi (tir ngd tw Phan Chau Trinh
dén nga tu Tran Hung Pao), duong Nguyén Duy Hiéu khi dugc phép coi
néi, xdy méi cong trinh hai ting tuy truong hop cu thé, c6 thé dugc d6 san
bétong cbt thép, lat nén gach men mot mau (mau xam, nau, da), khong bong.
Con toan bo phé‘ln canh quan, két cAu kién trac bén ngoai, phé‘ln 10 ra (mai,
d6 cao, hé thong cira, vét liéu, mau gd, twdng van duge ap dung theo cac
quy dinh tai khoan ii, iii, iv ciia diéu nay).

viii) P6i v6i cAc cong trinh, hang muc cong trinh da bi sup dé hoan toan
can xay dung lai néu hang muc thugc cong trinh loai dac biét, loai 1, loai
2 thi phai theo cac khoan quy dinh twong Gng tai diéu nay; néu thudc cac
loai con lai thi tuy diéu kién cu thé, c6 thé phuc hdi theo loai 1, loai 2 hodc
4p dung nguyén tic hai hoa vé6i canh quan khu phd cd.

ix) Trir cAc cong trinh loai dic biét, loai 1 va loai 2, khuyén khich viéc thu
bo, phuc hoi, ting hang muc hoac toan b cac cong trinh con lai theo kiéu

thirc kién triic truyén thdng cua khu phd cd.

x) Viéc phan loai, diéu chinh loai cic cong trinh kién tric theo cac khoan
ii,iii, iv, v diéu nay do Trung tim Quén ly Bao ton Di tich Hoi An quy
dinh sau khi dugc Uy ban Nhan déan thanh ph Hoi An thong qua va phai
dugc thong bao bang vin ban cho cac chu di tich va Uy ban Nhan dan cac

phudng sé tai biét rd.



Classification criteria Tiéu chi phéin loai mirc dd gia tri bao ton di tich
(Time of classification of monuments: 2000) (Thoi diém danh gia - phan loai: nim 2000)

There are five categories of monuments in Hoi An ancient town: Co 5 loai muc d9 gia tri bao ton trong khu phé cb Hoi An:

Special monuments: All original elements of these unique architectural and artistic
structures have been maintained in an integrated manner. These elements have special

historical, cultural and scientific values.

Monuments of category 1: All original elements of these houses should be maintained
in an integrated manner. These elements have high historical, cultural and scientific

values.

Monuments of category 2: All orginal elements of the front building, facade, and roof
tiles should be maintained in an integrated manner. These elements have historical,

cultural and scientific values.

Monuments of category 3: The yin-yang tiled roofs and some original elements of
house have been maintained in situ. These elements have some historical, cultural and

scientific values.

Monuments of category 4: These houses are built in modern style using modern
materials like concrete. Their roofs are tiled by ferro-concrete or other modern material

(not yin yang tiled roof).

(See Annex 4: List of classified monuments in the regulation of Zone I)

* Loai dic biét: Bao ton dugc cac yéu t gbc ciia tit ca cac hang muc cong trinh, c6 nhiéu
chi tiét kién truc, my thuét doc dao. Cac yéu tb nay co gia tri dac biét vé lich sir, van
hoa, khoa hoc.

* Loai 1: Bao ton dugc cac yéu td gde clia tit ca cac hang muc cong trinh. Cac yéu t6 nay

c6 gia tri cao ve lich str, van hoa, khoa hoc.

¢ Loai 2: Bao ton dugc co ban cac yéu to goc cuia cac hang muc cong trinh nép nha trudc.

Céc yéu t0 nay co gia tri v€ lich str, van hoa, khoa hoc.

* Loai 3: Bao ton dugc mai ngdi truyeén thong va mot so yéu td goc ctua cac hang muc

cong trinh. Céc yéu to nay cd mot so gia tri ve lich su, van hoa, khoa hoc.

¢ Loai 4: Nhitng cong trinh dugc xay, dic bé tong theo kiéu hién dai, khong st dung vat
lidu truyén thong. C6 mai bang bé tong hodc lop cac loai vat liéu khac khong phai 1a

ngo6i am duong.

(Xem Phu luc 4: Danh muc phan loai muc d¢ gia tri bao tdn di tich trong Khu vuc I)
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Figure 2-7a: Classification criteria and regulations / Tiéu chi phan loai va quy dinh

Special category and Category 1/ Loai dac biét va loai I Criterion /Tiéu chi Regulation / Quy dinh

Special monuments: all original = Permission to restore and repair

elements of these unique architectural  these buildings must be granted
and artistic structures have been  bythe Hoi AnPeoples Committee
maintained in an integrated manner.  and relevant authorities.

These elements have special historical,

cultural and scientific values.

Loai dic biét: Bao ton dugc cac yéutd  Khi trung tu, sira chira phai dugc
gbc clia tht ca cac hang muc cong trinh, su cho phép ciia Uy ban Nhan
c6 nhiéu chi tiét kién trac, my thuat doc dan thanh phé Hoi An va cac
d4o. Cac yéu td nay c6 gia tri ddc biét  nganh chirc ning.

ve lich stt, van hoa, khoa hoc.

Number 77 Tran Phu Street
Nha sb 77 - Tran Phu

For special monuments and monuments of category 1, restoration can be carried out only when it is very necessary and urgent to save the monuments. When carrying out the
restoration, the authenticity of each construction detail and the whole building should be strictly ensured. Building components which are still usable should be used when repairing
or restoring monuments to retain their old appearance and historic value. This will also ensure that their authentic beauty is retained. In case an original part/material must be
replaced with a new part/material, the homeowner must ensure that the change is necessary and carried out on a scientific basis. The changed part/material must not destroy the
authenticity of the original part/material.

Doi véi cac cong trinh Kién tric cd loai dic biét va loai 1, chi khi ddc biét can thiét dé bao quan di tich m&i tién hanh viéc tu bd. Khi tu bd phai tuan theo nguyén tic giit cong
nang (chtrc nang) vén c¢6 ciia timg bd phan va toan bo cong trinh, phai bao ton nguyén trang cac yéu t6 gbe. Can tai sir dung cac vat lidu, chét lidu cii khi sira chita hodc tu bd di
tich nhdm giit gin gié tri di tich. Piéu nay c6 nghia 1a giit gin vé dep chin xac. Trong truong hop bit budc phai thay thé mot bo phén cii, vat liéu cil, chét liéu cii bang mot bo phan
mdi, vat liéu mai thi phai dam bao tinh can thiét, tinh khoa hoc ciia viée thay thé d6 va phai dam bao tinh chan xac timg chi tiét ctia cac “yéu t6 méi” so véi cac “yéu t6 gbe”.
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Figure 2-7b: Classification criteria and regulation / Tiéu chi phén loai va quy dinh

Category II / Loai II Criterion / Tiéu chi Regulation / Quy dinh

Monuments of category 2: all orginal Permission to restore and repair
elements of the front building, facade, these buildings must be granted
and roof tiles should be maintained in by the Hoi An Peoples Committee
an integrated manner. These elements and relevant authorities.

have historical, cultural and scientific

values.

Loai 2: Béo ton duoc co ban cac yéu  Khi trang tu, sira chita phai dwoc
t6 gbc ctia cac hang muc cong trinhnép  su cho phép cua Uy ban Nhan dan
nha trude. Cac yéu td nay c6 gia tri vé  thanh phd Hoi An va cac nganh

lich str, vdn hoa, khoa hoc. churc nang.

Number 2 Hoang Van Thu Street
Nha s6 2 - Hoang Vin Thy

For monuments of category 2, all original elements of the front building should be maintained. The interior of the other buildings of the house, depending on their specific location
and surrounding architectural style, can be rebuilt. However, the roofs must be covered by yin-yang tiles and any extensions should not be done. Provided enough scientific evidence

is available about the original buildings, it may be necessary to restore damaged parts of the buidings.

Doi v6i cac cong trinh loai 2, nép nha trudce phai giit nguyén trang hodc phuc hdi cac yéu t6 gdc; phan con lai phia sau, tuy theo vi tri, dic diém cua timg cong trinh va kién trac
ttr can, cac nép nha co thé dugc cai tao ndi that, mai phai lop ng6i am duwong va khong duge coi néi thém. Trudng hop can thiét, phai phuc hdi hodc phuc ché nhimg bo phan da bi

bién dang ctia toan bg cong trinh khi c6 du co so khoa hoc.
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Figure 2-7¢: Classification criteria and regulation / Tiéu chi phan loai va quy dinh

Category II1 / Loai III

Criterion / Tiéu chi

Regulation / Quy dinh

Number 25 Tran Phu Street
Nha sb 25 - Tran Phu

For monuments of category 3:

Monuments of category 3: the yin-yang
tiled roofs and some original elements
of house have been maintained in situ.
These elements have some historical,

cultural and scientific values.

Loai 3: Bao ton duoc mai ngoi truyén
théng va mot sé yéu t6 gdc cua céac
hang muc c6ng trinh. Cac yéu tb nay co
mot sb gia tri vé lich str, van héa, khoa

hoc.

Permission to restore and repair
these buildings must be granted
by the Hoi An Peoples Committee

and relevant authorities.

Khi trung tu, stra chita phai dugc
su cho phép ctia Uy ban Nhan dan
thanh phd Hoi An va cic nganh

chirc nang.

a. The front building: the roof tiles, facade, two exterior side walls (the visible parts) and the interior of the house must be maintained or restored in the traditional style of houses

in Zone I.

b. For the other buildings of the house: depending on their specific location and surrounding architectural style, the interior could be renovated or could be extended according to

the regulations in the ancient town. The roof must be covered by yin-yang tiles.

Poi voi cac cong trinh loai 3:

a. Nép nha trude phai giir lai, tu bd, ton tao hodc phuc hdi hé mai, mat tién ciing cac mat bén (phan nhin thiy) va két ciu ndi that theo kiéu thirc truyén thong cia khu vuc 1.

b. Phan con lai phia sau, tiy thudc vao vi tri, dac di€ém cua cong trinh d6 va cac kién triic tr can, dugc cai tao ndi that, hodc coi ndi thém theo nguyén tac hai hoa vgi canh quan khu

phé cb nhung mai phai lop ngoéi 4m dwong.
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Figure 2-7d: Classification criteria and regulation / Tiéu chi phan loai va quy dinh

The rest catogories / Cac cong trinh con lai Criterion / Tiéu chi Regulation / Quy dinh

Monuments of category 4: these Permission to restore and repair
houses are built in modern style using  these buildings must be granted
modern materials like concrete. Their by the Hoi An Peoples Committee
roofs are tiled by ferro-concrete or other  and relevant authorities.

modern material (not yin yang tiled

roof).

Loai 4: Nhiing cong trinh dugc xay bé  Khi trung tu, stra chira phai dugc
tong theo kiéu hién dai, khong stt dung  su cho phép cua Uy ban Nhan dan
vét lidu truyén thdng. C6 mai bang bé  thanh phd Hoi An va cc nganh
tong hoac lop céc loai vat li¢u khac  chuc nang.

khong phai la ngéi am duong.

Number 2A Phan Chau Trinh Street
Nha s6 2A - Phan Chau Trinh

For monuments of the rest category, when repairing, restoring or rebuilding, the roof of the front building must be covered by yin-yang tiles. The facade and height have to
harmonize with the townscape. The other buildings of the house, depending on their specific location, height and surrounding architectural style, should be extended in a way that

is regulated with the townscape and does not hide other valuable architectural constructions (special monument & monument of category 1, 2).

Poi voi cac cong trinh con lai, khi stra chira, cai tao, xdy mai phai lgp ngoi am duong; mat tién, nén hai hoa véi canh quan khu pho ¢6; phan con lai phia sau, tuy thudc vao dac
diém cua cac kién truc tir can va vi tri, do cao von c6 cua cong trinh, cac nép nha co thé duge coi ndi thém theo nguyén tac hai hoa véi canh quan khu pho ¢6 va khong che khuat

céc cong trinh kién triic xung quanh c6 gié tri (loai dic biét, loai 1 va 2).
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Figure 2-8: Zoning and regulations / Ban do khoanh vung va quy dinh

Adjoining Zone I, extending to: Tiép giap khu vyc I, mé rong vé:

Protection zone II-A . g pham Hong Thai street (even-numbered houses).
Khu vue II-A o o - g ) s

U West: Hung Vuong street (odd-numbered houses to number 35 [Vien | Phia Téy: Hai ddy nha mat tidn duémg Hing Virong, s6 16 dén kiét 35 (Chiia

Giac pagoda]); even-numbered houses to the intersection of 18/8 street Vién Gic), s6 chin dén ngd ba dudng 18/8 (hét nha s6 48)

* Phia Pong: Dén diy nha mit tién sb chin dudong Pham Hong Thai.

[including house number 48]).

* South: Including the Dong Hiep area of An Hoi peninsula; fromNguyen  , phia Nam: Bao odm ca khu bii bdi An Hoi (Pdng Hiép), ddy nha mat tién

Phuc Chu street to the intersection of La Hoi street; houses in the south duong Nguyén Phic Chu dén ngd ba duong La Héi, ddy nha d6i dién b Béic
bank of the Hoi An river in Cam Nam ward (from the lot numbered CD/K song Hoi An thue dia phan phuong Cim Nam tir 16 dit s CD/K 133/1618
133/1618 to the whole of Pho Hoi II Hotel on the east).

* North: Tran Hung Dao street (even-numbered houses).

kéo vé phia Pong dén diém cudi khach san Phd Hoi 1.

* Phia Bic: Diy nha mit tién s6 chan duong Tran Hung Dao.

Regulations Quy dinh

i) Pdi v6i cac cong trinh di tich kién tric ton gido- tin nguwdng, cic ngdi nha,

i) In accordance with traditional beliefs, religious architectural p DR . R sl AR r om e > N
. . : nép nha mat tién tuyen pho co ket cau kién triic, h¢ mai ngoéi truyén thong
monuments, houses or front houses with traditional architectural (ng6i am d 5i vy cd); céc cong trinh theo kidu nha vudn, biét th
. . . ngodi am duong, ngdi vdy cd); cac cong trinh theo kieu nha vuon, biét thu,
structure and roofs (yin-yang tile or fish scale-shaped tile), garden houses, ;g s gA B . / . 2 s N YAl o
; : ) .. ké ca h¢ thong san vuon, tuong rao, cong, ngo truyen thong san cé chi dugc
villas (including traditional garden, fence, gate, etc) must be restored or . N . .
L . . tu bo, stra chira theo nguyén trang. (Xem danh muc cu thé ¢ Phu luc 5.)
repaired intact. (For the detailed list, see Annex 5.) e R . . LR W om
. . . . ii) Poi véi cdc ngodi nha, cong trinh, hang muc céng trinh lién ke, ké can
ii) For houses in a 10-meter radius of the nearest contact point of . L . c .8 i Y
. . . . nam trong pham vi ban kinh nhé hon hoac bang 10m tinh tai diém tiép xtc
religious architectural monuments (including houses that are separated N R e mp o noR o o T
. o gan nhat cua di tich kién truc ton gido - tin ngudng hién co6 (ké ca voi nhitng
by a road), after repairing or rebuilding, the house should not be taller . RS . . . R -
. . . . cong trinh cach di tich bang duong giao thong), khi stra chira, xay dung moi
than the religious architectural monument. If the religious architectural e . oo . . . .
. . . . i thi chiéu cao khong vuot qua chiéu cao nhirng di tich nay. Truong hop di
monument includes many buildings with many different heights, the

height of the house will be limited to the height of the nearest building.
(See Annex 6.)

iii) Except for some special construction projects decided upon by the

tich kién trac ton gido - tin ngudng gdm nhiéu khdi cong trinh c6 do cao
khac nhau thi viéc ap dung d6 cao xay dyng tinh tir 46 cao khdi cong trinh
gan nhét. (Xem Phu lyc 6.)

iii)Cac trwong hop xay méi, sira chira, trir mot s6 cong trinh dac thu dugc

Hoi An People’s Committee, the rebuilding or repair of other buildings ; o AL s o
Uy ban Nhan dan thanh pho Hoi An quyét dinh, con lai phai dam bao cac

must obey the following regulations: .
quy dinh sau:
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Protection zone II-A
Khu vue II-A

a.

Figure 2-8: Zoning and regulations (continued) / Ban d6 khoanh viing va quy dinh (tiép theo)

Zone / Khu vuc Regulations Quy dinh

The roof should be pitched and covered by traditional terracotta tile (22 a. Mai phai 1a mai déc, lop ng6i dat nung truyén thong loai 22v/m?2, d cao tir

tiles/m?). It should not be higher than 10.5 meters from the surface of the
pavement to the top of roof. The building should not have more than two
stories. The floor-to-ceiling height of the first floor should not exceed 3.6
meters. The floor-to-ceiling height of the second floor should not exceed
3.4 meters. The depth of each building should not exceed 10 meters.

. The doors and windows of the facade and of two side walls (panels or

shutters) must be built of wood, either varnished or coated in brown . In the
case of double doors and windows, the interior doors and windows could

be made of wooden or glass panels.

. The facade and exterior wall must be coated with traditional lime plaster

while interior walls can be painted in dark yellow, light yellow, light green
or off-white. However, putty paint powder should not be used for smoothing
the wall surface. The floor should be coated with cement in black or grey,
and paved with matte brick or stone paving in a single color (grey, brown

or dark brown).

. The facade architectural style should be selected based on the regulated

samples (See Annex 7).

. New building parts or components blocking the facade of the house should

not be added. Corrugated iron eaves may be permitted as long as they do
not encroach upon pavement space. They can range from 0.8 to 1.2 meters
in width, painted in brown on both faces, with a wooden or brown-painted
metal frame. For buildings with deep setbacks, it is permitted to widen the
overhang, but not exceeding 3 meters and not encroaching upon the pavement

space.

iv) Adding buildings and building components constructed in traditional

architectural style with traditional materials, as well as planting trees, is

encouraged to hide modern architectural items.

cbtnén ting 1 dén san tAng 2 nho hon hodc bang 3,6m, tir c6t san tang 2 dén

6to nhé hon hodc bang 3,4m; chiéu siu mdi nép nha khong qua 10m).

. Hé ctra mit tién va cdc mit bén (cira di, cira s6) phai 14 cira gd (pand, pand

14 séach), danh vécni hodc son mau da. Hé cira bén trong (d6i véi truong hop
ctra 02 16p) cho phép thi cong cira pand gb - kinh.

. Tuong bén ngoai mat tién va cac mat bén chi dugc quét voi truyén thong,

tuong bén trong dugce phép son voi (khong mat tit) mau vang sim, vang
nhat, xanh ve, tréng sam. Nén nha duogc lang ximang nguyén chét (mau
den, xdm), lat cac loai gach hodac da khong anh guong, cung mau (xam,
nau, da).

. Hinh thue kién trac mat tién nha duoc phép tham khao, lya chon mét trong

nhitng mau dinh kém theo cac diéu khoan ciia Quy ché nay. (Xem Phu luc
s6 7).

. Khong dugc lam mai cac hang muc che khuat cac cong trinh mat tién duong

phd. Chi cho phép 1am mai hién bang ton, son mau da 2 mit, khung bang
g0 hoic sit son da va khong dwoc 14n chiém khong gian via he, chiéu rong
cho phép tir 0,8m dén 1,2m (tinh tir da twdng ngoai mat tién hodc cac mit
bén). Riéng dbi véi nhitng cong trinh c6 khoang lui su so véi mép trong
via hé, c6 thé cho phép 1am mai hién rong hon nhung khong qua 3m va
khong duogc 14n chiém khéng gian via he.

iv) Khuyén khich vi¢c xdy dung cic cong trinh, hang muc cong trinh theo

kiéu Kién tric truyén thdng va sir dung vat liéu truyén thong; khuyén khich

vi€c trong cac cay xanh dé che chan cac hang muc kién tric hién dai.
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Figure 2-8: Zoning and regulations (continued) / Ban dé khoanh vang va quy dinh (tiép theo)

Zone / Khu vuc Regulations Quy dinh

Protection zone IT-A v) Apart from items i, i, iii and iv of this article, for houses located south  v) i véi ddy nha nim & bo Nam song Hoi An d6i dién voi khu phé ¢b thudc

Khu vue II-A

of the Hoi An river under Cam Nam ward (opposite the core area), front
buildings of Nguyen Phuc Chu street, front buildings of Phan Boi Chau
street, houses overlooking the river (stretching from Truong Minh Luong
street to Pham Hong Thai street), the front building and second building
should not be higher than 8.5 meters from the surface of the pavement
to the roof top and not have more than two stories. The other buildings
should not be higher than 11.5 meters and should not have more than
three stories. Each building should not be deeper than 6 meters. These
buildings must be covered by yin-yang tiles.
For all detached buildings, the architectural styles of their facade and two
sides should have a detailed design plan.

dia phan phuong Cam Nam, ddy nha mit tién duong Nguyén Phiic Chu, hai
day nha mit tién duong Phan Boi Chau va nha co mit tién giap song (doan
tir duong Truong Minh Lugng dén dudng Pham Hong Thai), ngoai nhirng
quy dinh tai cac khoan 1, 2, 3 va 4 ctia diéu nay, khi xay dung, nép nha trudc
va nép thtr hai dugc phép xay dung khong qua 8,5m tinh tir cdt via hé dén
dinh mai, khong qua hai ting, nhitg nép nha con lai khong qua 11,5m va
khong qua 3 tang, mdi nép nha c6 chidu sau tdi thiéu 1a 6m. Toan bd cong

trinh néu trén phai lgp ngdi am duong.

Déi v6i cac nha biét 1ap, phai c6 phuong an thiét ké chi tiét cac mit ding,
bén cua cong trinh.

-

Protection zone II-B
Khu vuc I1-B
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Adjoining Zone II-A, extending to:

» East: To the alley at number 267 Nguyen Duy Hieu street, extending to
the Hoi An river on the south; to the alley at number 493 Nguyen Duy
Hieu street on the north, through the alley at number 576 Cua Dai street
to behind the Cultural House of Son Phong Ward.

*  West: To the alley at number 98 Hung Vuong street (Hoi An bus station),
extending to Ngoc Cam Buddhist temple on the north; and from number 99
Hung Vuong street to the number 99/5 Hung Vuong street on the south.

* South: From number 99/5 Hung Vuong street to number 20 18/8 street
along the concrete road on the east, through number 9 18/8 street to number
1/8 Hung Vuong street along the road that surrounds the Festival Square
to the intersection between Nguyen Phuc Chu, Nguyen Phuc Tan and 18/8
streets, along Nguyen Phuc Tan street to the intersection between Nguyen
Hoang and Nguyen Phuc Tan streets, along Nguyen Hoang street to the
Sport House of Dong Hiep extending to the river. From the cross-river

Tiép giap khu vyc II-A, md rong v:
* Phia Pong: Dén kiét 267 Nguyén Duy Hiéu kéo thang vé phia Nam ra dén

bo song Hoi An, kiét s6 320 Nguyén Duy Hiéu kéo vé phia Bic dén kiét 493,
qua kiét 576 Cira Pai dén hét phia sau Khu thiét ché phuong Son Phong.

Phia Tay: Dén kiét s6 98 Hung Vuong (Bén xe Hoi An) kéo thang vé phia
Béc dén tinh x4 Ngoc Cam; kiét 99 Hing Vuong kéo vé phia Nam dén hét
nha 99/5.

Phia Nam: Tir nha 99/5 Hung Vuong chay vé Pong theo dudong bétong
dén s6 20 duong 18/8, qua sé 9 dudng 18/8 dén sé 1/6 Hung Vuong chay
doc theo dudng bao Quang Truong L& Hoi dén nga ba duong Nguyén Phiic
Chu - duong Nguyén Phiic Tan - dudng 18/8, theo duong Nguyén Phiic Tan
dén nga tu Nguyén Hoang - Nguyén Phuc Tén, theo dudng Nguyén Hoang
vé phia Nam dén khu thé thao khéi Bong Hiép kéo thing ra by song qua cot
bo hiéu nga ba song & bai boi Cam Nam dén ngi ba vao truong Nguyén



Protection zone I1I-B
Khu vuce II-B

Figure 2-8: Zoning and regulations (continued) / Ban dé khoanh ving va quy dinh (tiép theo)

signal board in the alluvial ground of Cam Nam to the crossroad at the
entrance to Nguyen Khuyen school to the Nguyen Van Family Chapel
along the concrete road, through the Ong Chan intersection to the lot
numbered T 7255 .

* North: To Thai Phien street (odd-numbered houses) extending to the alley

at number 576 Cua Dai street (the Cultural House of Son Phong Ward) on
the east, extending on the west to the alley at number 68 Ba Trieu street,
to the alley at number 37/42 Le Quy Don street to behind the wall of Vien
Giac pagoda, to Ngoc Cam Buddhist temple along the concrete road.

have more than 3 stories, except on Nguyen Truong To street (stretching
from Tran Hung Dao street to Ly Thuong Kiet street). The front buildings
should not have more than 2 stories and should not hide nearby special
monuments and monuments of category 1. For especially important and
unique projects, the Hoi An People’s Committee will consider and decide
upon their height limit.

All roofs of buildings must be pitched. The color of the roof and exterior
walls must harmonize with the color of buildings in Zone II-A.

For all the buildings south of An Hoi area (from the east of Vinh Hung 4
Hotel to Dong Hiep entertainment planning area), their facades must be
oriented towards the river. For houses having one side oriented towards
the concrete road and the other oriented towards the river, it should be
renovated to have two facades. They should not be higher than 10.5 meters
from the surface of the pavement to the roof top and should not have more
than 2 stories. Their architecture must harmonize with the townscape. The
roof should be pitched and the use of terracotta tiles should be encouraged.
In case corrugated iron roofing sheets are used, the color should be brown
Or Moss green.

For all detached buildings, the architectural styles of the two sides should
be designed suitably and harmoniously with the surrounding context.

Khuyén theo duong bétong dén nha thy toc Nguyén Vin qua ngi tu ong

A 2R 1A 2K 51
Chan dén 16 dat T o5

* Phia Bic: Dén dudng Thai Phién (s6 1¢) kéo vé phia Pong giap kiét 576

Cira Pai (khu thiét ché van héa phuong Son Phong) va kéo vé phia Tay
qua kiét 68 Ba Tri¢u, kiét 37/42 Lé Qui Don, tuong sau Chua Vién Giac
theo dudng bé tong dén Tinh x4 Ngoc Cam.

Regulations Quy dinh

* The height of the buildings should not exceed 13.5 meters and should not  « Trong khu vyc II-B, theo quy hoach db thi va quy hoach xiy dung d6 thi,

duogc phép xay dung cong trinh cao khong qua 13,5 m, khong qiia 03 ting
(trir duong Nguyén Trudng To, doan tir duong Tran Hung Dao dén dudng
Ly Thuong Kiét, dugc xay dung cong trinh khong qua 2 ting dbi v6i nép
nha truge) va khong che khuit cdc cong trinh kién trac xung quanh c6 gia
tri (loai dac biét, 1), tror mot ) cong trinh dac biét quan trong va doc dao
s¢ duoc Uy Ban Nhan dan thanh phé Hoi An xem xét, quyét dinh cu thé
vé d6 cao.

» Mai cua cac cong trinh phai 1a mai doc; mau mai va mau tuong bén ngoai

phai hai hoa véi mau sac cta khu vuc II-A.

* Riéng doan bo Nam ctia khu An Hoi (tir phia Pong khach san Vinh Hung

4 dén giap khu quy hoach vui choi giai tri Dong Hiép) mit tién ngdi nha
phai huéng ra song. DAi v6i cac ngdi nha vira bam dudng bétong, vira bam
bo séng thi phai bd tri hai mit tién, kién trac cong trinh phai hai hoa véi
kién trac phd c6, mai phai lam mai ddc, khuyén khich lop ngoi dat nung,
truong hop lop ton thi phai ¢6 mau phu hop (da, xanh réu), t6i da khong
qua hai tang, d6 cao khong qua 10,5m tinh tir cos via hé.

Dbi v6i cac ngdi nha biét 1ap, phai xir 1y kién triic cac mat bén phu hop,
hai hoa.
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III. ASSESSING THE CONDITION OF YOUR III. PANH GIA VE TINH TRANG DI TiCH
BUILDING

I11a. Understanding potential problem areas IIa. Tim hiéu v& céc vi tri d& bi hur héng:

Before starting with any restoration or repair work, it is important to first have a complete ~ Trudc khi trién khai tu b6 hay sira chira bat ky cong trinh nao, viéc quan trong truge tién
understanding of the condition of the building. This chapter will provide the homeowner 14 khao sat toan bg di€u kién cua di tich. Chuong nay s€ gidi thi¢u cho chu di tich cac van
with an introduction to various common problems found in the historic Hoi An houses and ~ d€ thuong gép trong nhiing ng6i nha ¢6 ¢ Hoi An va huéng dan kiém tra, lap h6 so vé

provide guidelines for investigating and documenting the building condition. diéu kién di tich.

1. Facade details
Cac chi tiet mat tién

2. Courtyard details
0 Céc chi tiet san troi
3. Gutter (valley between roofs)

e o Mang x0i (khe gitra cac mai)

4. Ends of beams and purlins inside the walls or gables

° Céc dau don tay va don dong nam trong tuong hodc dau hoi
e 5. Ridge section
Bo noc

G e 6. Bottom parts of pillars

Céc b phén chan cot

7. Rafters, beams, pillars by the wall
Keéo, trinh, cdt sat tuong
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Vulnerable areas in the building

Facade details

* The deep overhang protects the building from rain and wind, so there is not much danger
of damage to the facade.

* There is a worrying tendency to remove the traditional latticed shutters because of their
inconvenience in usage. This trend should be carefully monitored.

Courtyard details

 In particular, the pillars that support the veranda, handrail, and floor are vulnerable to
damage.

* The courtyard possesses essential functions of providing sufficient sunlight and ventilation
to the rooms. Careful attention must be paid so as not to interfere with these functions.

Gutter (valley between roofs)

* Being the most vulnerable part of Hoi An buildings. This is where the rainwater from
the roof gathers. Although waterproofing measures are taken by applying plaster, leaves
are prone to accumulate there, resulting in blockage of drains. As a consequence, the
plaster may become damaged and leak and this in turn will damage the materials that
support the roof.

Ends of beams and purlins inside the walls or gables

» The part between the party wall (side wall) and the roof is weak. If the joint becomes
cracked, it will allow the intrusion of rainwater. As a result, the roof frame materials
along the party wall (side wall) will become particularly vulnerable to deterioration.

Ridge section

* The ridge section is built strongly. However, because of its heavy weight, once the
cracks begin to set in and cracks emerge which allow water to seep in, the materials that
support the roof, such as ridge beam, will be damaged. Roof damage is the biggest cause
of building deterioration, in particular, of the rafters, beams, and pillars by the wall.

* The part between the side wall and roof frame materials is weak and is prone to suffer
from water leakage. As a result, the roof frame materials along the side wall become
vulnerable to deterioration.

Bottom parts of pillars

* Because of moisture from the floor, the base of pillars deteriorates easily.

» It is possible to replace only the part that is damaged by using the method of
underpinning.

Nhitng vi tri dé bi hu héng trong cong trinh

Cic chi tiét mit tién

« Chu trac mai hién kha sau bao vé ngdi nha tranh mua, gid, gép phan giam thiéu nguy
co hu hong mat tién.

« Xu huéng déng quan ngai hién nay 1a cac kiéu ctra truyén théng dan bi loai bo do tinh
bat tién trong sir dung. Can phai giam sat chit ch& xu hudng nay.

Cic chi tiét san troi

+ Céc cot chong dd hién, lan can va san thuong rat d& bi hu hong.

« Chirc nang chu yéu ciia sin trdi 1a cung cap du 4nh sang va giup théng gio cho cic phong.
Can luu ¥ dé tranh xam pham céc chirc ning nay.

M:ng x6i (khe giira cic mai)

+ Labo phan dé bi hu hong nhat trong cac ngdi nha & Hoi An. Nudc mua tir trén mai chay
ddn xubng day. Mic diu ap dung bién phap chéng thim nudc bang vita, nhung 14 cdy
méc trén mang x6i s& ngan khong cho nudc chay. Do véy, 16p vita s& bi hong va sé lam
hu hai cac vat liéu chéng do mai.

Céac dau don tay, don dong nam trong twong hoac dau hoi
+ B0 phan niam giira tudng bén va mai thudng yéu. Néu chd ndi bi niit, nwéc mua sé tham
vao. Do vay, vat liéu hé méi doc theo twdng bén rat dé bi xudng cap.

Bo noc

« Phin noc duoc xay rat chic. Tuy nhién, do no qua ning nén mot khi bi nit, nuée s& tham
vao nhitng két cau chong d& hé mai nhu don dong s& bi hu hong. Hu hong hé mai 1a
nguyén nhan chinh lam hu hong cong trinh, dac biét 1a kéo, trinh, ¢ot sau tuong.

« Phén giita tuong bén va mai thudng yéu va thudong bi thdm nude. Vi vay, vat liéu cia
hé khung mai doc theo tuong bén s€ rat dé bi hu hai, xuéng cép.

Céc chan cft

+ Do b& 4m w6t tir dudi nén dét, chan cot d& bi hu hong.

« (€6 thé chi thay thé by phan bi hu hong bang cach sir dung phuong phéap tam 16t dudi
chan cot.
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I1Ib. Assessing the interior / Panh gia phan ndi that

Roof frame (inclined beams, purlins, rafters)

48

Part of the interior

Cac bo phan néi that

Pillars and horizontal beams

Cot va xa/xuyén

Két cau mai (kéo, don tay, rui)

Functions
Céc chirc nang

Pillars play a principal center part in
the structural system. They support
the roof and second floor. To be
accurate, pillars support inclined
beams, inclined beams support
purlins, and purlins support rafters.
Horizontal beams connect the pillars

and make the pillars erect.

Céc cot dong vai tro chinh trong hé
thong két ciu. Chung d& cho mai va
tang hai. N6i chinh x4c hon 14 cot dd
kéo, keéo do don tay va don tay do
rui. Xa, xuyén, trinh cé chic nang
lién két cac cay cot va gitip cho cot

dung thing.

The roof frame supports the very
heavy roof. It is composed of inclined
beams, purlins, and rafters. Beams
support purlins, purlins support
rafters, and rafters support roof tiles.
The inclined beams play the same
role as the horizontal beams.

Két cau do hé mai, bao gém kéo, don
tay va rui. Kéo do don tay, don tay
d5 rui va rui d& ngoi. Pong thoi kéo

dong vai tro gidng nhu da ngang.

Important characteristics Potential problsm .
Cic dic trung quan trong Nhirng nguy co tiém an

Each pillar is placed on a cornerstone which in
turn is placed on a base stone. (The cornerstone is
sometimes omitted). It is supposed that they are used
in older houses. In some cases, square pillars are used.
Most of them are round pillars with entasis. A tenon
and mortise system is used to connect pillars with
horizontal beams, and the joint is tightened by using
a large and symbolic pin.

Cot dugc dat trén da tang, tiép theo da tang dat trén
d4 tang chan cot (d6i khi nguoi ta khong lép dé tang).
Nguoi ta cho ring ¢ot chi dwoc sir dung trong cac ngdi
nha c6. Trong mot s truong hop, ngudi ta ding cot
vuong. Hau hét chung déu duogc ké chi. Mong va hé
théng 16 mong duoc sir dung dé lien két cot véi xa va

tai diém lién két dugc khép chat boi chét 1on.

The inclined beam is the biggest characteristic of not
only Hoi An but also other Vietnamese traditional
houses. The beam is given full play of carpenters
skill, and it is the most decorative and beautiful part

of the interior.

Keéo 1a cau kién dic trung nhét khong chi trong cac
ngdi nha truyén théng & Hoi An ma ca Viét Nam.
Keéo 1a noi cac ky nang cua nguoi tho moc dugce thé
hién ddy du nhat va n6 la phan duoc trang tri dep
nhit bén trong nha.

Pillars are susceptible to rot. The lower
part is especially vulnerable due to damp-
ness from the ground. In the case where
rainwater penetrates from the roof, the
core of the pillar might become hollow
from top to bottom.

Cot d& bi muc. Pic biét phan chan cot dé
bi hur hong hon do hoi 4m tir nén dét. Trong
truong hop mai bi thAm nude mua, 15i cia

ot c6 thé bi rong tir dau dén chan.

In many buildings, this part suffers from
serious termite damage. In most cases,
damage to the roof is the cause. The
rainwater leaks in from the cracks and
creates an ideal environment for termites

to grow.

Trong nhiéu ngdi nha, hé mai thudng bi
mdi xam hai nghiém trong ma nguyén
nhan phd bién nhét 1a do mai. Nudc mua
10 1i qua cac k& ho va tao ra moi truong
ly tuong cho mdi phat trién.



IIIb. Assessing the interior / Panh gia phan ndi that

Parts of interior Functions Important characteristics Potential problems
Cic b phan ndi that Cic chirc ning Cic dic trung quan trong Nhitng nguy co tiém 4n

Partition wall and floor / Tudng ngin va san It is thought that the first floor of Hoi An  Partition wall: For the houses built before  Through factors such as changes in family

buildings was originally partitioned into
several rooms by wooden partition walls
and certain sections of the floor were
elevated. However, in most of the buildings
today, these elements have been lost. It is
thought that the elevated space partitioned
by walls was mainly used as a bedroom. It
is possible that part of the living room was

also elevated.

Ta c6 thé thdy rang tang mot cua cic ngdi
nha ¢ Hoi Annguyén trude day dugc ngan
thanh nhiéu phong bang cac vach ngin va
mdt s6 phin san dugc nang cao. Tuy nhién,
ngay nay trong hau hét cac ngdi nha, cac
yéu td nay bi mét di. Thuong cac phong cd
san nang cao, c6 vach ngan chu yéu sir dung
1am phong ngii. C6 thé san ctia phong khach

cling dugc nang cao.

the nineteenth century, the partition walls
are made of wood. For the ones built
after the twentieth century (influenced
by French colonial architectural style),
partition walls are made of brick.

Tudng ngan: D6i voi cac cong trinh kién
trac dugc xdy trude thé ky 19, tudng ngan
duoc 1am bang gb. Di véi nhimng cong
trinh tir dau thé ky 20 vé sau (anh hudng
ctia kién triic thudc dia Phép), tuong ngan
dugc xay bang gach.

Second floor: Frame structures including
beams, rafters and floor-boards are made

of wood.

San tang hai: Cac hé thong két cdu trinh,
xuyén, da san, van san dugc lam bi“mg
0.

First floor is paved with terracotta bricks
or cement.

Nén dugc lat gach dat nung hodc lang

X1 mang

composition and lifestyle, the partition walls
and elevated floors have been removed in
most of the buildings. In the case where the
building is to be restored as a cultural asset,
there is a need to survey the traces of pillars,
to draw up the reconstruction. If possible, the
building should be actually restored to this
original state. The floorboards of the second
floor are susceptible to damage through

leakage of rainwater from the roof.

Do céc yéu to nhu thay d6i thanh phan gia
dinh va 16i sdng, ngudi ta bo cac vach ngan
va nang san. D6i véi cac cong trinh di tich
dugc xem 1a co gia tri van hoa, khi tu bd can
khao sat cac ddu vét cia cac cot dé co co sd
phuc hdi va tu bd. Néu c6 diéu kién, can phai
phuc hdi nguyén trang cong trinh. Véan san
tﬁng hai dé bi hu hai do s 10 ri ctia nudec mua

tur trén mai xuong.
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Illc. Assessing the exterior / Panh gia phan ngoai thit

Tuong bao va cac cau kién

50

Parts of exterior

Cac bo phan bén ngoai

Wall and fittings

Balcony / Ban cong

Functions
Céc chirc ning

Walls separate the interior from the exterior. In
particular, the facade wall is equipped with fittings,
such as doors and windows, that mediate influences
from the exterior.

Tudng bao coé chlic nang ngan gitra bén trong voi
bén ngoai. Pac biét, tuong bao phia trudc cod cac
clra ra vao, cira sO dé kiém soat nhimg anh huéng
tir bén ngoai.

As can be seen from Fig. 1-4, certain types of buildings
have balconies on the second floor. It can be either
brick or wood construction. The second floor balcony
has the function of extending the interior outward and
enhancing the pleasantness of the residential space.
It probably became popular through the influence of
Western architecture.

Xem mét sb kiéu nha ¢d hai ting c6 ban cong tai Hinh
1- 4. C6 thé n6 duoc xay bang gach hodc 1am bang gb.
Ban cong tang hai ¢6 chirc ning md rong khong gian
ra bén ngoai va tao nén su thu vi cho khong gian sinh
hoat. Ban cong tré nén phd bién ¢6 18 do anh huong
ctia kién triic phuong Tay.

Important characteristics
Cac dac trung quan trong

The facade is the face of a house. Hence, it is
beautifully designed. It can be either brick or
wood construction. The latter is to be found
in older houses. The wood wall is composed
of an exquisite combination of small wooden
panels, creating a beautiful pattern.

The windows can be divided broadly into
two types: latticed shutters (sliding board) or
hinged doors. For the old type of hinged doors,
wooden board is used. For the new type, glass
or louvers are used.

Mit tién 1a bo mat cua ng01 nha, do do, no
duoc thiét ké rat dep, co thé xay bang gach
hodc lam bang go Tu'O'ng truge bing gb dugc
tim thay trong cac ng01 nha cd hon. Tudng go
la sy két hop tinh t€ cac tam g6 nho, tao nén
mot mang 16n rét dep.

Cira s6 ¢6 thé chia thanh 2 loai: loai ctra chép
(van truot) hodc ctra ban 16. Bbi v0i loai ctra
ban 1& cii thi sir dung tam van gd. Doi voi
loai ctra ban 1& méi thi st dung kinh hoic
tam van.

The wooden balconys handrail, floor and
ends of beam are furnished with elaborate
decorations. In many cases, crabshell ceiling
can be found on the underside of eaves that
cover the balcony.

Tay vin lan can ctia ban cong bang g5 dau hdi
va san dugc trang tri nhung chi tit ti mi. Co
nhiéu truong hop, ngu(n ta thiy kiéu trang tri
vi vO cua bén dudi mai che ban cong.

Potential problems

Nhiing nguy co tiém 4n

Traditionally, the front wall is positioned
slightly inward from the street under a
deep hien. Hence, it is protected from the
rain and wind. However, in some cases the
front wall is exposed directly to the street
or has been reconstructed, for instance
along Tran Phu Street, which was widened
in the past. Also, because the traditional
latticed shutters are troublesome to open
and shut, they tend to be remodeled.

Theo truyén thong, tuong bao phia trude
dugc xay hoi lui vao bén trong hién. Do
do glup tranh mua va gié. Tuy nhlen trong
mot s6 truong hop, tuong trude nam sat
dudng hodc duoc phuc hdi lai nhu doc theo
dudng Tran Phu, trude day con duong ndy
da dugc mo rong. Ddng thoi do cac kiéu
ctra truyén théng kho dong mé, nén ching
dang c¢6 xu huéng bi stra doi.

The wooden balcony is especially
susceptible to rain and wind; hence, it is
vulnerable to damage.

Ban cong gb thudng bi anh huéng béi mua
va gi6 nén dé bi hu hong.



IIId. Assessing the site / Panh gia di tich

Parts of the site Functions Important characteristics Potential problems
Cac b phan di tich Cic chirc niing Cic dic trung quan trong Nhirng nguy co tiém 4n

Courtyard / San troi

Backyard / San sau

The courtyard is the life line for a
shophouse. It plays a very important
role in providing the rooms with sunlight
and fresh air. It also provides a space for
outside activities.

Sén troi 14 mot thanh phan thiét yéu déi
véi cac ngdi nha ctra hiéu. N6 dong vai
trd quan trong trong viéc cung cép anh
sang va khong khi trong lanh cho cac
phong va cling la noi dung cho sinh hoat
ngoai troi.

Kitchen, toilet, shower, etc., are located
here. It is used mainly for outdoor work.
It also plays an important function in
providing sunlight and fresh air to the
rooms that face it.

Nguoi ta thuong bé tri bép, nha vé sinh,
phong tim, vv & ddy. N6 dugc sir dung
chit yéu cho nhiitng cong viéc ngoai troi.
No ciing dong maot chirc nang quan trong
trong viéc cung cdp anh sang va khong khi
trong lanh dén cac phong phia sau.

Most of the courtyards are paved with
stones and furnished with a fountain,
paintings and plants.

Hau hét cac san troi duoc lat nén bang da
va duoc trang tri ho ca, buc phu diéu va
cay canh.

Most of the backyards are paved with stones
or planted with green trees. The walls are
built high and the top of the walls are
decorated for ventilation.

Hau hét cac san sau duoc 14t nén bang da
hodc dé trong cdy xanh. Tuong xdy cao,
phia trén b tri lam thoang.

Often courtyards have been renovated
to make extra rooms. They can also be
adversely affected by neighboring tall
buildings.

Rainwater that falls on the roof concentrates
in courtyards, so it is important to drain the
water out immediately. However, drainage
is often clogged by dirt.

San troi thuong dugce cai tao thanh cac
phong tam. Chiing ciing c6 thé bj anh huong
bat loi boi cac ngdi nha cao xung quanh.
Nu6c mua chay tir mai d6 xudng san troi,
do véy, can phai thao nudc kip thoi. Tuy
nhién, hé théng thoat nuéc thuong bi rac
lam tic nghén.

Same as above.

Nhu trén.
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I11d. Assessing the site / Danh gia di tich

Parts of the site / Cac bo phan di tich

Terrace or stoop under front overhang

Bac thang hoac bac ctra dudi mai hién

Roof / Mai
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Functions / Cac chirc nang

The deep overhang construction creates
a space between the interior and the
street and helps to ensure privacy of the
residents while still maintaining a sense of
liveliness for the people looking from the
street. This space also helps to protect the
building and the people on the street from
sun and rain.

Mai hién sau tao ra mét khoang khong gian
giita bén trong nha va duong phd, gitip dam
bao su riéng tur ctia nguoi sdng trong nha
nhung van tao cho nhitng ngudi di ngoai
phé cam nhan duoc su séng. Khong gian
nay gitp bao vé ngdi nha va nhling nguoi
di duong khoi néing va mwa hit.

The roof'is the essence of a building. There
is no building without a roof (though
there can be a building without walls). It
shelters the residents from rain, sun, cold
and heat.

Mai la mot b phan thiét yéu cua ngoi
nha. Ng6i nha nao ciing phai c6 mai (co
thé co truong hop khong co tuong). Mai
nha gitip tranh mua, tranh nang, giit 4m va
chéng nong.

Important characteristics Potential problems
Cac dac trung quan trong Nhirng nguy co tiém an

The overhang is a space roughly from
1 to 2 meters in depth. It is enclosed by
the facade wall, side walls, and roof,
creating a cozy pocket-like atmosphere.
The view of inner courtyard from here is
very beautiful.

Hién la khoang khéng gian ¢ chiéu sau
khoang tir 1 dén 2 mét. N6 dugce bao boc
boi bl twong mat tién, cac tuong bén
va mai nha tao ra mot bau khong khi 4m
cung. Quang canh cua san troi nhin tir
day rat dep.

The roof slopes to the exterior: street,
courtyard and backyard. It consists of
a wooden structure covered by roof
tiles. Traditional tiles and wooden truss
structure are characteristics of Hoi An.

Mai duoc lop nghiéng vé phia ngoai:
duong, san troi va san sau. Mai duoc lop
bang ngoi va duge d& boi két cdu mai.
Céc loai ngéi va vi kéo gb la dic trung
riéng cia Hoi An.

In some countries, this space is lost due to
enclosure as an interior space or setting the
buildings back from the street to make room
for garage, etc. For these reasons, the number
of enclosed buildings has increased. This kind
of situation should be avoided in Hoi An.

O mot s6 nude, khong gian nay bi mét di do
su quiy lai thanh khong gian noi that hoic xay
nha dé xe ngay sat duong. Voi nhimg 1y do
trén, ngay cang c6 nhiéu ngdi nha c6 khong
gian khép kin. Tuy nhién, can tranh xay kiéu
nha nay tai Hoi An.

The traditional roof'is vulnerable to deterioration.
If it is not maintained well enough, rainwater
can penetrate through the cracks and damage
the structural members. In particular, the gutter
where two sloped roofs meet is very weak. The
gutter should be cleared periodically so that the
accumulated dirt will not block the drain.

Mai ngéi truyén thong d& bi hu hong. Néu
khong bao tri thudng xuyén, nudc mua co thé
thdm qua céc chd nut va lam hu hong cac thanh
phan két cau. Pac biét mang x4i, noi hai mai
nghiéng gip nhau thuong rat yéu. Mang xdi
nén dugc bao dudng dinh ky dé tranh dong
nude do rac béan.



ITIe. Conducting a physical investigation of your building: practical

guidelines

With an understanding of the vunerable areas and potential problems of the Hoi An building,

the homeowner is now ready to undertake a physical investigation of the building.

The homeowner should review the available information gathered through the documentary
research prior to proceeding. Blank floorplans should be prepared which will allow the
homeowner to mark areas where there are problems. Rooms should be numbered to allow

for easy referral to additional notes on a separate page.

The investigation should proceed in a clear sequence starting from the interior to the exterior
to the site. Interior symptoms such as water stains will clearly indicate a problem with the

exterior condition, such as roof tiling, or with the site condition, such as drainage.
Survey equipment should include:

- Blank floor plans

- Clipboard

- Measuring tape

- Flashlight

- Ladder

- Long screwdriver for testing rot

- Spirit level and plumb bob for checking horizontal and vertical alignment

Ille. Hwéng din thwe hanh kiém tra di tich: huwéng dén thwc tién

V6i nhitng hiéu biét vé cac vi tri dé bi hu hong va c6 nguy co hu hong, chu di tich can phai

san sang thuc hién viéc kiém tra ngdi nha.

Chu di tich nén xem lai cac thong tin dugc thu thap tir nhitng tai liéu nghién ctru trude khi
tién hanh viéc kiém tra. Viéc chudn bi cac ban v& mit bang dé trdng s& giup chu di tich
danh du nhitng vi tri ¢6 vin dé. Cac phong can dwoc danh sé dé d& tim nhing luu ¥ bd

sung trén trang riéng biét.

Viéc kiém tra duoc tién hanh theo thtr ty tir ndi thit dén ngoai that rdi dén toan bo ngdi
nha. Khi nhin thdy vét nwéc xuat hién trong ngi that ng6i nha, chii di tich s& biét co sur cd
& phan ngoai that nhu phan ngoi lop, hay hé théng thoat nudc.

Céc thiét bi hd tro khao sat gdm:

- Céc ban v& mit bang dé trong

- Biakep hd so

- Thudc day

- Deén pin

- Thang

- Tudt - no - vit dai dé kiém tra cac chd hu hai

- Thude li-vd va diy doi dé kiém tra thang bang va do thang ding
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Example worksheet: Mapping your buildings condition / Lap so' dd hién trang cong trinh

) Eaten by termites
Roof tiles are broken Bi rr};(;)i gr?

M

The wall is leaning
Tuong bi nghiéng
Rain penetrates Railing damaged \Stajrs are damaged
Bi tham nuéc mua Lan can bi hu Cau thang bi gay
Holes in the floor
O/ Vi tri san go bi hong
Base of pillars decaye

Chéan c0t bi muc
Door damaged
Cura bi hu

N

_Floor is not even,
San khong bang phang . Badly drained

Ong dan nudc bi hu



ITIf. Summary of the condition of your building IIIf. Tém tit hién trang di tich

The results of the survey should be recorded in order to document the existing condition ~ Cac Kkét qua khao sat phai dugc ghi chép dé 1am tu liéu vé hién trang va dé nhan biét nhiing
and to identify problem areas. Writing a general description of the overall building can be  vi tri hu hong. Viéc m6 ta chung vé toan b ngdi nha 14 rat hitu ich.

useful.

The building condition survey results summary can be organized by room, or can take the ~ Tom tit két qua khao sat vé hién trang ngdi nha c6 thé trinh bay theo hinh thirc ké 6 hodc

following format: c6 thé theo hinh thirc sau:

- Roof: roof frame, roof tiles - Mai: h¢ khung d6, ngoi lop

- Walls: partition walls, party walls, facade wall, doors, windows - Tuong: vach ngin, tudng bén, tudng mit tién, cira chinh, ctra s6
- Structure: pillars, beams - Céu trac: cot, xa

- Floor and staircases - San va cau thang

- Internal finishes - Phan hoan thién bén trong

- Balcony - Ban cong

- Exterior spaces: courtyard, backyard, drainage - Khong gian ngoai that: san troi, san sau, hé théng thoat nudc

- Services: water supply, sewage, electricity, airconditioning - Khac: hé thong cung cap nudc ding, thoat nudc thai, dién, may diéu hoa
For each element, indicate the following: Dbi v6i mdi bo phan, hdy chi ra nhiing diém sau:

- General condition - Piéu kién chung

- Symptoms of problem - Déu hiéu

- Preliminary identification of underlying problem - Nhan dang so bo vé nhitng van d& tiém 4n

See the example building condition worksheet for more details. Xem méu két qua khao sat didu kién ngdi nha dé biét thém chi tiét.
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Based on an understanding of the significance and condition of the building, the homeowner
can now proceed to setting conservation objectives and determining priorities for the

conservation work.

I'Va. Determining what should be saved and what could be changed

According to the Hoi An laws, the buildings in the Core Zone and in the Special Category
and Category 1 must be strictly preserved. Buildings in other zones and categories must
also be protected to different degrees. The homeowner should consult the Hoi An Center
for Monuments Management and Preservation about the status of their building and the

guidelines for proceeding.

It is important to note that even if the building appears to be of new construction at first
glance, it may be that only the facade was changed to brick construction, or only certain
original elements of the building were lost. Even in the case of a brick-built colonial-style
building, if the roof frame is wooden construction, it may be necessary to preserve the

building in the traditional form.

(Please refer to Section Ile for full explanation of zones and categories, and the conservation

requirements for each zone and category.)

Is the building in the Core Zone? Yes No
If not, what zone is it in?
Is the building in the Special Category or Category 1? Yes No

If not, what category is it?
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Dua vao sy hiéu biét vé tim quan trong va diéu kién cua ng6i nha, chu di tich bay gio co thé
tién hanh thiét 1ap cac muyc tiéu bao ton va xac dinh thir ty wu tién cho cong tac bao ton.

IVa. Xac dinh phin nao cin phai bao ton va phin nao cé thé dwec thay
doi

Theo céac quy dinh cua Hdi An, cic cong trinh nam trong khu vuc hat nhan va thugc loai
dac biét va loai 1 phai dugc bao tdn mot cach nghiém ngat. Nhitng cong trinh thudc cac
loai con lai hodc ndm trong cac khu vuc khéc cling phai dugc bao v¢ theo cac mirc do khac
nhau. Chu di tich can phai dén Trung tim Quén 1y Bao ton Di tich Hoi An dé dugc tu van

vé tinh trang cua ngdi nha minh va huéng dan cc quy trinh tién hanh.

Cén phai luu y rang méi nhin thodng qua mot cong trinh ¢ vé nhu méi duge xay dung
nhung c6 thé d6 12 do mat tién bi thay doi bang gach xdy, hodc mot s6 yéu té gbe nao do
ctia cong trinh bi mat di. Tham chi trong truong hop cong trinh duoc xay bang gach theo
kiéu Phap, néu khung mai bang gd thi can thiét phai bao ton cong trinh theo kiéu dang

truyén thong.

(Xin tham khao phan ITe dé cé su giai thich ddy du hon vé cac khu vuc, loai di tich va
nhiing yéu cau bao ton cho mdi khu vuc va loai di tich.)

Cong trinh ndm trong khu vuc hat nhan phai khong? Co Khong
Néu khong, n6 nam trong khu vuc nao?
Cong trinh thudc loai dac biét hay loai 1? Céo Khong

Néu khong, no6 thudc loai nao?



In the case of buildings where it is permissible to carry out some reconstruction work, it is

necessary to determine the original layout and typology of the building first.

1. You should determine the layout of the original building. For example, if the original build-
ing was a shophouse, the basic layout, moving from front to back, would have been: main
building, followed by bridge building and courtyard, followed by rear building, followed
by backyard. In many cases, it would be possible to determine the layout by examining the
condition on the ground, under the floor, and in traces of the original walls. In particular,

it is important to determine the location of the original buildings courtyard.

Can you determine the layout of the original building?  Yes No

2. You should determine the original building type. In many cases, it would be possible
to determine the building type by examining the wall traces, referring to old photographs,

and asking elderly people, etc. (Please refer to Section Ila for full explanation of building
types)

What was the original building type?
A. one-storey with wooden walls
B. two-storey with eaves
C. two-storey with wooden walls and balcony
D. two-storey with brick walls
E. two-storey colonial style

F. not sure

Trong truong hop cac cong trinh ¢6 thé cho phép tién hanh cong viéc sira chira thi trudc

hét can phai xac dinh bd cuc nguyén trang va loai hinh ctia cong trinh.

1. Ban can phai xac dinh bd cuc nguyén trang ciia cong trinh. Vi dy, néu ngdi nha ban dau
12 mot cira hiéu, thi bd cuc co ban, thir ty tir trude ra sau s& 1a nép nha chinh, tiép theo 1a
nha cdu va san troi, dén nép nha sau va san sau. Trong nhiéu trudng hop, sé c6 thé xac dinh
b6 cuc bﬁng cach kiém tra hién trang cluia nén dét, dudi nén nha va cac dau vét trén tuong.

DPic biét, viéc xac dinh vi tri san troi ciia cong trinh nguyén trang 1a rat quan trong.

Ban c6 thé xac dinh b cuc nguyén trang cua cong trinh? Co Khong

2. Ban cén phai xac dinh loai cong trinh nguyén trang. Trong nhiéu truong hop, co thé xac
dinh loai cong trinh bang cach kiém tra dau vét trén tuong, tham khao nhitng hinh anh cii
va hoi nhimg ngudi 16n tudi,... (Hiy tham khao phan ITa dé ¢6 su giai thich ddy di hon vé
cac loai di tich)

Loai cong trinh nguyén trang nao?
A. mot tang ¢ vach gd
B. hai tang c6 mai hién
C. hai tang c6 vach gb va ban cong
D. hai ting c6 tuong gach
E. hai ting theo kiéu Phap
F. khong chic chin
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IVb. Guidelines for repair/alterations/adaptive re-use
Guidelines for repair

The following questions will guide the homeowner in planning necessary repair works for
your building.

When is it necessary to repair?

The homeowner should start by asking the following questions:

1. Are there any parts of the building that you feel are in dangerous condition?

2. Are there any wooden parts and/or other parts that are damaged?

3. Are there any parts of the building that appear to be fine but are infested with termites?
4. Are there any parts of the building that are suffering from water leakage?

If any of the above problems can be detected, you should consult with the Hoi An Center

for Monuments Management and Preservation. In some cases, it may be necessary to carry

out repair work in order to preserve the building.

What are the types of repair work?

The main types of repair work include:

1. Reroofing

2. Reroofing and repair of wooden parts

3. Complete dismantlement and restoration work to preserve the present form of the
building

4. Complete dismantlement and restoration work to restore the building to its original

form

The homeowner should consult with the Hoi An Center for Monuments Management and

Preservation to determine the most appropriate type of repair work for your building.

How should repair works be carried out?
In repairing historic buildings, if it is not done properly, the value of the property will be lost
forever. The major types of repair work should be carried out only after thorough preparation

and attainment of sufficient financing. In the cases where it is judged to be necessary to carry
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IVb. Huéng din tu sira/thay doi/tai sir dung hop ly

Huwéng din tu sira

Nhimg cau hoi sau day s& hudng dan chi di tich xay dung céc phan viéc tu stra cho ngéi
nha cuia ban.

Khi nao cén tu sira?

Chu di tich can bit dau bang viéc hoi nhimng ciu hoi sau day:

1. C6 bod phan nao ciia ngdi nha ma ban cam thay dang nim trong tinh trang nguy hiém
khong?

2. C6 bo phan gd hodc by phan khac bi hu hong khong?

3. C6 bd phan nao cta ngdi nha trong cd vé con t6t nhung da bi mbi an khong?

4. C6 bd phan nao cua ng6i nha bi dot khong?

Néu phat hién bat ky vin dé nao néu trén, ban nén hoi y kién Trung tdm Quan ly Bao ton
Di tich Hoi An. Trong mot sé trudng hop, c¢6 1& can phai tién hanh sira chita dé bao ton
ngoi nha.

C6 nhirng hinh thirc sira chira nao?

Nhitng hinh thirc stra chira chinh bao gom:

1. Lop lai mai

2. Lop lai mai va stra chira phan g

3. Hoan thanh viéc thao d& va tu bd dé bao ton kiéu dang hién c6 cua ngdi nha

4. Hoan thanh viéc thdo d& va tu bd dé phuc hdi ngdi nha theo hinh dang gdc ciia no

Chu di tich nén hoi y kién Trung tim Quan ly Béo ton Di tich Hoi An dé xac dinh cach stra
chira nao thich hop nhat.

Viéc tu sira cin dwge tién hanh nhw thé nao?
Trong truong hop sira chita cac di tich van hoa, néu khong thuc hién dung nguyén tic s&
lam mat di gi4 tri cia di tich. Can thyc hién viéc stra chita hodc sau khi c6 sy chuan bi ky

cang va du kha niang vé tai chinh. Trong truong hop néu thdy can phai thyc hién viéc thao



out complete dismantlement and restoration, but the homeowner is unable to implement
the work straight away, the homeowner should limit the repair work to the minimum level

until the optimum time comes.

When should temporary repair works be carried out?

In cases where it is not possible to carry out the most ideal form of repair work immediately,
temporary repair work may be undertaken instead. For example, in the case where it is
financially difficult to carry out complete dismantlement and restoration, the homeowner
may choose to carry out reroofing and repair of wooden parts as a temporary measure. The
temporary repair work is carried out to stabilize the dangerous condition of the building
and to prevent further deterioration of the building in the short term. In the long term, it is

usually necessary to carry out complete dismantlement and restoration.

Guidelines for alteration/adaptive reuse
Guidelines for alteration/adaptive reuse of the residential section

Altering or adapting the residential section of the building to improve the living condition
of residents is permissible according to the guidelines below. The fundamental rule is that
the alteration work must not damage the original materials and must be reversible, so that
it is possible to return the building to its original form later on.

1. Moving the water-related facilities indoors

It is possible to move the toilet, shower, and kitchen indoors by adopting methods such as

installing a double floor system or a unit system.
2. Increasing the number of rooms

It is not permissible to alter the external form of the building. It is only possible to increase
the number of rooms by subdividing the present rooms. However, even in this case, it is
necessary to retain the central passageway. Moreover, the newly-installed partition should

be of traditional form and should allow for sufficient ventilation.

dd va tu b toan dién nhung chu di tich khong thé dap tmg theo cach nay thi chu di tich nén

gidi han viée stra chira & murc toi thi€u cho dén khi ¢6 du diéu kién tot nhat dé thyc hién.

Khi nao cin tién hanh hinh thirc sira chira tam thoi?

Trong trudng hop chua thé thyuc hién hinh thirc sira chita phit hop nhét ngay 1ap tic, ¢6 thé
thay thé bang hinh thirc sira chita tam thoi. Vi dy, trong trudng hop kho khan vé tai chinh
dé tién hanh viéc thao d& va tu bd, chu di tich ¢6 thé lwa chon mot bién phap tu sira tam
thoi nhu lop lai mai hodc lop lai mai két hop tu sira phan gd. Viéc sira chita tam thoi sé
gitip tranh tinh trang nguy hiém ciia cong trinh va trude mit ngin khong cho cong trinh hu

hong thém. Vé 1au dai, can phai tién hanh viéc thdo d& va tu bo toan dién.

Hwéng din viée thay ddi/tai sit dung hop ly
Huwéng din viée thay ddi va tai siv dung hop 1y khu vue dé &

Pugc phép stra chita hodc thich nghi khu vuc sinh hoat ciia cong trinh nham cai thién diéu
kién sinh hoat ctia ngudi dan theo huéng dan dudi day. Nguyén tic co ban trong cong tac
sua chita 1a khong lam hu hai dén vat lidu géc va can phai phuc hdi dé tra lai dién mao

nguyén trang cta cong trinh.
1. Chuyén ddi cac thiét bi sir dung nwéc sinh hoat trong nha

C6 thé chuyén ddi nha vé sinh, nha tim va nha bép trong nha théng qua cac phuong phap

nhur lap dat hé thong san kép hodc hé thong don.
2. Gia ting s6 phong

Khong cho phép thay doi kiéu dang bén ngoai clia cong trinh, chi co thé gia ting s6 phong
bang cach ngin vach nhimg phong hién cé. Tuy nhién, ngay ca trong trudng hop niy can
phai dam béo 16i di ¢ giita. Hon nita, nhimng vach ngin méi phai c6 kiéu déng truyén thong

va dam bao d¢ thoang gio.
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3. Installing services

When installing feed tanks, septic tanks, TV antennas, satellite TV dishes and external
airconditioners, these should be installed in a way that is not visible from the street. In the
case where the septic tank is to be installed underground, the floor must be finished in a
way that retains its original condition before installation. Proper drainage must be installed

in order to prevent water leakage.
Guidelines for alteration/adaptive reuse of the shop section

The majority of the buildings in Hoi An are shophouses. Tourists generally have preference
for shops with traditional construction. The fundamental rule concerning the alteration
or adaptation of the shop section is to utilize the traditional building form as much as

possible.
1. Installing air conditioners, lighting fixtures and wiring

Converting a shophouse into a shop or restaurant often entails installing additional electrical
works. The internal electrical installations should be installed in a way which pays thorough

attention to safety as well as appearance, so as not to spoil the charm of the house.

* If possible, airconditioners should be installed in an inconspicuous position. A wooden

enclosure may be used to make the airconditioners less conspicuous.

* For houses that were built before the advent of electricity, the brightness of illumination
should be controlled to a moderate level. The ideal lighting fixtures are the ones that provide

indirect lighting and spot lighting.

» Wiring should be installed in a way that does not impair the appearance of the interior.
Wiring should have the anti-fire cover with suitable color (either wooden color or wall color
of the house) and high fail-safe level. The electrical wires should be installed on the reverse

side of pillars and the upper or reverse side of beams, in order to be less conspicuous.
2. Installing water-related facilities

Installing these facilities (washroom, kitchen, etc.) can have a negative impact on the
preservation of the building. The homeowner should consult with the Hoi An Center for

Monuments Management and Preservation before taking any action.
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3. Cac dich vu lap dit

Khi 1§p dat bon nudce, ham tu hoai, thiét bi thu song truyén hinh, chao thu song truyén
hinh va may diéu hoa (nim & bén ngoai) thi nhitng thiét bi nay can phai duogc lap dit sao
cho tir ngoai dudng khong thé nhin thiy duoc. Trong truong hop 1am ham ty hoai ¢ dudi
dét, cAn phai lam lai nén nha theo nguyén trang nhu truée khi lap dat. Can phai lap dat hé

thdng thoat nudc thai pht hop dé tranh ro ri nudc.
Huéng din viée thay ddi/tai sir dung hep 1y khu vie buén ban

Da s6 cong trinh & Hoi An 14 cac cira hidu. Nhin chung du khach thich nhiing cira higu c6
16i kién trac truyén thong hon. Nguyén tic co ban vé viéc thay d6i hodc thich nghi phéan

ctra hidu 1a phai sir dung kiéu dang truyén thong cang nhiéu cang tdt.

1. Lip dit may diéu hoa, hé thong chiéu sang va h¢ thong diy dién

Bién dbi mot ngoi nha & g'Zin voi cura hi¢u thanh mét cira hi¢u hodc nha hang thuong doi
hoi phai lap dit cac cong trinh dién bd sung. Khi lap dat hé thdng dién bén trong cin phai
luu y dén sy an toan ciing nhu hinh thirc bén ngoai va khong anh huong dén vé dep cia
ngoi nha.

« Néu c6 thé, can lz“ip dat may diéu hoa & mot vi tri kin dao. Co thé dung vat liéu che chén
bang gb dé it nhin thiy may diéu hoa hon.

« D6i v6i cac ngdi nha duge xdy dung trude khi cé dién chiéu sang, can phai kiém soat
cuong d6 anh sang ¢ mirc d6 vira phai. Hé thong chiéu sang c¢b dinh Iy tudng 12 nhitng hé
thong cung cip anh sang téa va anh sang diém.

« Can phai 1Eip dathé théng day dién sao cho khong lam hu hai dién mao cua ndi that. Day
dién phai c6 vo boc chéng chay, mau phu hop véi mau gd, twong ctia ngdi nha va c6 do
an toan cao. Can phai lap dat day dién vao chd khuat cua hé thong cot va phan trén hoic
phin bi che khuét ctia xa ngang dé it nhin thiy hon.

2. Lip dit cac thiét bi lién quan dén nuéc

Viéc lap dat cac thiét bi nay (phong tdm, nha bép, viv.. co thé gay tac dong tiéu cuc dén
cong tac bao ton ctia cong trinh. Chu di tich can hoi ¥ kién Trung tim Quan 1y Bao ton Di
tich Hoi An truée khi thuc hién.



IVe. Setting conservation objectives

The homeowner should first identify the project items to be undertaken in conserving the

building. The worksheet below will serve as a guide for determining the scope of work.

Worksheet: Setting objectives and determining the scope of work

1. Which part(s) of the building do you intend to repair?
Shophouse: main building [ ] bridge building [ ] rear building [ ] others [ ]
Family chapel: main building [ ] residential building [ ]

What repairs works will be carried out?

IVc. Thiét 1ap cac muc tiéu bao ton

Trudce hét, chu di tich can phai nhan biét cac hang muc can stra chita. Biéu mau dudi day

s€ giup hudng dan viéc xac dinh pham vi cong viéc.

Biéu mau: Thiét 1ap cac muc tiéu va pham vi cong viéc

1. Ban du dinh stra chira bd phén nao cua cong trinh?

Nha cira hiéu:  Népnhachinh [ ] Nhaciau [ ] Népnhasau[
Nha tho toc: Népnhachinh [ ] Népnhao[ ]

Nhirng cong viéc sita chita nao dugc tién hanh?

] Khac [ ]

2. In which part of the building do you intend to alter or install new water-related facilities?

For each, indicate what type of facility: toilet, shower, kitchen, etc.

Shophouse: main building [on the floor] Type of facility:
bridge building [on the floor] Type of facility:
rear building  [on the floor] Type of facility:
backyard Type of facility:

Family chapel: main building [on the floor] Type of facility:

residential building [on the floor] Type of facility:

What are the reasons for doing so?

2. Phan nao cua cong trinh ban dy dinh thay ddi hodc lép dit mai thiét bi lién quan dén nuéc?

D6i voi mdi truong hop, phai thé hién loai thiét bi nao: khu vé sinh, nah tim, nha bép,...

Nha cira higu: Nép nha chinh [ 0ting ] Loai thiét bi:
Nha cau [6ting ] Loai thiét bi:
Népnhasau [oting | Loai thiét bi:
San sau Loai thiét bi:
Nha tho tje: Nép nha chinh [otang ] Loai thiét bi:
Nha & [6tang ] Loai thiét bi:

Ly do lam nhu vay?
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3. In which part of the building do you intend to undertake interior works? For each,

indicate what type of works: installing partitions, altering interior finishing, etc.

Shophouse:

Family chapel:

main building [on the
bridge building [on the
rear building  [on the
main building [on the

residential building [on the

floor] Type of works:
floor] Type of works:
floor] Type of works:

floor] Type of works:
floor] Type of works:

4. In which part of the building interior do you intend to install new fixtures/services?

For each, indicate what type of works: lighting fixtures, airconditioners, ceiling fans,

etc.

Shophouse:

Family chapel:

main building [on the
bridge building [on the
rear building  [on the
main building [on the

residential building [on the

floor] Type of works:
floor] Type of works:
floor] Type of works:
floor] Type of works:
floor] Type of works:

5. In which part of the building exterior do you intend to install new services? For

each, indicate what type of works: feed tank, septic tank, drainage facilities, etc.

Shophouse:

Family chapel:
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main courtyard [ ]

L1
L1

(I
L1

rear courtyard

other location

courtyard
other location

Type of works:
Type of works:

Type of works:

Type of works:
Type of works:

3. Phin nao ciia cong trinh ma ban du dinh sitra chira ngi thit bén trong? Véi mbi

trudng hop, hiy chi ra loai cong viéc: Iip dit vach ngin, thay di ndi thit

Nha cira higu: Nép nha chinh [0 tang ] Loai cong viéc:
Nha cau [6 tAng ] Loai cong viéc:
Nép nha sau [6 ting ] Loaicong viéc:
Nha tho tjc: Nép nha chinh  [6 ting ] Loai cong viéc:
Nha & [6 tAng ] Loai cong viéc:

4. Phén nao ciia cong trinh (phan bén trong) ban dw dinh Iip dit cac thiét bi/dich vu
méi? Véi mdi trwong hop, hiy chi ra loai cong viée: h¢ théng chiéu sing, may diéu

hoa, quat tran,...

Nha cira higu:  Nép nha chinh  [6 tang ] Loai cong viéc:
Nha cau [6ting ] Loai cong viéc:
Nép nha sau [6ting ] Loai cong viéc:
Nha thotpe:  Népnhachinh  [oting ]  Loai cong viéc:
Nha & [6 ting ] Loai cong viéc:

5. Phén nao ciia cong trinh (bén ngoai) ban du dinh lip dit cac dich vu méi? Véi mdi
trwong hop, hiy chi ra loai cong viéc: bén nwéc, hAm tu hoai, thiét bi thoat nuéc,...

Nha cira higu: Népnhachinh [ ] Loai cong viéc:
San sau [ ] Loai cong viéc:
Vi tri khac [ ] Loai cong viéc:
Nha tho tjc: San troi [ ] Loai cong viéc:
Vi tri khac [ ] Loai cong viéc:




IVd. Setting conservation priorities IVd. Thiét 1ap thir tw wu tién ddi véi cong tic bao ton

You have identified the project items to be undertaken in conserving your building. Now  Ban da biét cac hang muc can dugc bao ton trong cong trinh. Bay gio hiy sap xép cac hang

prioritize the importance of these items using the following template. muc nay theo thir tu wu tién theo mau sau.

Worksheet: Setting conservation priorities / Thiét 1ap thi tw wu tién ddi véi cong tac bio ton

Project item / Hang muc

Priority 1
Ul tién 1

Priority 2
U'u tién 2

Priority 3
Ul tién 3

Priority 4
Ul tién 4

Priority 5§
Ul tién 5
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The following shows an example of how to fill in the worksheet, taking the case of a project  Sau déy 1a vi du cach dién vao biéu mau, trudng hop cia loai nha cira hiéu tiéu biéu & Hoi

to restore a typical shophouse in Hoi An. An can tu b.

Example worksheet: Setting conservation priorities and estimating the budget / Thiét 1ap thir tu wu tién d6i véi cong tic bio ton va du toan kinh phi
Project item / Hang muc
Priority 1 Reroofing and partial repair work on main building
Uu tién 1 Lop lai mai va stra chira timg phan ctia nép nha chinh
Priority 2 Alteration work on shop portion of the building
Ul tién 2 Thay d6i khu vuc ding dé budn ban trong ngdi nha
Priority 3 Alteration work on water-related facilities for commercial purposes
Ul tién 3 Thay ddi hé théng thiét bi xtr Iy nude phuc vu kinh doanh budn ban
Priority 4 Reroofing and partial repair work on rear building
U tién 4 Lop lai mai va stra timg phan ctia nép nha sau
Priority S Alteration work on water-related facilities for residential purposes
Uu tién 5 Thay d6i hé thong thiét bi xir Iy nudc phuc vu sinh hoat
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V. PLANNING THE CONSERVATION PROJECT

Now that the homeowner has a clear idea of the conservation objectives and has prioritized
the conservation tasks, the project should be carefully planned in accordance with required
adminstrative procedures and appropriate technical advice. The following chart provides an

overview of the steps in planning and executing the repair and restoration works.

If damage is found during a routine house inspection, then
repair/restoration must be undertaken

Choose a method of repair/restoration, referring to guidelines
of HACMMP and with advice from experts

Ask permission from authorities to undertake repair/restoration

Arrange for funding and materials

Choose contractors and workers

Repair/restore the house in accordance with the permit

Finish the works

Technical advice should be requested from the Consultancy Office for Heritage Infomation
of the Hoi An Center for Monuments Management and Preservation (HACMMP) for
assistance with technical matters and administrative procedures (number 57 Tran Phu
Street). Repair and restoration works should be carried out with the advice and assistance
of HACMMP and under the monitoring of checking teams of the People’s Committees of
the wards and functional agencies such as the Hoi An Department for Culture, Information
and Department for Town Management and the Checking Team.

V. LAP DU AN BAO TON

Ltc nay, chu di tich da hiéu rd vé cac myc tiéu bao tdn va wu tién thir ty cac cong viéc bao
tdn, ho can phai vach ké hoach mot cach cin than két hop voi tién hanh cac thu tuc hanh
chinh theo yéu cau va tu van k¥ thudt can thiét. So do sau day s& giup khai quat cac budc

1ap va thyc hién viée tu bo va stra chira mdt di tich.

Néu phat hién hu hong trong qua trinh kiém tra thuong xuyén ngdi nha di
tich, viéc sura chira/tu bo phai dugc thyc hién

Khi chon cach sira chita/tu b nén tham khao huéng dan
cua Trung tdm Quan ly Bao ton Di tich Hi An va tu van tir cac chuyén gia

Nop don xin phép chinh quyén dia phuong dé sira chira / tu bd

Chuan bi kinh phi, vat liéu

Chon nha thiu va tho stra chira

Stra chita/tu bd ngdi nha sau khi dugc cip phép

Hoan thanh viéc sira chita/tu bd

Nén tham khéo tu van k¥ thuat tir Van phong Tu van Théng tin Di san thudc Trung tim
Quan ly Bao ton Di tich Hoi An dé duogc hd tro tu van vé mit k¥ thuat va thu tuc hanh chinh
(sé 57-Tran Phu). Viéc stra chira/tu bd s& duge thue hién dudi su tu van, hd tro cua Trung
tam Quan Iy Bao ton Di tich Hoi An va sy giam sat cua Doi Kiém tra Xay dung thude Uy
ban Nhan dan phuong cing cac phong chirc nang: Phong Van hoa Thong tin, Phong Quan
ly D6 thi, Poi Kiém tra Quy tic.
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Va. Administrative procedures

Step 1

When you need to repair or restore your building, you can purchase an “Application Form
for Repair or Restoration” from the Department of Receiving and Returning Dossiers at
number 2 Hoang Dieu Street. The forms are available in three different colours, which are
sorted by zone types (There are the specific guidelines on repair and restoration for each
zone on the back of the form):
* Pink form: Use for houses/monuments in Zone I (core zone).
* Yellow form: Use for houses/monuments in Zone II-A (buffer zone).
e White form: Use for houses/monuments in Zone II-B (buffer zone).

Step 2

In filling in the application form, items 3 and 4 should be given special attention.

+ Item 3 (Building condition): Describe the building condition, clearly indicating which
areas are in bad condition. What is the total area to be repaired?

+ Item 4 (Contents of repair): Explain clearly the items and details of the structure to be

built, repaired, reconstructed?

Step 3

The following documents should be submitted with the application form (the form confirmed

by the local authority):

* House and land title records with the attachment of the cadastral map (3 copies for each
document).

» Proposed construction or restoration plans (1 original file and 4 copies in cases of repair
or restoration of buildings in Zone II-B. For buildings in Zone I and II-A, 1 original file
and 5 copies should be submitted).

* 2 photos (9 cm x 12cm) including 1 photo of the facade of the house and 1 photo of the
house and the surrounding area. If you want to build an extension or add more stories,

you must provide photos of these parts.
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Va. Thu tuc hanh chinh

Buoc 1
Khi ¢6 nhu céu sira chita, tu bd di tich/nha &, cac ban hiy dén mua don xin stra chira, tu bo
tai Phong Tiép nhan va Giao tra hd so ciia U ban Nhan dan thanh phé (s6 02 Hoang Diéu).
Pon nay gdbm c6 3 mau, phén loai theo khu vire bao vé (phia sau don c6 ghi huéng dan cu

thé vé quy dinh stra chita, tu bd dbi véi timg khu vure bao vé di tich):

« Pon mau hdng: ding cho cac di tich/nha & nam trong khu vuc I (khu vuc hat nhan).

+ Pon mau vang: ding cho cac di tich/nha & nam trong khu vire IT - A (khu vyc IT - A).

« Pon mau tring: ding cho céc di tich/nha ¢ ndm trong khu vuc II - A (khu vuc II - B).
Budée 2

Trong khi dién cac noi dung can thiét vao don, can cht y ghi 18 cac muyc 3, 4.

* Muc 3: (Hién trang di tich - nha ¢): M6 ta hién trang di tich - nha ¢, vi tri xuéng cép .
Dién tich xin stra chita bao nhiéu?

* Muc 4: (N6i dung xin phép): ghi rd ndi dung hang muc xin phép xay dung, stra chita,

tu bd, ton tao?
Buoc 3

Céc gidy to sau day s& duoc trinh kém theo don xin sira chita, tu bo (don phai c¢6 xac nhan

cua UBND phuong so tai)

« Cac gidy to lién quan vé quyén s hitu nha ¢ va quyén sir dung dit & kém theo ban dd
trich luc thira dit (3 ban photo cho mdi loai).

« Ban v& thiét ké k¥ thuat ngdi nha/di tich xin stra chita, tu b6 (1 ban gdc va 4 ban sao ddi
v6i truong hop sira chira, céi tao trong khu vuc II-B. 1 ban gdc, 5 ban sao d6i voi ngoi
nha/di tich nim trong khu vuc I, II-A).

« 2 anh chup (9cm x 12cm) gdm 1 anh mit tién ngdi nha va 1 anh mat tién ngdi nha véi

khong gian 1an can. Néu coi néi, ning ting phai c6 thém anh chup cac phan nay.



Step 4

The completed form and relevant records should be submitted to the Department of
Receiving and Returning Dossiers. Upon submission, you will be given an appointment
slip when you will receive an official answer.

The duration of adminstrative formalities is approximately 21 days from the date of receiving
the records, of which 7 days are for surveying, 14 days are for preparing procedures,
submitting records and, if approved, issuing the permit. Simple cases will be solved in less
time than the above stated duration (about 5 days). (There are the specific guidelines on
repair and restoration on the back of the permit)

After review by relevant government agencies, there are two possible cases:

 Ifthe request is approved, a permit for “house building/restoration/repair” will be granted
by the Hoi An People’s Committee. This permit will in the same color as the submitted

application form, according to the different zones.

 If the request does not conform with the regulations on managing and preserving
monuments, you will receive a request to change the proposed construction or restoration
works. After readjusting the proposal and resubmitting, you will then be granted a permit
for “house building/restoration/repair”.

Buoc 4

Nop don va céc gidy to lién quan tai Phong Tiép nhan va Giao tra ho so. Tai day ban s&
nhan gidy hen thoi gian tra 10i chinh thirc.

Thoi gian giai quyét theo quy dinh khong qua 21 ngay ké tir ngay ndp ho so, trong d6 khao
sat 7 ngay, lap thu tuc, trinh ky, cip gidy phép 14 ngay. Nhing trudng hop don gian s& giai
quyét som hon thoi gian quy dinh (khoang 5 ngay). (Mit sau gidy phép c6 ghi nhitng quy
dinh cy thé huéng dan viéc tu bd, stra chita).

Sau khi cac co quan chuyén mén khao sat thuc té, ¢6 2 truong hop xay ra:

« Néu yéu cau ctia ban dugc chip nhéan, ban s& nhan dugc gidy phép sira chira, cai tao nha
& ctia Uy ban Nhéan dan thanh phd Hoi An. Gidy phép nay s& cling mau voi mau don dé
trinh tuy theo cac khu vuc khac nhau.

« Néu yéu ciu sira chira cia ban chwa pht hop véi cac quy dinh vé quan 1y, bao ton di tich
thi ban s& nhan dwoc yéu cau thay ddi noi dung sira chita. Sau khi didu chinh néi dung

theo yéu cau va ndp lai ho so, ban s& dugc cap giay phép “stra chira, cai tao nha ¢”.
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Flowchart of Administrative Procedures

Purchase application form from the Hoi An
Department of Receiving and Returning
Dossiers (02 Hoang Dieu street)

Complete application form and prepare
relevant documents, plans/designs and photos
and get the specific guideline of restoration
principles from HACMMP

Submit application form to the Hoi An
Department of Receiving and Returning
Dossiers and receive appointment slip

Applicati d and it
SR SR S Conditionally approved

granted by Hoi An People’s Committee

Undertake repair in Adjust application
accordance with the scope of work following guidelines
. of the HACMMP and
allowed by the permit .
resubmit

Undertake repair or restoration after getting the permit under the supervision of local
authorities, the Department of Town Management, the Hoi An Center for Monuments
Management and Preservation, and the Culture, Civilization and Law Team. If the
repair works are not done correctly, the project will be suspended and punishment will
be carried out based on the level of wrong-doing.
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So @6 thue hién cac thii tuc hanh chinh

Mua don stra chita, tu bd tai Phong Tiép nhan
va Giao tra ho so Hoi An
(S6 02 Hoang Diéu)

Dién cu thé cac nodi dung xin stra chira, tu bd vao don,
chuén bi cac gie‘iy to, ban v& thiét ké, anh chup theo
quy dinh va s duogc can b chuyén mon Trung tam

hudng dan cu thé vé nguyén tic bao ton

Nop don tai Phong Tiép nhan va Giao tra
ho so va nhan giay hen

Don xin dugc chap nhan va dugc UBND  Don xin duge chap nhan
thanh phé cap gidy phép stra chira, tu bo mot sO ndi dung

Piéu chinh don xin stra

Stra chira dung theo ndi dung chita theo huéng dan ctia
ho phé Trung tdm Quén ly Bdo
SHOIRUED ton Di tich va nop lai

Viéc stra chita hodc tu bo di tich sau khi dugc cip phép c6 su giam sat, quan 1y cia
cac co quan: Uy ban Nhan dan thanh phd/phudng sé tai, Trung tam Quan 1y Bao ton
Di tich Hoi An, Poi Kiém tra Quy tic Hoi An. Néu viéc sira chita sai voi ndi dung cho
phép s€ bi dinh chi va xtr phat tuy theo murc d6 vi pham.



Vb. Technical advice

In undertaking the work, the homeowner should seek the advice of relevant technical
experts who can ensure that the project follows legal regulations and proper conservation
standards. They can be contacted at the Information Consultancy Office of the Hoi An
Center for Monuments Management and Preservation (HACMMP).

* Conservation architect

The conservation architect should be involved in s upervising the drafting of the repair and
restoration plan. He/she will make decisions concerning the permissible external form of the
building if new construction work is carried out, as well as provide advice to homeowners
concerning possible building alterations and adaptive reuse. The conservation architect
is in a position to judge all possible issues related to historic buildings from an overall
standpoint. As such, it is advisable to consult with this expert first.

* Structural engineer

The structural engineer should check the safety of the supporting structures in a building,
such as pillars, beams, walls, foundations and floorboards. The structural engineer can
also provide advice on the methods of reinforcing the building parts depending on their
degree of damage.

* Mechanical engineer

The mechanical engineer should supervise the installation of building systems such as water
supply, plumbing, sanitary fixtures, electrical wiring and installations, etc. The mechanical

engineer also checks the safety of these systems to prevent calamities such as fire.

* Landscape architect

The landscape architect should provide advice to ensure that the building conforms to the
historic townscape. This includes checking the views of the building, courtyard and backyard
from the street to see if they fit in with the traditional context. If the historic form of the
building is unknown, the landscape architect can give advice about appropriate building
form that will fit in with the surrounding buildings. The landscape architect can also provide

advice concerning paving and planting to enhance the townscape.
* Archaeologist

When the homeowner wishes to restore the building or carry out new construction, evidence

of the historic form of the building should be determined. In cases where there are traces

Vb. Tw véan k§y thuét

Khi thuc hién viéc stra chita, chu di tich nén tim kiém tu van tir cac chuyén gia ky thuat
thich hop, nhitng nguoi s& dam bao rang duy 4n sé tun thi cac quy tic va tiéu chuan bao
ton thich hop. Ho ¢6 thé lién hé voi Van phong Théng tin Tu van thudc Trung tdm Quan
ly Bao ton Di tich Hoi An.

« Kién tric su bio ton

Kién triic su bao tdn dam nhiém giam sat viéc phac thao ké hoach stra chira va tu bd. Ho
1a nguoi quyét dinh dién mao ctia cong trinh néu thirc hién viéc xay dyng méi ciing nhu
tu van cho cac chu di tich v& viéc sira ddi cong trinh va tai st dung phu hop. Kién trac su
bao ton 1a nguoi c6 thé dua ra nhitng ¥ kién vé cac cong trinh ¢d tir goc do toan dién, do

do trudce ti€n nén hoi y kién cua cac chuyén gia nay.

* Ky suw xdy dung
K¥ su xay dung c6 nhiém vu kiém tra do an toan cua ciu tric cong trinh nhu cdt, keo,
tuong, nén va van san va tu van cac phuong phép gia c¢b timg bo phan ciia cong trinh tiy

theo murc d6 hu hai cia no.

* Ky su co khi
K¥ su co khi chiu trach nhi¢ém lép dat cac hé théng nhd cung c?ip nudc, 6ng nudc, nha vé
sinh, thiét bi dién va cac lap dat khéc,... K§ su co khi cling giam sat d6 an toan cua cac hé

thong trén nham ngan chin hoa hoan.

« Kién tric sw quy hoach cinh quan

Kién trac su quy hoach canh quan tu vdn nhim dam bao ngéi nha s& phi hop véi canh
quan phd cd, bao gdm kiém tra canh quan ciia cong trinh, san trdi va san sau nhin tir ngoai
duong dé xem lidu n6 c6 hai hoa voi canh quan truyén thong hay khong. Néu khong biét
13 vé kién truc cii cia ngdi nha, kién trac su quy hoach canh quan c6 thé tu van kiéu dang
ctia cong trinh cho phit hop vai kién tric xung quanh. Ngudi kién triic su nay ciing s& tu
van xay dung via hé va trong cdy xanh nhdm nang cao canh quan db thi.

« Nha khio ¢b

Khi cha di tich mudn tu bd ngoi nha hoac thyuc hién vi¢c xay dung moi, can xac dinh cac

vét tich ¢ ctia ngdi nha. Trong truong hop khong biét rd vé vi tri va hinh déng cua cong
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left on the ground or walls, it will be necessary to conduct a survey by removing floor
materials or undertaking minor excavation. On these occasions, the archaeologist should be
present on site to examine the evidence. If some kind of historic remnants are discovered
during the restoration or construction work, the homeowner should contact the archeologist
promptly to seek instructions.

Vc. Budgetary resources

In restoring historic monuments, the following budgetary resources are available:
1. Investment by private homeowners

2. Investment by government units at various levels

3. Donations by international organizations

1. Investment by private homeowners. This is the main source of funds, as the other sources
are only supporting budgets. The required budget will depend on the extent of restoration
to be done (either complete or partial). The amount of funds available will have an impact
on deciding whether to restore the house or not.

2. Investment by government units at various levels. This includes:
* Annual restoration budget of the local government

* Investment budget of the provincal government

* Investment budget of the national government

Receiving state funding is based on the following main criteria: (i) the difficult financial
situation and family circumstance of the owners, (ii) the value of the historic monument
(Special, Categories 1, 2, 3), (iii) the level of deterioration of the building and (iv) the
location of the building (on the main street or in an alley).

In order to request state funding, you must send your application form to the Hoi An
Center for Monuments Management and Preservation which has been endorsed by the
Peoples Committee of the ward in which you are living. The Center staff will compile a
list of requests, survey the current situation of each building and invite the Council for
Reviewing Support for Restoring Monuments. This Council will consider the requests and
submit its recommendation to the Hoi An Peoples Committee for approving the final level
of funding. For further information, contact the Hoi An Center for Monuments Management
and Preservation at 10B - Tran Hung Dao Street or the Consultancy Office for Heritage
Information at 57 Tran Phu Street.

3. Donations by international organizations: This is not a regular source of funds.
However, there are several historic buildings restored using these funds every year.
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trinh qua nhing birc anh cii va dau vét trén nén nha va tuong thi can tién hanh khao sat bang
céch dao 16p nén 1én hodc khai quat nho. Luc nay, chuyén gia khao c6 can phai c6 mit tai
di tich dé xac dinh chung tich. Néu trong qua trinh tu bd hay xay dung c6 phat hién dau vét
nao thi chu di tich can phai lién hé ngay v6i chuyén gia khao c6 hoc dé dugc huéng dan.

Ve. Céc ngudn tai chinh

Kinh phi tu bo di tich gdm cac ngudn sau:

1. Do chu di tich tw dau tu

2. Hd trg tir ctia cap chinh quyén

3. Tai tro tir cac t6 chirc qudc té

1. Ngudn do cac chii di tich tw ddu tu. Day 1a ngudn kinh phi quyét dinh, cic ngudn kinh
phi khac chi mang tinh hd tro. Dy toan kinh phi s& tuy thudc vao pham vi tu bd cta cong
trinh (toan bd hay mot phan). S4 tién nay s& quyét dinh ngdi nha cta ban c6 thé tién hanh
tu bo hay khong.

2. Ngudn hd tre tir Nha nwéc. Bao gdm:

« Ngén sach hang nim cua thanh phé

« Ngan sach dau tu cia Tinh

+ Ngén sach dau tu cua Trung wong

Viée xét hd tro can clr vao cac tiéu chi chinh sau: (i)Tinh hinh kh6 khan vé tai chinh va hoan
canh gia dinh cta cac chu di tich, (i1) Gia tri cta di tich (loai dac biét, 1, 2, 3), (iii) Murc do
xudng cip cua di tich va (iv) Vi tri ctia di tich (¢ dudng chinh hay & trong kiét hém).

Khi c6 nhu cau hd trg kinh phi, ban hiy lam don c6 xac nhan ctia Uy ban Nhan dan phuong
noi cu tr, giri Trung tim Quan 1y Bao ton Di tich, Trung tdm s& tip hop cac don xin hd
tro, tién hanh kiém tra, khao sat va moi Hoi dong xét hd tro. Hoi dong xét hd tro tu bd di
tich cia Thanh phd s& tién hanh xem xét dé dé nghi 1én Uy ban Nhan dan thanh phd Hoi
An ra quyét dinh vé muc hd trg cudi ciing. Néu can tu van vé van dé nay ban hiy lién hé
v6i Trung tdm Quan 1y Béo ton Di tich Hoi An (10B - Tran Hung Pao) hodc Vin phong
Tu van Thong tin Di san (57 - Tran Phu).

3. Ngudn tai trg qudc té&: Nguodn kinh phi nay khong mang tinh thuong xuyén. Tuy nhién,
hang nam c6 mot vai di tich dwoc tu bd tir ngudn kinh phi nay.



Vd. Sample of a budget estimate

In estimating the cost of the restoration/repair works, the homeowner can refer to the
following chart showing the standard construction costs in Hoi An (as of 2007). These costs

are subject to change, so the homeowner should check for the latest information.

Vd. Miu du tru kinh phi

Vé dy toan kinh phi cho viéc tu bo/sira chita, chu di tich c6 thé tham khao biéu db sau thé

hién chi phi xay dung chuin & Hoi An (thdi diém nam 2007). Cac biéu gia nay c6 thé thay

d6i, vi vay chu di tich can kiém tra thong tin méi nhat.

Material Vit liéu

Name of materials Unit Price Tén vat liéu Pon vi tinh Gia

Wood group 1 m? More than VND 10,000,000  G& nhém 1 m’ trén 10.000.000 VND
Wood group 2 m? VND 8,000,0000 G nhém 2 m? 8.000.0000 VND
Wood group 3 m’ VND 5,100,000 G6 nhom 3 m’ 5.100.000 VND
Yin-yang tiles Tile (17cm x 17cm) VND 500 Ngoi am duong Vién (17cm x 17cm) 500 VND
Terracotta tiles Tile (22tiles/m?) VND 2,500 Ngoi dat nung Vién (22 vién/m?) 2.500 VND
Flooring brick Brick (30cm x 30cm) VND 4,700 Gach lat san Vién (30cm x 30cm) 4.700 VND
Brick Brick VND 300 Gach xay Vién 300 VND
Standard stone Stone VND 2,500 ba quy cach Vién 2.500 VND
Lime kg VND 1,000 Véi kg 1.000 VND
Casting sand m? VND 27,000 Cat to m? 27.000 VND
Constructing sand m? VND 20,000 Cat xay m? 20.000 VND
Cement (Hoang Thach) Ton VND 800,000 Xi mang (Hoang Thach) tan 800.000 VND
Labor Nhin cong

Kind of worker Unit Price Loai nhén cong Don vi tinh Gia

Masonry Cong tho né

Main worker (5th grade) Worker/day VND 58,356 Tho chinh (bac 5/7) Cong/ ngay 58.356 VND
Common worker (4th grade) =~ Worker/day VND 53,548 Tho phu (bac 4/7) Cong/ ngay 53.548 VND
Carpentry Cong mdc cham

Good carving craftsman (7th grade)Worker/day VND 113,456 Ngh¢ nhan (béac 7/7) Cong/ ngay 113.456 VND
Main worker (5th grade) Worker/day VND 58,356 Tho chinh (bac 5/7) Cong/ ngay 58.356 VND
Common worker (4th grade) ~ Worker/day VND 53,548 The phu (bac 4/7) Cong/ ngay 53.548 VND
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Termite treatment

Xir 1y mdi

Termite prevention Unit Price Phong chong méi Don vi tinh Gia

Treatment of surface of floor m? VND 50,000 - 85,000 Xtr Iy phan mat nén m> 50.000 - 85.000 VND
Treatment of outside fence m? VND 70,000-110,000 X Iy phin hao bén ngoai m? 70.000-110.000 VND
Treatment of inside fence m’ VND 70,000-110,000 Xtr Iy phan hao bén trong m? 70.000-110.000 VND
Treatment of wall m? VND 60,000-85,000 Xt 1y tuong m’ 60.000 - 85.000 VND
Treatment of floors m? VND 35,000-65,000 Xt 1y phéan san m> 35.000 - 65.000 VND
Treatment for wooden structure m? VND 20,000-22,000 Xu ly cAu tric gS m? 20.000 - 22.000 VND
Termite extermination Unit Price Diét mi DPon vi tinh Gia

Termite baiting method of putting m? VND 30,000-50,000 Xt Iy hang muc bi mébi dn bgmg 2 30.000 - 50.000 VND

poisoned bait into the box for the
termites to come to eat.

In estimating the direct cost for 1m? of relics - houses which are under the special category,

monuments categories 1 and 2.

phuong phap lay nhiém

m

Udc tinh chi phi truc tiép cho 1m? tu bé di tich - nha & c6 gia tri mirc d6 bao ton loai

dac biét, loai 1 va 2.

Cost Items Unit  Volume Unit price Cost Phén tich chi phi Pon vi tinh  Khoi lugng Pon gia Thanh tién
1. Materials 3,575,082 1. Chi phi vat liéu 3.575.082
Wood (group IT) m? 0.3 9,545,450 2,863,635 Go (nhom I1) m’ 0,3 9.545.450 2.863.635
Yin-yang tile roof tile / m? 289 400 115,600 Mai ngo6i am duong vién / m? 289 400 115.600
Other (20% of material cost) 595,847 Vit liéu khac (tinh 20%) 595.847
2. Labor expenses 2,145,049 2. Chi phi nhan cong 2.145.049
(60% of material cost) (60% chi phi vat liéu)

3. Other expenses 572,013 3. Chi phi khéc 572.013
10 % (material + labor) 10% (vat liéu + nhan cong)

Total 6,292,144 Cong 6.292.144
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Ve. Preparing the workplan and budget

In the worksheet on setting conservation priorities in Chapter IV, you have prioritized
important tasks which need to be undertaken. For each task, based on the guidelines
provided in section Vd, the homeowner can consult with the contractor and HACMMP to

estimate costs.

In order to plan the whole project, a workplan and budget should be drawn up. The list of
tasks from the worksheet on conservation priorities should be transferred to the following
template. The time and budget required to complete each task should be indicated.

Ve. Chuin bi ké hoach va Kkinh phi thuc hién

Trong bang biéu vé thiét 1ap thir ty wu tién bao ton trong Chuong IV, ban da xay dyng thir
tu uu tién cac cong viéc quan trong can phai thuc hién. DPéi voi moi cong viéc, dua vao
hudng dan di cung cip trong phan Vd, chu di tich ¢6 thé hoi y kién nha thau va Trung tim
Quan Iy Béo ton Di tich Hoi An dé du toan kinh phi.

bé lap ké hoach toan bo du 4n, can phai dy thao ké hoach cong tac va kinh phi. Danh muc
cac cong viée trong bang biéu thir tu wu tién bao ton can phai chuyén sang biéu mau sau.

Cén phai néu thoi gian va kinh phi dé hoan thanh mdi cong viéc.

Worksheet: Workplan and budget / Bang biéu: ké hoach va kinh phi

Work schedule Cost Jan Feb Mar Apr

May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

Thoi gian biéu Chiphi Thangl Thing2 Thing3 Thing4 Thing5 Thing6 Thang7 Thing8 Thing9 Thang 10 Thaing 11 Thang 12

Priorityl / Uu tién 1

Priority 2 / Uu tién 2

Priority 3/ Uu tién 3

Priority 4 / Uu tién 4

Priority 5/ Uu tién 5

TOTAL
TONG CONG
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The following shows an example of how to fill in the workplan, using the conservation  Bang biéu dudi day 1a vi du vé cach dién vao mau ké hoach thuc hién, sir dung cac nhiém

tasks shown in the sample worksheet for setting conservation priorities in Chapter I'V. vu bao ton nhu trong bang mau dé thiét 1ap thir ty wu tién bao ton trong Chuong IV.

Example of a workplan / Méu ké hoach thuc hién

Work schedule Cost Jan Feb Mar Apr May Aug Sep Oct Nov Dec

Thoi gian biéu Chiphi Thing1 Théang2 Thing3 Thang4 Thing5S Thang6 Thing7 Thing8 Thing9 Thang 10 Thang 11 Thang 12

Priority 1/ Uu tién 1
Repair of main building
Tu bd nép nha chinh

Priority 2 / Uu tién 2
Alteration of main building

Thay d6i nép nha chinh

Priority 3/ Uu tién 3
Main building installations
Lap dit & nép nha chinh

Priority 4 / Uu tién 4
Repair of rear building

Tu b nép nha sau

Priority 5/ Uu tién 5
Alteration of rear building

Thay d6i nép nha sau

TOTAL
TONG CONG
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VI. REPAIRS AND MAINTENANCE

This chapter provides guidelines for undertaking repairs and maintenance of traditional
houses in Hoi An. It explains to the homeowner how to diagnose problems related to
wood and masonry structures. By explaining the symptoms and causes of damage that has
occurred in the building interior, exterior, and site, it will help the homeowner understand
how to correctly identify the types of damage, what is the root cause of the damage, and

what are the options for repairs and restoration.

It is meant to strengthen the knowledge of homeowners, in order to be able to discuss and
make decisions with conservation architects, engineers, contractors, workers, and other
professionals. This will help lead to the sustainable conservation of the historic heritage

buildings of Hoi An.

VIa. Timber elements

Which parts of your house are made of wood?
* pillar

* beam and crossbeam

* joist and floorboard

* inclined beam

* purlin and rafter

» window and entrance fittings

* partition wall

 exterior wall

e others

VI. SUA CHUA VA BAO QUAN

Chwong nay gitip huéng dan va thuc hién viéc sira chita va bao quan cac ngdi nha truyén
thdng & Hoi An. N6 giai thich cho chii di tich cach chan doan nhing van dé lién quan dén
céu trac gd va né. Thong qua viéc giai thich nhitng diu hiéu va nguyén nhan hu hong xay
ra & bén trong va bén ngoai cong trinh s& gitp cho chu di tich hiéu vé cach nhan biét chinh
xéc loai hu hong, nguyén nhan siu xa dan dén hu hong va c6 nhing Iya chon nao danh

cho viéc stra chira va tu bo.

Diéu nay co nghia 1a ting cudng kién thirc cho chu di tich, dé chu di tich ¢6 thé thao luan
va dua ra nhitng quyét dinh cho cac kién trac su, k§ su, nha thau, céng nhan va cac chuyén
gia khac vé linh vuc bao ton. Piéu nay sé gitip ho chi dao cong tac bao ton bén viing cac

cong trinh di san lich st ctia Hoi An.

VIa. Cac yéu t6 lién quan dén gb

Phin nao trong ngdi nha ciia ban dwogc 1am bing gd?
* cOt

» davadangang

« dam va van san

e Xién

e cOtvakeo

« clra s6 va cAu kién cira ra vao

* vach ngin

e tuong ngoai

» khac
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What type of wood is used?

* kien kien * lim
° go *sen
* tau * mit
* others

Among the types of wood used in Hoi An, kien kien, lim and go are very durable and
considered to be the ideal wood for underpinning. However, in repairing sen, tau and mit
wood, the same type of wood should be used. However, these latter three types are not as
strong and durable as the former three types. Hence when using them for underpinning

purposes, only the relatively strong heartwood portion should be used.

Which parts of the wood members have deteriorated?
* Dbase of pillar * top of pillar

* pillar and beam joint * inclined beam

* inclined beam and purlin joint

e others

What is the cause of wood deterioration?

» water leakage from the roof * termite

* household drainage * moisture from the ground
+ flooding + unknown

 others

Have you carried out any renovation which might be damaging to the wooden
members?

* Dbuilding a brick partition wall between the pillars to make a new room

* installing water-related facilities such as a kitchen and bathroom

e others
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Loai gb nao dwoc sir dung?

« kién kién « lim
* g0 * sén
. tau * mit
* Khac

Trong s6 cac loai g6 dugc sir dung & Hoi An thi gd kién kién, lim va g0 1a nhitng loai gb
rat bén va dugc xem la loai gd 1y twong dé 1am tru d. Tuy nhién, trong sira chira, ciing cn
sir dung cac loai gd sén, tau va mit. Tuy nhién, ba loai g& nay khong dwoc chic va bén nhu
ba loai gd néu trén (kién kién, lim va gd). Vi vay, khi dung lam tru d&, cin phai st dung

phan 15i gb tuong dbi tét.

Phén nio ciia cAu Kkién gd bi hw hong?

.« décot « dinh cot
+ chd ndi cot va da * xién

« ¢hd nbi cot va xién

¢ khac

Nguyén nhéan giy hw hai gd?

+ dot tir mai « mbi

« hé thng thoat nudce « 06 4m tir dat 1én

o lut * khong rd nguyén nhan
e khac

Ban da thuc hién viéc cai tao nao co6 the gay hw hai cac cau kién go chwa?

« x4y hang gach giita cac cot dé tao mot phong méi
« lap dit cac thiét bi nudc trong nha bép va nha tam
* khac
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Identifying problems with wood / Nhin biét cic van dé vé gb

Type of problem

Symptoms / Déu hiéu Causes / Nguyén nhan

Loai van deé

Consequences / Hiu qua

Temmiie » Presence of termite path at the base of  + Encroachment of termites
, pillar Su xam hai cua moi

M61 A A N A+ A [ N A
Xuat hién vét moi xam hai ¢ chan cot

e Solid sound is not heard when the wood is

tapped

Khi gd vao g sé khong nghe duoc 4m thanh

rin chic
Rot »  Whitish smear is detected on the surface of ¢ Water leakage from the roof
Muc wood Mai bj 16 ri nuée

Xuét hién dém tréng trén bé mit gd
 Intrusion of rainwater from the exterior
» Solid sound is not heard when the wood is wall
tapped Nudc mua xam nhdp tir tuong ngoai
Khi gb vao gd sé khong nghe dugce am thanh
i dhte * Moisture from the ground
Hoi am tir duéi dat 1én

Deterioration of the base part of pillar

Lam hu hai phan chén cot

Deterioration of the connection between pillar,
beam and inclined beam
Lam hu hai cac diém két noi gitra cot, xa va

xXuyéen

Subsidence of pillar, development of gap and
subsidence of beam, and as a result, the house
becomes inclined
Lam Iun cot, tao k& ho va lin da, két qua ngdi
nha s€ bi nghiéng

Rotting at the connection between pillar, beam
and inclined beam
Lam muc cac diém két noi gitra cot, da va keo

Collapse of roof
Sap mai
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N
A

Solving problems with wood / Giai quyét cac van dé vé gb

Termites / Moi

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair
Lam thé nao dé han ché viéc

stra chira

How to maintain

Céch bao dudng

Notes
Ghi cha
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In the case of pillars, damage is most prevalent around the base, the joint
with a beam, and the core. To repair the base, remove the damaged part
and underpin with new wood (see Figure 6-16a). To repair the joint with a
beam, hollow out the damaged part and fill in with new wood (see Figure
6-16b). To repair the core, hollow out the core part of the pillar, insert new
wood, and fix it securely with epoxy resin (see Figure 6-16c).

In the repair work of significant historic buildings, the most crucial rule
is to save the old materials. Therefore, replacement with new materials
should be limited to a minimum.

1. Maintain the roof periodically to prevent leakage of rainwater.
2. Prevent the intrusion of termites from the ground.

3. Ensure good ventilation so wooden members remain dry.

4

. Maintain the interior water pipes and drainage pipes to prevent water
leaking on the wooden members.

5. Apply resin coating on wooden members in order to increase their
resistance to water.

The use of insecticide can have adverse effect on humans and may lead to

environmental pollution. Utmost care must be taken in using it.

Dbi vai cot: dé cot, mong va 161 thudng bi hu hai nhit.

Dé cot: bo phan bi hu hai, thay bang gd méi (xem Hinh 6-16a).
Mong: khoét 16m phan bi hu hai va thay bang gd méi (xem Hinh
6-16b). Loi: khoét phan 15i bi hu, chén vao bang gd mai va gin
bang nhya epoxi (xem Hinh 6-16¢).

Khi tu bd di tich vin hoa, nguyén tic quan trong nhét 13 bao ton
nguyén trang cic nguyén vat liéu gbc. Vi véy, can han ché t6i da

viéc thay thé bang vat liéu méi.

. Bao dudng phan mai dinh ky dé chéng dot.
. Ngan chan sy xam nhap cua mbi tir dudi dét
. Pam bao di1 do thong thoang dé gd ludn kho réao

AW N =

. Bdo quan ong nude va duong ong thoat nude bén trong dé chong
ro ri nuée 1én cau kién go.

5. Dung keo quét 1én cac ciu kién gd dé tang d6 chéng thaim

nudc.

Viéc sir dung thude diét trir con tring s& anh huéng dén con ngudi

va gy 6 nhiém moéi truong. Can than trong khi sir dung.
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Figure 6-16a: Repair work on termite damage / Viéc tu sira phin bi méi xAm hai

Base of pillar / Chan cot The base of a pillar is very vulnerable to termite damage. In order to retain as much of
the original material as possible, only the rotted parts should be removed and replaced
with new material.

Chén c6t 1a noi rat d& bi méi xam hai. Dé giir lai toi da vat liéu gbc, chi thay bang vat
liéu mdi cho nhitng phan bi myc nat .

1. Existing wood (the damaged part is removed)
G& hién trang (d3 14y di phan bi hu hai)

2. New wood (spliced into the damaged part)
G6 méi (dé thay vao phan b hu hai)

Figure 6-16b: Repair work on termite damage / Viéc tu sira phan bi moéi xaAm hai

Connection of joint with beam (half-way up the pillar)

Mong giita cot voi da (nira phan trén cia cot)

1. Existing wood (the damaged part is removed)
G hién trang (da iy di phan bi hu hai)

2. New wood (inserted into the damaged part)

\ G méi (d& thay vao phan bj hu hai)
2

Before inserting new wood After inserting new wood
Trudc khi chén go méi vao Sau khi chén gb méi vao




Figure 6-16¢c: Repair work on termite damage / Sira chira phan bi méi xAm hai

Fill the core section of pillar with new wood

Chén gd méi vao phan 13i cot bi hu

Termite damage may not be visible from external appearances, but often the core section is damaged to the
point of becoming hollow. By tapping the wood, it is possible to confirm the hollowness from the sound.
In the case where the core section has become hollow, fill the hollow part with new wood while leaving
the exterior part untouched.

Déi voi truong hop bi mdi xam hai, thuong khong ¢ biéu hién ra bén ngoai, biéu hién thudng thay nhat 1a
phén 15i bi 16m xudng. Bang cach khoan vao gd, ngudi ta ¢6 thé xac dinh do hu hai qua 4m thanh. Trong

truong hop phan 15i bi 16m, chén gd méi vao chd 16m do, giit nguyén phan gd bén ngoai.

1. Existing wood (split into two halves and the damaged part is removed)
G hién trang (ché doi va loai bo phén hu hai)

2. New wood (filled into the core section)
G moi (ding dé chén vao phan 15i)

Figure 6-16d: Repair work on termite damage / Sira chira phan bi méi xAm hai

Fill the central part with new wood while leaving the
carvings of beam untouched
Chén gd méi vao phan 18i ma van khong lam anh huong

dén chi tiét cham trd trén cay da
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The beams (especially inclined beams) are often decorated with elaborate carvings, and constitute one of
the main attractions of Hoi An houses. One method of repairing the beams is to replace the central part with
new wood while affixing the original wood on both sides of this with adhesive agent (See Figure 6-16d).
Da (dic biét 1a kéo) thuong dugc trang tri bang cac chi tiét cham trd ti mi. Day chinh 1a dic trung cua cac
ngdi nha c6 & Hoi An. Phuong phép sira chita da 1a thay thé phan 161 bang gd méi, sau d6 dap gb cii 1én gd
méi bang keo dinh (Xem Hinh 6-16d).

1. Original wood with carvings
G hién trang c6 cham khéc

2. New wood
G6 méi



Solving problems with wood / Giai quyét cac vin dé vé gb

How to repair In the case of pillars, damage is most prevalent around the base D6i véi cot, chd thuong bi hu hai nhat 1d xung quanh chan
Céch sira chita and the pillars situated along the wall. Where damage is detected, cOt va nhiing cay cot n:?lm cl(,)c tuong. Khi phat I}ién Vi tri bi
remove the damaged part and underpin with new wood. If hu hai, phai loai bo phan go bi hu hai va thay bang go méi.
damage is found along the edge of rafters, purlins, floor beams Céc vi tri xung quanh bo hdi, don tay, da san va dam doc theo
and joists along the boundary wall, replacement of materials tuong hdi ciing 1 nhitng bd phan dé bi hu hai, tuy nhién, can
should be limited to a minimum. (See Figure 6-17a, 6-17b.) han ché tdi da viéc thay thé bang vat liéu méi. (Xem Hinh

6-17a, 6-17b.)

How NOT to repair Do not replace with new materials hastily. Khong thay thé vat liéu m6i mot cach voi vang.

Lam the nao d€ han ché viéc stra chira

How to maintain 1. Maintain the roof periodically to prevent leakage of rainwater. 1. Béo quan gb dinh ky dé ngin nudc mua ro ri. Sir dung ton
Céch bao quan Use metal sheets for valley gutter. Good ventilation should kém dé lam mang x0i. Pam bao thong gi6 dé cac cau kién
be ensured to allow wooden members to dry. 20 kho rao.
2. Maintain the interior water pipes and drainage pipes to prevent 2. LEEOGE ong ’nué‘c VéréngA thoét n‘féc bén trong de ngan
water leaking to the wooden members. chan tham nuée vao cac cau kién go.
) . 3. Lap dung mai hién dé ngan nudc mua tat vao tuon
3. Install eaves to prevent rain from striking the external wall. ng(I:éi & & g
4. Apply resin coating on wooden members in order to increase 4. Dung keo quét 1én cac cu kién gd dé ting do chong thim
their resistance to water. nude.
Notes Do not resort hastily to using chemicals to remove mold. Can than khi str dung cac cht hoa hoc dé diét réu.

Ghi cha
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Figure 6-17a: Repair work on rot damage / Swra chira phén bi muc

1. Pillar
Cot

2. Damaged part is removed and mended with new wood
Loai b phén bi hur hai va thay bang gb m&i

Figure 6-17b: Repair work on rot damage / Sira chira phan bi muc

1. Rafter damage (at the valley between roofs)
Rui b hu hai (diém giao nhau giita cic mai)

2. Rafters (damaged parts replaced)
Rui (phan hu hai di dugc thay thé)




VIb. Masonry structures VIb. Phin né

Which parts of your building are made of bricks and stone? Bo phin nao ciia ngdi nha ban dwoc xay bing gach va da?

* Boundary wall brick stone others * Tuong bao gach  da khac

e Facade brick stone others «  Mit tién gach da khac

* The wall facing courtyard brick stone others e Tuong hudng ra san troi gach  da khac

* The wall facing backyard brick stone others e Tuong hudng ra san sau gach  da khac

* Front entrance flooring brick stone plaster others +  Phén lat nén 16i vao phia truéc gach  da viia khac
* Interior flooring brick stone plaster others + Nén trong nha gach  da vira khac
* Courtyard flooring brick stone plaster others + Nén san troi gach  da vira khac
 Backyard flooring brick stone plaster others + Nén sén sau gach  da vira khac
What are the characteristics of the masonry? Nhiing diic trung ciia phin né 1a gi?

Flooring San

* Large stone * Square plain tile *Pato « Ngoi phang vudng

* Octagonal tile * Octagonal stone * Others * Ngoi bat giac » D4 bat giac » Khac

Pillar base stone D4 chén cot

* Cubic ¢ Cylindrical * Others « Hinh khéi * Hinh try » Khac
Thickness of boundary wall Do day cua twong bao

* 1 Brick * 1.5 Bricks * 2 Bricks e 1 vién * 1 vién rudi * 2 vién
Which masonry elements are damaged? Nhirng yéu t6 né nio bi hu héng?

* Boundary wall * Facade * The wall facing courtyard * Tuong bao + Mit tién * Tuong hudng ra san troi
* The wall facing backyard * Exterior flooring * Tuong hudng ra san sau * San ngoai nha
* Interior flooring * Others * San trong nha » Khac

What is the cause of masonry damage? Nguyén nhan hu héng phén né 1a gi?

* Uneven subsidence of ground « Slanting of wall « Nén dit bi lun * Tuong nghiéng

 Others * Khac



Identifying problems with masonry structures / Nhan biét cac vin dé vé phan né

Type of p’robl‘em Symptoms / DAu hiéu
Loai van de

Causes / Nguyén nhan

Consequences / Hau qua

Leaning walls » Unevenness of the floor

Nghiéng tuong Mit san khong bang phang

+ Difficulty in opening and shutting fittings

Lam tré ngai viéc mé va dong céac cau kién

Wall cracks * Development of cracks around the joints (corners)
Nut tuong of brick walls
Tao cac k& nut xung quanh khe ndi giita cac bic

tuong
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* Uneven subsidence of ground

Nén dét bi lan

* Uneven subsidence of ground

Nén dt bi lan

e Lack of endurance of foundation

Moéng thiéu kha ning chiu luc

* Distortion of pillar and beam

Cot, da bi xi€u veo

* Deterioration of the working condition of fittings

Lam anh huong dén hoat dong cua cac cau kién



Solving problems with masonry structures / Giai quyét cac van deé veé phan ne

Slanting of wall

Nghiéng twong

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair

Lam thé nao dé han ché viéc stra chira

How to maintain

Céch bao quan

Notes
Ghi cht

The purpose of reinforcement work is to prevent further leaning of the
wall. The method is to reinforce the wall with ferro-concrete or steel
frame and make a new foundation at the edge of the wall to support the
reinforcement (see Figure 6-18a). In the case where the slant is severe
and it is necessary to partially re-lay the severely damaged parts, the
materials should be dismantled carefully and existing bricks should be
reused as much as possible. When new bricks are added, they should
be imprinted with the year of manufacture in order to distinguish the

new bricks clearly from the existing bricks.

The old brick walls have historical value in terms of the shape of the
bricks, the way they are laid, and the method used in the wall joint.
Hence, one should avoid re-laying as much as possible and endeavor

to reinforce instead.

Periodic inspection of walls and wall foundations should be carried out.
If there is any trace of uneven subsidence of ground and wall cracks,
it should be reinforced in a timely manner. It is not permitted to build

new items close to the old foundation and walls.

Do not build on the underground sewer (which will influence the house
foundation) or put heavy things at important locations of the wall. These

will cause the uneven subsidence of ground and wall cracks.

Muc dich ciia viéc gia ¢6 1a nhim ngan khong cho tuong
nghiéng thém bang cach gia c¢b tuong bang bétong cot
thép hodc khung thép va xay thém go ngay sat mép tuong
dé chdéng do tuong khoi bi nghiéng (xem Hinh 6-18a).
Trong trudng hop can tu sira cac phan bi hw, nén thao d&
can than vat liéu va tai su dung tdi da gach cili. Khi xay
thém gach méi vao, can phai in ndm san xuét dé phan

biét vai gach cl.

Cac bo tuong cii, kiéu dang gach cii, cach xay va phuong
phéap st dung cac dau noi cua bo tuong déu co gia tri
ve mat lich stt. Do d6 nén han ché viéc thay doi va co

ging gia cd lai.

Kiém tra mong tudng va tuong thudng xuyén. Néu thay
¢6 dau higu ln va nit thi phai kip thoi gia ¢6. Khong
duogc xay cac hang muc mai sat voi vi tri mong va tuong

cll.
Khong nén xay cong ngam (anh huong dén phan méng
nha) hay dat, dé cac vat nang tai cac vi tri xung yéu cua
tuong. Viéc nay dé giy cac hién twong nhu lin méng,

nat tuong.
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Solving problems with masonry structures / Giai quyét quyét cac van dé vé phan né

How to repair Because of uneven subsidence of the ground, continuous cracks can Do nén bi lan nén s& c¢6 hién tuong xuét hién cac vét nit gitra cac

Céach sura chira develop around the joints of brick wall. In order to prevent further vién gach. Bé ngin chin khong cho vét nirt lan rong, nguoi ta s&
spreading of cracks, approximately 10 cm wide and 1 meter long ferro- tram vét nit 6 bang vira tot véi do rong khoang 10cm va dai 1
concrete can be filled into the cracked portion (see Figure 6-18b). mét (xem Hinh 6-18b).

How NOT to repair Avoid re-laying bricks as much as possible and try to reinforce the Han ché ti da viéc thay thé va cb géng gia ¢ lai.

Lam thé nao dé han ché viéc stra  existing brick structure instead.

chira
How to maintain In order to prevent the intrusion of rainwater from the roof, maintenance Pé tranh tinh trang bi dot nudc mua, thyc hién viéec bao dudng
Céch bdo quan work should be carried out by coating lime mortar on the section where bang cach phu 16p hd 1én phan tiép xuc gitra tuong va mai. Pong
the wall and roof intersects. Also, colored plaster should be appplied thoi, quét voi dinh ky trén bé mat tuong.
periodically over the external wall face.
Notes
Ghi chu
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Figure 6-18a: Repair work to fix leaning walls / Viéc tu sira phin twong bi nghiéng

1. Existing boundary wall (slanting toward the interior)
Tudng hoi hién trang (nghiéng vao bén trong)

2. Ferro-concrete reinforcement
Gia c0 giang bé tong cot thép

Figure 6-18b: Repair work to fix leaning walls / Viéc tu sira phin twong bi nghiéng

1. Cracks on the existing brick wall
Cac vét ran nut trén tuong gach cli

2. Ferro-concrete pillar and beam reinforcement
Gia cd ¢ot va dam bé tong cbt thép




VIc. Site problems / Nhirng van dé ciia di tich

Identifying site problems / Nhan biét nhirng van dé ciia di tich

Type of problem / Loai vén dé Symptoms / Diu hi¢u Causes / Nguyén nhén Consequences / Hiu qua

Uneven subsidence of foundation

Neén moéng bi lin

Drainage / Hé thong thoat nuéc

Septic tank for sewage / Ham tu hoai
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* Cracking and subsidence of floor-tile

finishing

Nt va lan gach nén

* Development of cracks on the wall
Dan dén nut tuong
 Slanting of pillars

Cot xiéu veo

e Flow of rainwater is hindered

Hé théng thoat nudc bi tic nghén

¢ Bad smell

C6 mui hoi thoi

e Due to the high water table and the fact

that Hoi An is built on soft earth and
sandy soil, the ground is soft, leading to
irregular subsidence of the foundation
Do muc nuéc ngém cao va thuc t& Hoi
An dugc xay dung trén loai dat mém va
dét cat nén nén dat khong chat, thudng
gdy ra lin nén mong

Clogging of drainage from the
courtyard

Hé théng thoat nudc khu vuc san troi bi
bit

Leakage from the septic tank

Ham tu hoai bi 1o ri

Unevenness of floor
Nén nha khong phang

Difficulty in opening and shutting
fittings

Gay can tro viée dong va mé cic cu
kién

Deterioration and damage of brick
wall
Hu hong va nit tuong

Appearance of termites, leading to
deterioration of base of pillars

D& bi mdi lay lan, dan dén hu hong
chan cot

Deterioration of living environment
Anh huong dén mai truong song

Contamination of well water
Nguon nudc giéng bi 6 nhiem



Solving site problems / Giai quyét cac van dé ciia di tich

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair

Lam thé nao dé han ché viéc stra chira

How to maintain

Céach bao quan

In the case where the subsidence level is more than 20 cm,
major reinforcement work needs to be carried out on the
foundation. In this case, ferro-concrete beams are placed on
top of the lime mortar foundation and connected crosswise.
Additionally, floor slabs are placed to attain overall unification
(see Figure 6-19a).

In the case where the subsidence level is less than 10 cm, one
can fill ferro-concrete on top of the existing foundation, and

then place back the base stone and cornerstone on top of that
(see Figure 6-19b).

For one-storey houses that are relatively light in weight, it is
possible to reinforce the foundation by widening the area of

the existing traditional lime mortar foundation.

Do not alter the existing foundation. Reinforce with new
foundation around its periphery instead.

One should drain water effectively, both inside and outside
the house, to keep the ground in dry condition.

Trong truong hop muc d¢ lin ciia mong sau hon 20cm,
cong vi¢c gia ¢6 chinh can thyc hién 1a tai vi tri moéng bi lun
d6. Trong trudng hop nay, can dat cac dam béténg cbt thép
trén mong bang hon hop vira voi va lién két véi nhau. Pong
thoi dat cac tim danh 1én trén dé giit cho bang phang (xem
Hinh 6-19a).

Trong truong hop mirc do lun nén it hon 10cm, co thé do
bétong ct thép 1én trén bé mit cia mong cii, sau d6 dat da
tang chan cot va da chan cdt trén bé mit cua nod (xem Hinh
6-19b).

Dbi véi nha mot ting twong ddi nhe, co thé gia cd mong bang

cach mo rong dién tich mong voi vira truyén thong hién co.

Khong thay d6i méng cii. Chi gia ¢b khu vue xung quanh

mong cil thay vi lam moéng moi.

Can thoat nudc hi€u qua ca bén trong va bén ngoai ngdi nha
de gilr cho dat kho rao.
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Figure 6-19a: Repair work to fix uneven subsidence of foundation / Stra chira Iin méng

pillar / ¢4t

base stone /da tang chan cot cornerstone / da chan cot

concrete / bé tong slab / tam danh

— lime mortar foundation / mong bang hdn hop vira voi

Figure 6-19b: Repair work to fix uneven subsidence of foundation / Sira chira Iin méng

pillar / ¢t
base stone /da tang chan cot

cornerstone / da chan cot

concrete /bé tong

: Oy 3 x .
q?\ lime mortar foundation / méng bang hon hgp vira voi

60 - 70 cm

crushed stone / ¢4 dam / so6i / san




Solving site problems / Giai quyét cac van dé ciia di tich

Drainage

H¢ thong thoat nuée

How to repair

Cach sura chira

How NOT to repair
Lam thé nao dé han ché viéc

stra chira

How to maintain

Céch bao quan

Notes

Ghi cht

In the case of partial damage, repair with same material. In the case
where the damage is severe, remove the existing drainage pipe and
replace it with a new one of the same material. To prevent water
leakage, one should coat the inner surface of drainage pipe with
water-resistant mortar. For inspection purposes, one should place

a removable lid every 4-5 meters (see Figure 6-19c¢).

When carrying out maintenance work on drainage pipes, it is
necessary to remove the floor finishing. But once the maintenance

work is finished, the original state must be restored.

Periodic inspection and cleaning should be carried out.

The role of the drainage system is to drain out the water from the
roof, courtyard and backyard. However, in many cases, they are

filled with dirt and are not functioning properly.

Trong trudong hop hu hai timg phén thi stra chita bang ciing mot chét liéu.
Trong trudng hop hu hai ning, phai g& b hé théng thoat nude cii va thay thé
hé thong méi co cing chét lidu. P& ngan chin su ro ri nuéc, nén phii 1én bé
mit bén trong ctia 6ng thoat nude mot 16p vira chdng tham. Dé tién viéc kiém

tra, can phai lap dit hd ga c6 nip day cach nhau 4-5 mét (xem Hinh 6-19c).

Khi tién hanh duy tu hé théng thoat nudc, can phai thao g& gach lat nén. Khi

hoan thanh c6ng viéc phai phuc hdi nguyén trang.

Nén kiém tra dinh ky va don dep thuong xuyén.

Vai trd ciia hé thong thoat nudc 1a thao nude khoi mai, san trong va sin sau.
Tuy nhién, trong nhiéu truong hop hé théng nay bi rac lap dy va khong sir

dung dugc.
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Solving site problems / Giai quyét cac vin dé cia di tich

Septic tank for sewage

H6 phan ty hoai

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair
Lam thé nao dé han ché viée

stra chira

How to maintain

Céch bao quan

Notes
Ghi cha
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The common way is to dig a hole under the ground, and then lay
bricks on top of the concrete base to make a settlement tank and
filtering tank. One should also coat the inner surface of the settlement
tank and filtering tank with water-resistant mortar to prevent leakage

of sewage (see Figure 6-19d).

Avoid installing the septic tank (settling tank and filtering tank)
around the pillar foundation and brick wall foundation. Ideally, it

should be installed in the courtyard or backyard.

Periodic inspection and cleaning should be carried out.

In order to avoid the possibility of damaging buried artefacts,
before carrying out any digging work, one should submit the plan
to the authorities to obtain permission. Moreover, when relics are
unearthed, one should stop the digging work at once and wait for

instructions.

Céch thong thuong 1a dao mot hd ngdm dudi dét, rdi xay nhing 16p gach 1én
trén tAm bé tong dé 1am ham chtra va ham rat. Sau d6 phi 1én bé mat hd va
ham rat 16p vita chdng thdm nude dé ngan khong cho ro ri chét thai ra ngoai

(xem Hinh 6-19d).

Tranh lam ham phén ty hoai (hdm chira va ham rat) xung quanh moéng cot va

mong tuong gach. Tot nhat nén lam ¢ khu vuc san troi hoac san sau.

Nén tién hanh kiém tra va vé sinh dinh ky.

Dé tranh gay thiét hai cho di tich, trudc khi tién hanh dao béi phai trinh ho
s0 1én cac co quan chirc nang dé xin gidy phép thuc hién. Hon nita, khi phat
hién c6 dau vét la phai dimng ngay viéc dao boi va chd sy hudéng dan cia co

quan chuyén mon.



Figure 6-19¢: Drainage repair / Sira chira h¢ théng thoat nuéc

1. Coat the inner surface with water-resistant mortar to prevent water leakage.

Phu 1én bé mat bén trong 16p vira chiu nuéc dé ngin nudce thai bi ro ri

Figure 6-19d: Septic tank repair / Stra chira hAm tu hoai

1. Coat the inner surface with water-resistant mortar to prevent leakage of sewage

Phu 1én bé mat bén trong 16p vira chiu nuéc dé ngin nudce thai bi ro ri




VId. Exterior building parts / Phin ngoai that

Identifying problems with exterior building parts / Nhan biét nhitng vin dé déi véi phan ngoai thét

Type of problem / Loai vin dé Symptoms / Déau hiéu Causes / Nguyén nhin Consequences / Hju qua

* Gaps in roof tiles

Roof / Mai

Exterior wall / Tuong ngoai

Added eaves / Mai hién phu
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Céc 16 hong/ké ho trén mai ngdi

Peeling of colored plaster

Bong 16p hd

Stains develop around the parts close to the
ground

Phan tudng gan dét c6 nhiéu vét ban

Eaves become damaged and dirty

Miai hién bi hu hong va ban

Deterioration and damage of roof structure
caused by water leakage
Su hu hai va ntit ciia hé mai la nguyén nhan

gdy dot

Intrusion of rainwater and groundwater
from the foundation

Bi tat nudc mua

Wear and tear from passage of time

Bi hu hong qua thoi gian

e Deterioration of roof frame
He€ mai bi hu hong
e Deterioration and rot of beams

and inclined beams

Keéo, da, trinh bi hu hdng va nit

e Deterioration of brick wall

Hu hong tuong gach

 Spoils the appearance of the facade

Anh huéng dén mat tién
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Solving problems with exterior building parts / Giai quyét cac van dé doi véi phan ngoai that

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair

Lam thé nao d€ han ché viéc stra chira

How to maintain

Céach bao quan

In the case of severe damage, it is necessary to dismantle the
tiles completely, repair the roof frame, and then re-roof with the
original tiles. When new tiles are added, they should be of the same
specification as the existing tiles and should be imprinted with the
year of manufacture in order to distinguish from the existing tiles.
In the case of small scale damage, sectional repair work such as
replacement of damaged tiles and rectifying dislocated tiles will be
sufficient (see Figure 6-20a, 6-20b). Also, it is advisable to install
stainless metal sheet gutter at the valley between roofs to drain the

rainwater effectively.

One should not alter the specification of materials such as tiles, mortar,
etc., and the design of ridge ornamentation, gable ornamentation,

and edge of eaves.

The gutters of roofs should be cleaned periodically. The down pipes,
buried in the boundary walls, are prone to be clogged with dirt and

should be cleaned periodically also.

Trong truong hop hu hai nang, can phai thao do toan bd ngoi
cil, stra lai khung mai va sau do lgp lai ngoi cti. Khi lop thém
ng6i mai vao thi ngéi méi phai co ctng chi tiét ky thuat nhu
ngo6i cii va phai dugc in ndm san xuat dé phan biét voi ngoi
cli. Trong truong hop hu hai nhe, can sira chira tung phé‘m nhu
thay thé nhiing vién ngéi hu hodc diéu chinh lai nhitng vién
ng6i bi x6 (xem Hinh 6-20a, 6-20b). Pdng thoi, ciing can lap
dat mang x6i bang ton chdng ri ¢ cac diém giao nhau ciia mai

de thao nuéc mua mot cach hi€u qua.

Khong nén bién doi cac chi tiét vat liéu nhu ngoi, vira,... va cac

chi tiét cua bo noc, bo hoi va dieém mai.

Cén phai vé sinh cac mang xdi dinh ky. Cac dng thoat nudc
chay xuong dugc chon vao tuong hoi can dat nam nghiéng de

ngan rac va cling can dugc v¢ sinh dinh ky.
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Figure 6-20a: Roof repair / Tu stra mai

1. Reuse existing tiles
Tai su dung ngoi cli

2. New tiles added should be of same specification as the existing tiles
Ngoi méi duge thém vao phai c6 cung thong so ky thudt voi ngodi cit

Figure 6-20b: Roof repair / Tu sira mai

1. Ridge ornamentation
Trang tri bo ndc

2. Gable ornamentation
Trang tri bo chay

3. Edge of eaves
Diém mai




Solving problems with exterior building parts / Giai quyét cac van dé ddi véi phan ngoai that

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair

Lam thé nao d€ han ché viéc stra chira

How to maintain

Cach bao quan

Notes
Ghi cha

An effective way of diagnosing the degree of damage is to tap the
surface of the wall lightly with a hammer and listen to its sound. If
there is no damage, a solid sound will be heard. If there is damage, a
hollow sound will be heard. When the damage is extended to the lime
mortar undercoat, the damaged parts should be removed and re-coated
with new lime mortar. On top of this, a finishing coat of colored plaster
should be applied. In the case where the damage (such as black mold)
is only limited to the surface, one can sandpaper the affected area, and

then apply colored plaster finishing (see Figure 6-20c).

Do not use cement mortar for exterior wall undercoat. One should use

conventional lime mortar.

Colored plaster finishing should be applied periodically.

In Hoi An, the common way of applying finishing to the exterior wall is
to first coat lime mortar on top of the brick wall and then apply colored
plaster on top of that. The weakness of lime mortar is that it absorbs
moisture easily. Hence, during the rainy season, black mold propagates
rapidly. However, this texture of lime mortar constitutes a distinguished

feature of Hoi An townscape.

Céch hi¢u qua nhét dé nhan biét murc d¢ hu hai 1a gd nhe bua
vao bé mit tudng va lang nghe 4m thanh. Néu c6 ddu hiéu hu
hai, s€ cao ra va té6 moi, sau d6, quét voi mau. Trong truong
hop chd hu hai (bi réu phu den), chi giéi han trén bé mat,
ngudi ta c6 thé dung gidy nham danh 1én bé mat d6 va quét

vOi mau lén trén (xem Hinh 6-20c).

Khong stra dung vira xi-mang cho mat tuong ngoai, can phai

sir dung vira voi truyén théng.

Quét voi mau theo dinh ky.

O Hoi An, cach phd bién ddi voi tuong ngoai la trude hét to
16p vira voi 1én bé mat gach, sau d6 quét voi. Piém yéu cua
vita voi 1a d& hut 4m. Do do, trong mua mua, cac loai réu sé
phat trién nhanh chéng. Tuy nhién, chinh loai vita voi nay la

ddc trung riéng cua phd c6 Hoi An.
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Solving problems with exterior building parts / Giai quyét cic van dé doi véi phan ngoai that

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair

Lam thé nao dé han ché viéc stra chira

How to maintain

Céch bao quan

Notes
Ghi cha
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Many homeowners add modern eaves by attaching a wavy steel sheet
or flat steel sheet to a wooden-frame structure. The structure should
be made as simple as possible, and the color of coating should also
be inconspicuous and aproximate to wooden colour. They should be
installed securely to avoid being blown off during storms (see Figure

6-20d).

Avoid installing large eaves that may obstruct the view of the roof

from the street.

Proper coating should be applied to steel sheet and structure.

For houses with shallow roof eaves, the steel sheet eaves are installed
to protect the wall and prevent intrusion of rainwater to the interior.
Attention should be paid to the shape, material and finishing so as not

to spoil the external appearance of the house.

Ngudi ta 1am mai hién phu bang cach gin tim t6n vao gian
khung gd. Ciu tric ctia né cang don gian cang t6t, nén son
mau t6i, it thiy, gdn gidng mau gd. Can phai lap dit mai hién
phu mét cach chic chin dé tranh bi thbi bay vao mua bio

(xem Hinh 6-20d).

Khong nén lam mai hién phu qué 16n, lam che khuat mai

nha.

Nén son mau thich hop cho ton va gian khung.

Dbi v6i nhitng nha c6 mai hién hep, nguoi ta lop thém mai
hién ton dé bao vé twong va ngan mua tat vao bén trong. Khi
thuc hién can luu ¥ vé hinh dang, chét liéu va bién phap thuc

hién dé€ tranh lam anh hudng dén mat tién cua ngoi nha.



Figure 6-20c: Exterior wall repair / Sira chira twong bén ngoai

2

1. Applying lime mortar undercoat
Trat vira voi

2. Applying finishing coat
Quét voi

Figure 6-20d: Added eaves / Sira chira mai hién phu

1. Second floor eaves
Miéi hién phy ting 2

2. First floor eaves
Mai hién phu tang 1




Vle. Interior building parts / Phan ni that

Identifying problems with interior building parts / Nhan biét nhirng vin dé dbi véi phan ngi thit

Type of problem / Loai vin dé Symptoms / Déau hiéu Causes / Nguyén nhan Consequences / Hau qua

Interior floor First floor: Unevenness of floor ¢ First floor: Weak foundation work » First floor: Floor becomes inconvenient for
Nén nha bén trong Téng 1: Nén nha khong bang Tang 1: Méng thiéu kha nang chiu luc walking and furniture becomes difficult to place
phing Tang 1: R4t bat tién khi di lai nén nha va rt kho

e Second floor: Unevenness of < Second floor: Subsidence of pillar and boundary ke, dat cac vat dung gia dinh
floor wall » Second floor: Floor becomes inconvenient for
Tang 2: Nén nha khong bang Tang 2: Cot va tuong xung quanh bj lun walking and furniture becomes difficult to place
phing Tang 2: Rat bat tién khi di lai nén nha va rat kho

ké, dat cac vat dung gia dinh

Coating for wood repair

> * Uneven tone in the color of the Inappropriate selection of finish » Affects the atmosphere of interior
Son phan g6 da tu sta X 3 . . A
repaired parts Phan hoan thanh khong phu hop Anh hudng den khong gian noi that
+ Mau cta phan di tu sira khong
hai hoa
Wooden ﬁttlngs O Whitening of surface o Wear and tear from passage of time ° Breakage of ﬁttlngS
Cac cau kién go Bé& mit gd trd nén tring Bi hu héng qua thoi gian sir dung Gay nit cac cdu kién

+ Difficulty in opening and « Encroachment of termites
shutting fittings Bi méi xAm hai
g Lkl (om0 (g me? | Abrasion of pivot section of fittings

cac ciu kién p R R L8 TR (g \
; Cac chot cau kién bi bao mon
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Solving problems with interior building parts / Giai quyét nhirng van dé doi véi phan ndi that

How to repair

Cach stra chira

How NOT to repair

Lam thé nao d€ han che viéc stra chira

How to maintain

Céch bao quan

Notes
Ghi cht

First floor: Remove the floor finishing of the damaged part and chip off
the foundations by about 10 cm. Fill up with sufficient macadam and
brick fragments, press thoroughly with roller and reinstall the finishing
materials (see Figure 6-21a, 6-21b). Second floor: Insert plank between

the second floor board and joist to adjust the level.

Avoid changing to new finishing materials. Try to reuse the existing ones.
In the case where it is necessary to replace the damaged floor finishing,

the replacements should be of same form as the existing ones.

Carry out periodic inspection and cleaning.

Depending on the changes in the way of building usage, there may be
demand to alter the floor finishing (e.g. using plain tile or modern tile).
The basic principle is to preserve the existing finishing, but when there
are unavoidable circumstances, one should consult with the respective

authorities.

San tang 1: Bo phan nén da bi hu hai va dao xudng khoang
10 cm, d6 da dam va gach v0, sau do dam xuéng (xem Hinh
6-21a, 6-21D).

San tang 2: Chén tim van giita san tang hai va gia ¢6 bang

dam.

Khong nén thay dbi bang vat liéu méi. Nén tai sir dung vat
liéu cti. Trong truong hop sua chira lai nén bi hu hai, can sira

nhu nén cii.

Thuc hién kiém tra va quét don dinh ky.

Tuy theo cach str dung ngdi nha, s& co sy thay ddi vé b tri
mat san (vi du da lat mot mau hay gach lat hién dai). Nguyén
téc co ban 1a bao ton cac phan hién co, tuy nhién trong truong
hop bat kha khéng, can phai co su tu van cua cac co quan

churc nang.
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Figure 6-21a: Interior floor repair / Tu sira nén nha bén trong

1. Floor foundations (filled up 5-10 cm with macadam and brick fragments)

Nén nha ( d6 da dam va gach v& day 5-10 cm)

Figure 6-21b: Interior floor repair / Tu sira nén nha bén trong

1. Lime mortar

Vira voi

2. Floor finishing
Lat gach nén




Solving problems with interior building parts / Giai quyét nhirng van dé ddi véi phin noi that

Coating for wood repair

Quét phan gd sira chira

How to repair Sandpaper the wood to prepare the surface. Then, paint over with resin ~ Danh gidy nham phan g, sau d6 quét 16p dau bao quan (xem
Céch sura chira coating (see Figure 6-21c). Hinh 6-21c¢).

How NOT to repair Mineral colorant has a high degree of resistance against water. However,  Chjt keo bing khoéng chit c6 do bén cao, chdng thdm nuée.
Lam thé nao dé han ché viéc sira chira it is difficult to harmonize with the color of the existing wood and can  Tyy nhién, mau séc s& kho hai hoa véi phn gd cii va c6 thé

have negative effect on the human body. Hence, one should avoid using sz tac dong nguoc lai dbi véi con ngudi. Vi vy, can tranh

it. su dung chung.
How to maintain Carry out periodic inspection and re-coating. Thuec hién viéc kiém tra va quét voi dinh ky.
Céch bao quan
Notes In repairing wood, the damaged part is sometimes replaced with new  Trong qué trinh stra chita phan g, d6i khi phan gd bi hu
Ghi cha wood. Because there is a big disparity between the color of existing  hong s& duoc thay bing gd méi. Nhu thé, s& co sy khac biét

wood and new wood, paint is applied to new wood to harmonize the  giita mau gd cii va méi, can sir dung dau bao quan dé quét
color. In this case, a slightly lighter color should be used to distinguish  1én phin g& méi cho hai hoa mau séc. Trong trudng hop nay

it from the existing wood. s€ st dung mau nhat hon dé phéan biét.
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4

Solving problems with interior building parts / Giai quyét nhirng van dé déi véi phan ndi that

How to repair The abrasion and rotting of the pivot section of doors/windows will lead ~ Phén truc dimg ctia cac cau kién bi bao mon s& lam kho m&
Céch stra chira to difficulty in opening and shutting them. One should repair the damaged ~ va déng cac cdu kién. Nén tu sira phan bj hu hong bang cting

part with the same material, construction technique, and coating as the ~ chat liéu, phwong phap va mau son nhu céu kién ban dau

existing one (see Figure 6-21d). (xem Hinh 6-21d).
How NOT to repair Avoid replacing with completely new fittings. One should try to retain the ~ Khong nén thay céc cdu kién méi. C6 gang giit cAu kién cii
Lam thé nao dé han ché viéc sira chira existing fittings by carrying out sectional repair of the damaged parts.  bang cach tién hanh tu sira phan b hu hai.
How to maintain Carry out periodic inspection and cleaning. Make sure there is adequate  Nén kiém tra va vé sinh dinh ky. Can dam bao do thong
Céach bao quan ventilation. thoang.

Notes
Ghi cht

The interior fittings are prone to termite damage at the lower part (nearthe ~ Céc cAu kién bén trong rat dé bi mdi xdm hai & phan duéi
ground) and at the connection with pillars. The exterior fittings are prone (phan mit dat) va diém gan két vai cot. Cac cdu kién bén trong
to deterioration and rotting from being exposed to rainwater. However, rat d& bi hu hong va muc do bi thAm nuéc mua. Tuy nhién,

in most cases, they can be rectified with sectional repair work. ngudi ta co thé tu sira timg phan.
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Figure 6-21c: Coating for wood repair / Hinh 6-21c: Quét 1én phén gé sira chira
1

1. Coating an existing pillar
Quét cot hién trang

2. Coating a new beam
Quét xa mai

Figure 6-21d: Fittings repair / Hinh 6-21d: Sira chira c4u Kién

1. Sectional repair on exterior fittings
Stra chita tirng phan cac cau kién bén ngoai

2. Sectional repair on pivot section of interior fittings
Stra chira tirng phan cac bg phan chot cira cua cac cau kién bén trong.




VIf. Inspection of the site and building / Kiém tra di tich

Maintenance timeline / Danh muc bao quan

Location / Vi tri Part / Bo phan Inspection items / Hang muc kiém tra

Site / Di tich Drainage / Hé théng thoat nudc
Courtyard and backyard / San troi va san sau
Roof / Mai Tile / Ng()i
Edge of roof / Diém mai
Skylight window / O 13y séng
Near the intersection with wall / Gan chd mi giap véi tuong

Gutter (edge of roof, point of valley between roofs, etc.)
Mang x6i (diém mai, chd giao nhau giita cac mai...)

Added eaves / Mai hién phu

Leptisiion vl Wooden wall / Vach g5

Tuong ngoai

Brick wall / Tuong gach

Fittings / Cac cdu kién
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Blockage, crack / Nt
Drainage, ventilation / Hé thong thoat nudce, thong gio

Gap, crack, missing material / L3 hong, nttt, mat ng6i

Stain, discoloration, rot / Vét ban, sy doi mau, muc

Stain, rot, water leakage / Vét ban, muc, dot

Water leakage / Dot

Blockage, discoloration, crack, rust, gap, missing material

Su d6i mau, nut, 16 hong, mat vat liéu

Discoloration, deformation, rust, missing material

Su d6i mau, bién dang, gi, mat vat liu

Crack, gap, missing material, rot / Nit, 16 héng, mét vat liéu, muc

Discoloration, crack, missing material / Sw d0i mau, nut, mat vat li¢u

Stain, rot, termite encroachment, missing material

Su @61 mau, muc, bi moi xam hai, mat vat liéu



Location / Vi tri Parts / B phén Inspection items / Hang muc kiém tra

Interior wall Wooden wall / Tuong gb
Tuong trong

Brick wall / Tuong gach

Fittings / CAu kién khac

Floor Base stone and lower part of pillar
San D4 tang va phan phia dudi cot
Wooden members Pillar, beam, etc.

Cac bo phan biang gd Cot, xa, v.v...
khac

1. Daily inspection:
When carrying out cleaning and dusting of the house, pay attention to each part to
detect early signs of problems.

2. Periodic inspection:
Carry out thorough inspection periodically (e.g. once a year).

3. Extraordinary inspection:
Carry out inspection after natural calamities such as typhoons and floods to check
for damage. It is also important to carry out prior inspection in preparation for the
coming of natural calamities.

When a particular damaged part is found in the course of inspection, the homeowner

should refer to the respective repairs and maintenance section of this chapter.

Stain, crack, rot / Phai mau, nirt, muc ruéng

Crack / Nut

Stain, rot, termite encroachment / Phai mau, muc ruong, bi moi xam hai

Termite passage hole / O mbi xam hai

Stain, discoloration, rot, termite encroachment, termite passage hole

Vét ban, phai mau, muc rudng, mbi an, 16 moi an

1. Kiém tra hing ngay:
Khi thyc hién viéc lau chiii va quét don ngdi nha, can cha y dén timg phan dé phat hién
som nhitng dau hiéu hu hai.

2. Kiém tra dinh ky:
Thuyc hién kiém tra dinh ky (VD: 1 ndm / 1 lan).

3. Kiém tra dic biét:
Thuc hién kiém tra sau khi c6 thién tai xay ra gay thiét hai nang nhu bio, lut dé kiém
tra mirc @6 hu hai. Viéc kiém tra truéc nham dé phong thién tai xay ra ciing rat quan
trong.

Trong qua trinh kiém tra, khi phat hién mot bd phan nao d6 bi hu hai, chu di tich can phai
tham khao phan stra chita timg phan va phan bao quan trong chuong nay.
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VIg. Risk preparedness / Ngan ngwra rui ro

Mitigating risk and damage from storms and floods

In the event of typhoons, one can expect the roofing tiles to become blown off, as well as
damage from flying objects and falling trees. In the event of floods, certain parts of the house
such as the floor, the lower section of pillars and the lower section of walls will be immersed
in water for a duration of time, hence the materials will be prone to deterioration. After the
typhoon and flood have passed, it is important to promptly locate the damaged parts, and
to also clean and inspect the parts which were submerged. When damaged parts are found,

one should carry out repair work by referring to this manual.

Prevention of fire
Fire from kitchens:
1. Always confirm that fires are properly extinguished after use.
2. Turn off the main gas valve after use.
3. Change the gas hose promptly when signs of wear appear.
4. Do not place easily flammable objects around gas appliances.
Fire from cigarettes:
1. Extinguish the cigarette butt completely after smoking.
2. Do not smoke in bed.
Fire from electrical wiring:
1. Avoid putting many loads on one electrical outlet.

2. Install proper electrical wiring. Receive advice from electrician when necessary.
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Phong chéng lut, bao

Khi ¢6 bio xay ra, mai ngoi va cac dd vat khac s& bi thdi bay va lam nga cdy. Khi co lut
xay ra, cac bd phan ctia ngodi nha nhu: san, phﬁn chan cot, ph??m chan tuong s€ bi ngap
trong nudc mat thoi gian, do do, cac vat li€u sé dan bi hu hong. Sau tran bao, lut, can
ngay lap tuc dinh vi cac ph?m bi hu hong, lam sach va kiém tra nhirng bo phan bi ngap
nu6e. Khi phat hién chd bi hu hong, nén tham khao cach sira chira trong cAm nang nay

dé thuc hién.

Phong chay chira chay
Lika chay tir nha bép:
1. Sau khi st dung, nhé tat lua.
2. Khoa chét cia binh gas sau khi sir dung.
3. Thay 6ng dan gas khi phat hién co sy giam chét luong.
4. Khong dit bat ky vat gi d& gay chay xung quanh thiét bj gas.
Lita chdy do thudc la:
1. Dap tit thudc 14 hoan toan sau khi ht.
2. Khéng st dung thudc 14 trén giuong ngu.
Lira chay do dién:
1. Khong nén cim nhiéu phich trén mot 6 dién.

2. Lép hé théng dién dat chat lugng. Néu can, hoi y kién nhan vién ky thuat dién.



VII. RESOURCES

This chapter provides references for finding local materials, craftsmen, experts and funding
sources which can be used in the restoration of historic homes. It also provides a bibliography
of useful technical documents as well as a glossary of terms related to cultural heritage

preservation.

VIla. Directory of local resources: materials

Hoi An has well-known traditional craft villages such as Thanh Ha pottery village and
Kim Bong carpentry village, where skilled craftmen specialize in producing traditional
construction materials such as bricks, tiles and carved wood. The source of local traditional

materials is as follows:

* Brick: produced in Thanh Ha pottery village and some neighbouring areas such as Dien

Ban, Duy Xuyen
 Tile: produced in Thanh Ha pottery village and some neighbouring areas

* Lime: produced mainly in Thanh Ha pottery village and some areas in Cam Chau

ward

* Wood: sourced from forests in the west of Quang Nam province

» Stone: used to be sourced from Que Son, Dai Loc, Duy Xuyen and Ngu Hanh Son. In
recent years, stone has been ordered from Quang Ngai, Quang Nam and Thanh Hoa

provinces.

VII. NGUON LUC

Chuong nay gitp chu di tich tham khao dé tim kiém nguén vat li¢u, thg thu cong, chuyén
gia dia phuong va ngudn kinh phi cho viéc tu bd nha c¢d. N6 ciing cung cp thu muc cac tai

liéu k¥ thuat hitu ich, ciing nhu nhing thuat ngir lién quan dén cong tac bao ton di san.

VIIa. Danh muc cic ngudn lue dia phwong: vit liéu

Hoi An ¢6 cac lang nghé truyén thong ndi tiéng nhu lang gém Thanh Ha, lang moc Kim
Béng,... voi doi ngill tho lanh nghé chuyén san xuét cac vat lidu nhu gach, ngoi, gia cong,

cham tr6 gd. Cac ngudn vt liéu truyén thong dia phuong bao gom:

 Gach: san xuét tai lang gdm Thanh Ha va cic ving lan cin nhu Dién Ban, Duy

Xuyén.
* Ngéi: san xuat tai lang gom Thanh Ha va cac vung lan cén.

* Véi: san xuat tai lang gdm Thanh Ha; phuong Cam Chau.

* Gd: khai thac tir cac khu rimg phia T4y tinh Quang Nam.

* Pa: trude day duoc khai thac & Qué Son, Pai Loc, Duy Xuyén, Ngii Hanh Son. Nhiing
niam gan day, dugc mua tir cic mo da & cac tinh Quang Ngai, Quang Nam va Thanh

Hoéa.
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VIIb. Directory of local resources: craftsmen

In Hoi An, there are many professional craftsmen trained in the craft villages as well as at
private vocational schools. Some of them have attended training courses on the methods
and processes of restoring historic buildings which have been organized by UNESCO in
coordination with the Hoi An Center for Monuments Management and Preservation. This
includes craftsmen from the following construction companies: Kim An, Kim Chau, DIC,
etc. This skilled labor force is being trained and supplemented annually. Young masons
and carpenters are trained step-by-step by the older ones. Hoi An is also nearby Marble
Mountain village, so it is very easy to find employees for processing the stone-stele, paving
stone and other stone components. In addition, young technicians who are working in Hoi
An have graduated from many universities with many specialities such as architecture,

engineering, cultural heritage conservation, etc.

VIIb. Danh muc cdc ngudn lyc dia phwong: the thii cong

Tai Hoi An, d6i ngii thg tha cong lanh nghé dugc ddo tao co ban tir cac lang nghé ciing
nhur tai cdc co so day nghé tu nhan va da dugc tap huén vé qui cach va qui trinh tu bo di
tich do UNESCO va Trung tim Quan Iy Bao ton Di tich Hoi An phi hop t6 chuc, trong d6
dién hinh 14 doi ngii tho ciia cac cong ty xay dung nhu Cong ty xay dung Kim An, Cong
ty xay dung Kim Chau, Cong ty xay dung DIC...D6i ngli nay khong nguing dugc cac cong
ty tiép tuc dao tao bo sung. Hoi An & gan khu my nghé da Non Nudc nén thuan tién trong
viéc thué mudn thg duc da dé duc bia, da tang, da lat... Ngoai ra, can bg ky thuat tré dang
lam viéc tai Hoi An duoc dao tao tir cac truong DPai hoc voi nhiéu chuyén nganh kién tric

su, k¥ su, bao ton di san van hoa,...
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List of Highly-skilled Craftsmen / Danh sach thg c6 tay nghé cao

Name Address Year of birth Profession
Tén Dia chi Ném sinh Nghé nghiép

02
03
04
05
06
07
08
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

19

Pham Vin Mén
Huynh Hoa
Nguyén Thanh
Nguyén Anh
Nguyén Ky
Nguyén Thuan
Nguyén Sau
Nguyén Mai
Huynh Ri

Pao Van Ngoc
Mai Hoc Phudce
Nguyén Vin Lai
Nguyén Vin Nhan
Nguyén Van Tai
Truong Xau
Huynh No

Vo Cuong
Huynh Tién

Huynh Dua

bién Phuong
Duy Phudc
Duy Phudc
Dién Minh
Duy Vinh
Duy Phudc
Duy Vinh
Dién Phuong
Cam Kim
Cam Pho
Tan An

Cam Pho
Cém Kim
Cam Kim
Cim Kim
Cam Kim
Cam Chau
Tan An

Cam Kim

1957
1949
1949
1962
1967
1952
1961
1956
1954
1967
1967
1968
1959
1960
1965
1959

1960
1956

1954

Carpenter / Thg mdc
Carpenter / Thg moc
Carpenter / Thg mdc
Carpenter / Thg moc
Carpenter / Thg moc
Carpenter / Thg moc
Carpenter / Thg mdc
Carpenter / Thg moc
Carpenter / Thg mdc
Mason / Tho né
Mason / Tho né
Mason / Tho né
Mason / Tho né
Mason / Tho né
Mason / Tho né
Mason / Tho né
Mason / Thg né
Mason / Tho né

Mason / Thg né



Vllc. Directory of local resources: experts

The Hoi An Center for Monuments Management and Preservation has many well-trained
architects, engineers, conservators and museum experts. The local residents who need to
rebuild their houses in the ancient town may seek the free advice from these experts on the
methods of restoring historic houses, finding materials as well as requesting assistance in

designing or other consulting services.

In addition, there are other resource persons such as architects and construction engineers
who are working at the Department of Culture and Information, the Department of Town

Management, the Construction Management Board and construction companies.

For further information, please contact the Hoi An Center for Monuments Management and
Preservation or the Consultancy Office for Heritage Information under the Hoi An Center
for Monuments Management and Preservation at 57 Tran Phu Street, Hoi An at telephone

and fax number: (0510) 911433.

VIId. Directory of local resources: financial resources

Homeowners may seek financial assistance from the following:

* Central state budget

* Provincial budget

* Local government budget

External sources of funds include UNESCO, the Japan International Cooperation Agency

(JICA) and Japanese non-governmental organizations such as the Toyota Foundation,

Sumitomo Foundation, Taisei Foundation, etc.

VIIc. Danh muc cac ngudn lwe dia phwong: can b k¥ thuit

Trung tdm Quan ly Bao tdn Di tich Hoi An 14 noi ¢6 doi ngill can bo k¥ thuat kién truc su,
k¥ su, can bo bao ton, bao tang véi trinh d6 chuyén mon cao. Ngudi dn ¢6 nhu cau vé sira
chira nha & trong khu vuc phd ¢b ¢6 thé dén day dé duoc tu vin mién phi vé cach thic ky
thuat stra chita, tu bd nha cd, noi mua vat liéu lam nha va yéu cAu vé thiét ké hodc céac tu

van khac néu can.

Bén canh d6 con c¢o luc luwong cdng tac vién l1a cac chuyén gia bao tdn di tich, cac kién trac
su, k¥ su xay dung cong tac & cac Phong Van hoa Thong tin, Phong Quan Iy D6 thi, Ban

Quan ly Cong trinh Xay dung Co ban, cac cong ty xay dung.

Moi théng tin chi tiét, xin vui 10ng lién hé Trung tdm Quan 1y Bao ton Di tich Hoi An hodc

Vin phong Tu van Thong tin Di san:
Dia chi: s6 57 - Tran Phu - Hoi An

Dbién thoai va fax: (0510) 911433.

VIId. Danh muc cAc ngudn lyc dia phwong: cac ngudn tai chinh
Chu di tich c6 thé tim ngudn kinh phi hd tro cho viée bao ton di tich tir cac ngudn sau:
+ Ngudn ngan sach Trung wong

+ Ngudn ngan sach tinh

« Ngudn ngan sach thanh phd

Céc ngudn tai tro bén ngoai bao gdm UNESCO, Co quan Hop tac Qudc t& Nhat Ban tai
Viét Nam (JICA) va céc t6 chirc phi chinh phi cua Nhat Ban nhu Tép doan Toyota, tip

doan Sumitomo, Tép doan Taisei,...
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Vlle. Bibliography of technical references

Conventions, charters and guidelines

The following conventions, charters and guidelines provide useful recommendations on
the conservation and restoration of cultural heritage.

* The Athens Charter for the Restoration of Historic Monuments (1931)

e The Venice Charter: International Charter for the Conservation and Restoration of
Monuments and Sites (1964)

* The Burra Charter: The Australia ICOMOS Charter for Places of Cultural Significance
(1979, revisions 1981, 1988, 1999)

* Charter for the Conservation of Historic Towns and Urban Areas (Washington Charter,
1987)

* The Nara Document on Authenticity (1994)

 Principles for the Preservation of Historic Timber Structures (1999)
* International Cultural Tourism Charter (1999)

* Managing Tourism at Places of Heritage Significance (1999)

» Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage (World
Heritage Convention, 1972)

* Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention
http://whc.unesco.org/en/guidelines

* The Hoi An Declaration on Conservation of Historic Districts of Asia (September
2003)

e The Law on Cultural Heritage and Implemented Guidelines of Law on Cultural
Heritage

The charters can be found in the following publication:

International Charters for Conservation and Restoration. Hanoi: Construction Industry
Publishing House, 2004.

Homeowners can also contact the Consultant Office for Heritage Information (57 Tran
Phu street) under HACMMP for the above documents.
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VIle. Danh muc cac tai liéu tham khao

Cong wéc, hién chwong va huéng din

Céc cong udc, hién chuong va huéng dan sau ddy s& cung cip nhimng dé xuét hiru ich vé

béo ton va tu bo di san van hoa.

+ Hién chuong Athens vé Tu b Di tich Lich sir (1931)

« Hién chuwong Venice: Hién chuong qudc t& vé Bao ton va Tu bd Di tich va Di san
(1964)

« Hién chuong Burra: Hién chuong ciia to chirc ICOMOS Uc vé ¥ nghia vin hoa ctia cac
dia danh (1979, stra d6i nam 1981, 1988, 1999)

« Hién chuong vé Bao ton cac db thi lich str va cac khu vue d thi (Hién chuong Washington,
1987)

« Vin kién Nara vé tinh chan xac (1994)

« Nguyén tic bao ton cac cau tric gd lich sir (1999)

« Hién chwong du lich vin hoa qudc té (1999)

* Quan ly du lich ¢ cac khu di san (1999)

+ Cong ude Bao vé Di san Vin hoa va Thién nhién Thé giéi (Cong ude Di san Qudc té,
1972)

« Hudng dan thyc hién Cong wéc Di san Thé gioi
http://whc.unesco.org/en/guidelines

« Tuyén bd Hoi An vé bao ton cac khu phd cd cia Chau A (thang 9/2003)

+ Luat Di san Van hoa va Huéng dan thyuc hién Luat Di san Vin hoa
Cic hién chuwong nay c6 thé tim thiy trong cac 4n phim sau:
Cdc hién chwong quéc té vé Bdo ton va Tu bé . Ha Noi: Nha xudt ban X4y dung, 2004

Hodc lién hé v6i Van phong Tu van Thong tin Di san (s6 57 - Tran Pha) thugc Trung tdm
Quan 1y Béo t6n Di tich Hoi An dé duoc tham khao.


http://whc.unesco.org/en/guidelines
http://whc.unesco.org/en/guidelines

Publications on conservation

» Feilden, B.M and J. Jokilehto. Management Guidelines for World Cultural Heritage
Sites. Rome: ICCROM, 1998.

» Stovel, Herb. Risk Preparedness: A Management Manual for World Cultural Heritage.
Rome: ICCROM, 1998.

* Vines, Elizabeth. Streetwise Asia: A Practical Guide for the Conservation and
Revitalisation of Heritage Cities and Towns in Asia. Bangkok: UNESCO Bangkok,
2005.

Publications on Hoi An and Vietnamese cultural heritage

¢ Hoi An People’s Committee, Hoi An Centre for Monuments Management and
Preservation. Conservation of Historic Timber Structures - Guidelines for Homeowners.

Hoi An: Quang Nam Printing Company, 2003.

* Le Tuan Anh et al. World Heritage Sites in Vietnam. Hanoi: Culture and Information
Publishing House, 2004.

* Nguyen Ba Dang, Nguyen Ngoc Quynh and Grise Chantal. Preserving the Appearance
of Traditional Villages of Vietnam. Hanoi: Research Institute for Architecture (in
Vietnamese), March 2003.

* Showa Women’s University Institute of International Culture. Hoi An. Quang Nam:

Quang Nam Printing Company, 2000.

* Quang Nam Centre for Conservation of Heritages and Monument. Proceedings from the
Workshop. Conserving the Past - An Asian Perspective of Authenticity in the Restoration
and Reconstruction of Historic Monuments and Sites. Quang Nam: Quang Nam Printing

Company, 2001.

* Proceedings of the International Workshop on Hoi An Ancient Town. Social Science
Publisher (in Vietnamese), 22-23 March 1990.

Céac an pham vé bdo ton

« Feilden, M.B va J. Jokilehto. Hudng dan qudn 1y Di san Vian héa Thé gidi. Rome:
ICCROM, 1998, tr.137.

« Stovel, Herb. Ngan ngira rui ro: Cam nang Quan Iy Di san Van héa Thé gidi. Rome:
ICCROM, 1998, tr.31.

« Vines, Elizabeth. Nét dep Chdu A: Huéng dan thiee hién viéc bdo ton va khéi phuc cdc
thanh phé di san & Chéau A: Bangkok: UNESCO Bangkok, 2005. tr.54.

Cac an pham vé di san van hoa Viét Nam va H¢i An

« Uy Ban Nhan Dan thanh phé Héi An, Trung tim Quan Iy Bao ton Di tich Hoi An. Hirdng
dan bdo ton di tich kién tric gé. Hoi An: Cong ty In Quang Nam, 2003.

+ Lé& Tuan Anh. Cdc Di san Thé gidi ¢ Viét Nam. Ha Noi: Nha Xuat ban Vian hoa Thong
tin, 2004

+ Nguyén B4 Pang, Nguyén Ngoc Quynh va Grise Chantal. Bdo ton Dién mao Céc lang
Truyén thong cia Viét Nam. Vién Nghién ctru Kién trac (tiéng Viét), thang 3/2003.

+ Vién Van hoa Qudc té, truong Pai hoc Nit Chiéu Hoa. Hgi An. Cong ty In Quang Nam,
2000.

+ Trung tim Béo ton Di san - Di tich Quang Nam. Ky yéu Hpi thdo: Bao ton qud khit:
Mot trién vong cua tinh chan xdc trong cong tdc tu bé va ton tao cac di tich lich s va
cdc khu di san Chéau A. Cong ty in Quang Nam, 2001.

« Ky yéu Hi thao Quoc té vé Pé thi c6 Hoi An. Nha xuét ban Khoa hoc Xa hoi (tiéng
Viét), 22-23/thang 3/1990.
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VIIf. Glossary

Authenticity According to Management Guidelines for World Cultural Heritage
Sites, authenticity refers to “a heritage resource that is materially original
or genuine as it was constructed and as it has aged and weathered in time.”
In addition to maintaining the physical aspects of authenticity, there has been growing
recognition that the preservation of authenticity should also take into account the preservation
of intangible cultural heritage. This is especially true in Asia, where the intangible values
associated with buildings are very significant, and often require the maintenance of the
original aesthetic of the building. Due to the widespread use of perishable materials, such
as wood, maintaining the authenticity of buildings in Asia may require regular reconstruction

or replacement of parts.

Conservation The discipline involving treatment, preventive care and research directed

toward the long-term safekeeping of cultural and natural heritage.

According to the Burra Charter, conservation refers to “all the processes of looking after a
place so as to retain its cultural significance.” For actions taken to prevent further changes
or deterioration in objects, sites, or structures, see “preservation,” and for changes made
to an object or structure so that it will closely approximate its state at a specific past time,

see “restoration”.
Eave The edge of a roof, usually extending beyond the walls of the structure it covers.

Epoxy Type of synthetic resin used to produce adhesive that sets by chemical reaction.

ICOMOS The International Council on Monuments and Sites (ICOMOS) is an association
of professionals throughout the world that works for the conservation and protection of
cultural heritage places. Itis the only global non-government organisation of this kind, which
is dedicated to promoting the application of theory, methodology and scientific techniques
to the conservation of the architectural and archaeological heritage. Its work is based on the
principles enshrined in the 1964 International Charter on the Conservation and Restoration

of Monuments and Sites (Venice Charter).
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VIIf. Thuat ngir

Tinh chin xac Theo Hudng dan Quan 1y cac Di san Vian hoa Thé gisi (Bernard M. Feilden
va Jukka Jokilehto, ICCROM 1998), tinh chan xac c6 nghia la “mot di san mang dam nét
doc dao va xac thuc tng véi nam xay dung hodc véi nién dai cua nd”.

Bén canh bao ton tinh chan xac ctia van hoa vat thé, can chi y dén viéc bao ton tinh chan
xac ctia vin hoa phi vét thé. Didu dic biét & Chau A 1a cac gia tri van hoa phi vét thé quan
trong gan lién vai cac cong trinh va gitp gitr gin nét thim my doc déo cia cong trinh. Do
céc cong trinh & Chau A thuong sir dung cac vat liéu dé bi hu hong nhu gd nén viéc bao
tdn tinh chan x4c cua cac cong trinh doi hoi chi dugc tu bd hodc thay thé cac bo phan mot

cach hop 1y.

Bio ton La nhimg quy tic lién quan dén hoat dong xir Iy, cham soc phong ngira va nghién
ctru nhim bao vé 1au dai di san van hoa va thién nhién.

Theo Hién chuong Burra, bao tdn ¢ nghia 1a “toan bd qua trinh cham sdéc mét dia diém
dé duy tri gia tri van hoa ctia n6”. Ddi voi nhitng hoat dong nham ngin chin sy thay doi
thém hodc hu hai cac hién vat, cac di tich hodc cac ciu triic, xem tir “bao quan”, va ddi voi
nhing thay déi 1am cho mot hién vét hodic mot cau truc gin giéng véi trang thai ban dau

clia n6 & mot thoi gian cy thé trong qua khir, xem tir “tu bo”.
Mai chia Mai che nho kéo dai ra tir cac bo tuong
Nhua eoxy Loai nhwa tong hop duoc sir dung dé san xuat ra chét két dinh bang phan tng

hoa hoc .

ICOMOS (The International Council on Monuments and Sites - Hoi déng Qubc té cac
Di tich va Di chi). Pay 1a mot hiép hoi chuyén vé cong tic bao ton va bao vé cac khu di
san van hoa trén thé gidi. Mot to chire phi chinh phu toan cau duy nhat, dugc thanh lap dé
thiic dy cac tmg dung vé 1y thuyét, phwong phap ludn va k§ thut khoa hoc nhim bao ton
di san kién trac va khao c6. Hoat dong cua t6 chirc nay dua vao cac nguyén tic quy dinh
trong Hién chuong Qudc té vé& Bao ton va Tu bd cac Di tich va Di chi ndim 1964 (Hién

chuong Venice).



In situ In its current location.

Maintenance According to the Burra Charter, “continuous protective care of the fabric

and setting of a place in its existing state and is to be distinguished from repair”.

Plaster Soft mixture of lime, sand, water and other ingredients that becomes hard when

dry and is used for making a smooth surface on walls and ceilings.

Preservation According to the Burra Charter, “maintaining the fabric of a place in its
existing state and retarding deterioration.” In the US, “historic preservation” is used more

broadly and is similar to the use of the term “conservation” in other parts of the world.

Restoration According to the Venice Charter, “a highly specialized operation [whose] aim
is to preserve and reveal the aesthetic and historic value of the monument and is based on
respect for original material and authentic documents. The Charter advises that restoration
“must stop at the point where conjecture begins, and in this case, moreover, any extra work
which is indispensable must be distinct from the architectural composition and must bear
a contemporary stamp. The restoration in any case must be preceded and followed by an

archaeological and historical study of the monument”.

Ridge The wooden round horizontal beam locates at the rigde’s top that provides the junction

of two sloping roof structures through the rafters’ system and supports the ridge section.

Rising damp The problem caused by absorption of moisture in masonry structures from
the ground up. As the moisture evaporates from the surface, salts from the soil, the mortar
or the bricks may crystallize within the bricks, causing disintegration of the brick surface

and damage to any surfacing material or wall murals.

Scarf joint A joint made by notching two pieces of timber so that they will lock together

end-to-end.

Nguyén trang Duogc hiéu ¢ trang thai nguyén gdc, ban dau.

Duy tri Theo hién chuong Burra, “ 1a lién tuc bdo v¢ két cau va canh quan cta dia diém

theo nguyén trang cua nd va n6 can dugc phan biét voi stra chira” .

Vira voi Hon hop mém gdm voi, cat va nude ngam tir mot s6 loai thuc vat va cac thanh
phan khac, tré nén cimg khi kho va duoc sir dung dé trat 1én bé mat cac b tuong, gan két

gach, dip cac chi tiét & bd noc, bo hoi, ...

Béo quan Theo hién chuong Burra, 13 “bdo quan két cAu hién tai cia mot dia diém va lam
cham qua trinh hu hai”. Trong tiéng My, « historic preservation” dugc dung phd bién hon

va tuong tu nhu tir “conservation” & mot so noi khéc trén thé gioi.

Tu bé Theo Hién chuong Venice, “mét hoat dong chuyén moén cao védi muc dich 1a dé
bao ton va kham phé gia tri lich sir va tham m§ cuia di tich duya trén vét liéu gdc va nhiing
tai lidu xéac thyc”. Hién chuong khuyén riang viéc tu bd “phai ngimg lai ngay khi bat dau
c6 su phong doan, hon nita trong trudng hgp do, néu xét thay nhat thiét phai lam thém mot
cai gi d6 vi ly do tham my hodc k¥ thuét thi b phan lam thém d6 phai phan biét dugc véi
b cuc kién tric va phai ghi r& ddu 4n nién dai lic thuc hién. Bat ky trong truong hop nao,

trude va sau khi tu bd phai co nghién ciru di tich vé mat khao c6 va lich si”.

Xa néc La cy gd tron nam ngang trén dinh noc ¢ chirc ning gin két hai mai thong qua

h¢ rui va d& bo nodc.

P 4m ting La hién tugng do hoi am tir dudi dat thim vao cac két cau phan né. Hoi am
bdc 1én bé mit nén nha, hoi mudi tir dat, vira hodc gach co thé két tua ngay trong gach, lam

nirt ri bé mit gach va gay hu hong vt liéu bé miat nén hodc tuong.

Ghép mdng Céch tao sy gin két hai cau kién gb v6i nhau mot cach chan chic.
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ANNEXES

Annex 1: Legal regulations for preserving Hoi An

The following list includes all the legal regulations which govern the preservation of the

Hoi An ancient town World Heritage Site:

+ Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage (World

Heritage Convention, 1972).

 Certificate recognizing Hoi An ancient town as a cultural World Heritage Site, based on

meeting the criteria for World Heritage listing.
* Cultural Heritage Law.
» Governmental decision on guiding the implementation the Cultural Heritage Law.

* Regulation on the Protection, Management, Repair and Recovery of Cultural Historic

Relics and Landscapes (Ministry of Culture, Sports and Tourism).

* Decision number 506/VHQD recognizing Hoi An ancient town as a national historical-

cultural site (Ministry of Culture, Sports and Tourism, 19 March 1985).

* Regulation on Managing, Preserving and Utilising the Relics and Scenic Spots in Hoi

An.
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PHAN PHU LUC

Phu luc 1: Cac quy dinh phap 1y vé bao ton Hoi An

Danh myc sau ddy bao gdm tit ca cac quy dinh phap 1y lién quan dén cong tac bao ton Khu

phd ¢6 Hoi An - Di san Thé gioi:

» Cong udc lién quan dén viéc Bao v¢ Di san Van hoa va Thién nhién Thé gigi (Cong udc

Di san Thé gidi, 1972).

« Bang cong nhan D6 thi ¢b Hoi An 1a Di san Vian hoa thé giéi, dap ting cac tiéu chi xép

hang Di san Thé giéi.
e Luét Di san Van hoa.
* Nghi dinh ctia Chinh phu vé hudéng dan thuc hién Luat Di san Vin hoa.

« Quy ché Bao quan, Tu bd va Phuc hdi Di tich Lich sir - Van hoa va Danh lam thing canh

(B0 Van hoa Thong tin).

« Quyét dinh 506.VHQD, ngay 19/3/1985 ctia Bo Vin hoa vé viée cong nhan Khu phd ¢d
Hoi An 14 Di tich Lich st - Van hoa Qudc gia.

« Quy ché Quan ly, bao ton, sir dung di tich va danh thing Hoi An.



Annex 2: Sample documentation of a historic building / Phu luc 2: Bd ban vé miu ciia mdt ngdi nha c6

Section drawing of the historic building / Ban v& mit cét

Plan drawing of the historic building / Ban v& mit bang tong thé
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Restoration plan of the historic building / Mit bang tu bd
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Photographs of the current condition of a historic building (the family chapel house of Truong family) / Anh hi¢n trang ciia mt cong trinh ¢6 (nha tho tc Triwong)
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Annex 3: Application forms for restoring a historic building in Hoi An / Phu luc 3: Mau don xin tu bd di tich & Hi An

There are three application forms, as follows:
e Form 1 (pink colour): for zone |
e Form 2 (yellow colour): for zone II-A

* Form 3 (white colour): for zone 11-B

Gom 3 loai miu don nhu sau:
« Miu 1 (mau hong): danh cho khu vyc 1.
e Méu 2 (mau vang): danh cho khu vuc II-A.

« MAu 3 (mau trdng): danh cho cac khu vuc I1-B.

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tu do - Hanh phic

PON XIN CAP GIAY PHEP
TUBO, TON TAO DI TICH - NHA G TRONG KHU VUC | KHU PHO CO

Kinh géi : - UBND Thanh Ph§ Hgi An
SUBND PhUdNG: ...

1/ Tén chii sir hitu (chi diu tu) :
- Dia chi lién hé
- Dién thoai : .
2/ Pia diém tu bé, t6n tao: .

Logi di tich
Dic | Logi | Logi | Loai | Loai
bigt | 1 | 2 | 3| 4

3/ Hién trang di tich - nha ¢:

4/ Noi dung xin phép: (Ghi ré ngi dung hang muc xin phép tu bé, ton tao)

5/ Cam két: : o
Chung t6i xin cam doan thuc hién dung gidy phép dugc cap, néu sai chung toi
xin hoan toan chiu trach nhiém va bi xir 1y theo quy dinh ctia Phap luét.

XAC NHAN VA BE NGHI CUA Hgi An, ngay. . . .. thang. . . . nam 200. .
UBNDPHUONG : ................. Ngwoi lam don
(K ghi 16 ho vatén)

Huéng din ghi don: .

Muc 1: néu cd chang Va vir hodc ngurdi déng s hiau thi phai ghi r6 tén ting ngui.

Muc 2: logi di tich dirgC Xéc djnh can Gir theo danh muc xép logi di tich (d@anh dau X vao 6 tirong iing).
Muc 3: tly theo loai i tich, ngi dung dicgc phép tu b o hirgng dan cu thé kém theo (mit sau dom).

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tu do - Hanh phic Doc lap - Tu do - Hanh phiic
PON XIN CAP GIAY PHEP PON XIN CAP GIAY PHEP
XAY DUNG, TU BO, TON TAO DI TICH - NHA G TRONG KHU VUC I1A KHU PHO CO XAY DUNG, TU BO, TON TAO DI TICH - NHA G TRONG KHU VUC 1B KHU PHO CO
Kinh géi : - UBND Thanh Phd Hoi An Kinh géi : - UBND Thanh Phé Hoi An
-UBNDPhwong: .......oooveiiiiien ~UBNDPhuwong:........cooovviiiin .

1/ Tén chii sb hiru (chii déu tuw) : .

1/ Tén chii So hitU (chii ddu tue) : ....................................

- Dia chi lién hé :

3/ Hién trang di tich - nha é:

4/ Noi dung xin phép: (Ghi rd ngi dung hang muc xin phép xay dung, tu b, ton tao)

8500 5/ Cam
5/ Cam Chiing t6i xin cam doan thyc hién dung gidy phép dugc cip, néu sai ching t6i
Chiing t5i xin cam doan thuc hién ding gidy phép dugc cép, néu sai ching toi xin hoan toan chiu trach nhiém va bj xi 1y theo quy dinh ctia Phap ludt.
xin hoan toan chiu trach nhiém va bi xtr Iy theo quy dinh ctia Phap luat. ) . )
XAC NHAN VA BE NGHI CUA Hgi An, ngay. . ... thang. . .. nam 200. .
XAC NHAN VA PE NGHI CUA Héi An, ngay. .. . . thang. . . . nam 200. . UBND PHUONG : ................. Nguwdi lam don
UBNDPHUONG : ................. Nguoi lam don (Ky ghi ré ho vatéen)
(Ky ghi ré ho vatén)

Huéng dén ghi don: Huéng dén ghi don:

Muc 1: néu cd chang va ve hogc ngudi dong sir hizu thi phai ghi 6 tén tirng nguoi. Muyc 1: c6 chang va v hodc ngueai dong so hitu thi phai ghi 1 tén ting ngueoi.

Muc 3: ngi dung diegt phép XAy dung, tu ba, ton tao di tich - nha 6 tlly trirong hop c6 hurdng ddn cu thé kém theo (myt sau Muc 3: ngi dung dicgt phép xay dieng, tu bd, tn tao di tich - nha & tiy trueing hop ¢6 hugng din cy thé kém theo (mit sau
dom). dom),

120




Annex 4: List of classified monuments in Zone I/ Phu luc 4: Danh muc phén loai mirc d9 gia tri bao ton di tich trong Khu vue I

No Name - Address Categoryj
Stt Tén - Dia chi Loai
| Tran Phu street

Pudng Trin Pha
01 Cho vai v
02 Nha sb 2 v
03 Nha sb 3 v
04 Nha sb 4 v
05 Nha sb 5A v
06 Nha sb 5B v
07 Nha sb 6 111
08 Nha sb 7 I
09 Nha sb 8 v
10 Nha s6 9 v
11 Nha sb 9/1 I
12 Nha sb 9/3 v
13 Nha sb 9/5 v
14 Nha sb 9/7 v
15 Nha sb 9/9 v
16 Nha s 9/11 v
17 Hoi quan Hai Nam DPac biét
18 Nha sb 11 v
19 Nha sb 11/2 v
20 Nha sb 11/4 v
21 Nha sb 11/6 v
22 Nha sb 11/8 v
23 Nha s6 12/1 111
24 Nha s6 12/2 v
25 Nha sb 12/4 v
26 Nha sb 12/6A v
27 Nha sb 12/8 v
28 Nha sb 12/10 v
29 Nha s6 12/12 v
30 Nha sb 13 I
31 [Minh Huong Tuy Tién Buong Dac biét
32 Nha sb 15 111
33 Nha sb 16 I
34 Nha sb 17 111
35 Nha sb 18 I
36 Nha sb 19 111
37 Nha sb 20 111
38 Nha sb 21 11

39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81

Nha b 22

Nha 6 23

Quan Céng miéu
Nha s6 25

Nha b 26

Nha b 27

Nha s6 28

Nha 6 29

Nha 6 30

Nha b 31

Nha b 32

Nha sb 33

Nha sb 34

Nha s6 35

Nha Diép Tham
Nha sb 37

Nha s6 38

Nha s 39A
Nha s 39B
Nha tho toc Hoang
Nha sb 41

Nha sb 42

Nha Quan Thai
Nha sb 44

Nha s6 45

Hoi quan Phiic Kién
Nha sb 47

Nha s6 48

Nha b 48/2
Nha sb 48/4
Nha sb 48/6A
Nha sb 48/6B
Nha sb 48/8
Nha 6 48/10
Nha b 48/12
Nha sb 48/14
Nha Thuén An Buong
Nha 6 50

Nha sb 50/1
Nha s6 50/3
Nha sb 50/5
Nha sb 50/7
Nha sb 50/9

I
I
Dic biét
111
1I
111
v
111
1I
111
111
1
1I
111
1
1
1
1I
1I
Dic biét
1
1I
1
v
111
Dic biét
1
Dic biét
111
v
111
1I
v
v
111
v
1I
111
1I
1
1I
v
v

82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124

Nha s 50/11
Nha s 50/13A
Nha sb 50/13B
Nha sb 51

Nha b 52
Nha b 53
Nha sb 54
Nha b 55
Nha sb 56
Nha sb 57
Nha s6 58
Nha b 59
Nha b 60
Nha sb 61

Nha sb 62
Nha sb 63

Hoi quan Ngii Bang
Nha Hi¢p Thanh
Nha sb 66
Nha sb 67
Nha 6 68
Nha sb 69
Nha s 70
Nha s 71

Nha sb 72
Nha s 73
Nha sb 74
Nha sb 75
Nha sb 76
Nha sb 76/2
Nha sb 76/3
Nha sb 76/5
Nha sb 76/6
Nha sb 76/7
Nha sb 76/8
Nha sb 76/9
Miéu Am Hon
Nha b 76/10
Nha sb 76/12
Nha s 76/18
Nha s 76/18A
Nha sb 76/18B
Nha b 76/20

111
1I

v
v
111
I

111
111
111
111
111
v
111
v
I

v

Dac biét

I

111

v
Dac biét
v
111
1I
1I
1I
v

125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165
166
167

Nha sb 76/22

Nha sb 76/24

Nha sb 76/24A

Nha sb 76/26

Nha s 76/26A

Nha Quan Thing
Nha Tién Hung s 78
Nha s 79

BT Gém st méu dich
Nha sb 81

Nha sb 82

Nha sb 83

Nha thd toc Ly - s6 84
Nha sb 85

Nha sb 86

Nha sb 87

Nha sb 88

Nha sb 89

Nha sb 90

Nha sb 91

Nha s 92

Nha b 93

Nha sb 94

Nha sb 95

Nha tho tdc Pham
Nha Van Biru - $6 97
Nha Hoa Xuén - s6 98
Nha s 99

Nha s 100

Nha Bire Xuwong-s6 10
Nha sb 102

Nha sb 103

Nha sb 104

Nha sb 105

Nha sb 106

Nha sb 107

Nha sb 108

Nha s 109

Nha sb 110

Nha sb 111

Nha sb 112

Nha sb 113

Nha sb 114

v
v
v
v
v
Pic biét
11
11
Pic biét

111
111
111
1

1
v
1
111
111
111
11
v
v
v
11

Dac biét

111
11
11
111
11
11
1
111
11
v
v
111
111
111
11
111
1
v
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Annex 4: List of classified monuments in Zone I (continued)
Phu luc 4: Danh muc phén loai mirc dg gia tri bao ton di tich trong Khu vuc I (tlep theo)

168 Nha sb 115 I 211 Nha so 144 v 254 Nha s6 186/10B 1 204 Nha Chan Nam Hung 1
169 Nha sb 116 v 212 Nha s6 145 11 255 Nha s6 186/12 111 295 Nha Duy fch - s6 21 I
170 Nha sb 117 I 213 Nha s6 146 v 256 Nha s6 186/14 111 296 Nha Chin Long Dudng I
171 Nha sb 118 il 214 |  Nhasb 147 111 257 Nha s6 186/16 I 297 Nha sb 23 I
172 Nha s6 119 i 215 Nha sb 148 I 258 Nha s 186/18A 111 298 Nha sb 24 111
173 Nha Minh Bic Puong I 216 Nha s 149 ) II 259 Nha scf) 186/18B 1 299 Nha s 25 111
174 | Nhasé 121 I 217 | Nha An Thi - s6 150 I 260 Nha s6 188A I 300 Nha sé 26 v
175 Nha s 122 i 218 Nha sb 151 11 261 Nha sb 188B 111 301 Nha s 27 111
176 Nha sb 123 1T 219 Nha s6 152 11 262 Nha 6 188/1 111 302 Nha Nam Phat - s 28 II
177 | Nhasé 124 I 220 | Nhasé152/1 v 263 Nha s6 188/3 I 303 Nha sé 29 I
178 Nha sb 125 1T 221 Nha s 152/2 v 264 Nha sb 188/5 111 304 Nha sé 30 v
179 Nha Thai Vinh Xuong I 222 Nha sé 152/3 v 265 Nha s6 188A/5 I 305 Nha s6 31 Y%
180 Nha s 126/2 I 223 Nha sb 152/4 v 266 Nha s6 188/7 111 306 Nha sb 32 v
181 Nha sb 127 I 224 Nha s6 152/5 v 267 Nha s6 188/7A 11 307 Nha Hoang Hiép - s6 33 I
182 | Nhasé 128 il 225 Nha sb 152/6 v 268 Nha s6 188/9 I 308 Nha sb 34 I
183 Nha s6 129 i 226 Nha sb 152/7 v 269 Chua Ciu Dic biét | | 309 Nha sb 35 111
184 Nha s6 130 i 227 Nha sb 152/8 v 270 Giéng Mai Dicbiét | | 310 Nha sb 36 11
185 Nha s6 131 I 228 Nha s6 152/9 v . Nguyen Thai Hoe street 311 Nha s6 37 Il
186 Nha s6 132 v 229 Nha sf; 153 I Puime Newvén Théi H 312 Nha s 38 I
187 | Nhasé132/1A il 230 [ Nhasé 154 i wong Nguyen Thal Hoc 313 Nha s6 39 I
188 Nha sb 132/1B 11 231 Nha s0 154/2 11 271 Nha sé 1A v 314 Nha sb 40 v
189 Nha sb 132/2A 1l 232 Nha so 155A 11 272 Nha sé 1B I 315 Nha sb 41 Dic biét
190 Nha sb 132/2B 1l 233 Nha so 155B 11 273 Nha Huynh Nhan Loi I 316 Nha sb 42 I
191 Nha sb 132/2C 111 234 Nha s0 156 v 274 Nha s6 3 ’ I 317 Nha sb 43 I
192 Nha sb 132/3 v 235 Nha sf; 158 v 275 Nha Khéo Thanh - s6 4 I 318 Nha sb 44 v
193 Nha sb 132/7 I\ 236 Nha s0 160 11 276 Nha s& 5 I 319 Nha sb 45 11
194 Nha sb 133 v 237 Nha s@ 162 II 277 Miéu Hy Hoa - s6 6 Dic biét 320 Nha sb 46 1
195 Nha sb 134 1T 238 Nha sf; 164 I 278 Nha s6 7 .II ’ 321 Nha sb 47 I
196 Nha sb 135 Il 239 Nha s6 166 11 279 Nhi s6 8 I 322 Nha sé 48 Il
197 Nha s6 136 I 240 Nha 56 168 11 280 Nhi sé 9 I 323 Nha Thuan Sinh - s6 49 Il
198 Nha sb 137 11 241 Nha 56 170 1l 281 Nha sb 10 I 324 Nha sé 50 Il
199 | Nhas 138 v 242 | Nhasb 172 11 290 | Nhasé 11 v 325 | Nhasé50/1 i
200 Nha sb 138/2 111 243 Nha so 174 I 183 Nha sé 11A v 326 Nha sé 50/2 I
201 Nha sb 138/4 v 244 Hoi quan Quang Trigu Dic biét 284 Nha sé 11B v 327 Nha s6 51 v
202 Nha sf} 138/12A v 245 Nha sf; 178 I 285 Nha s6 11C v 328 Nha S(:) 52 1
203 Nha sf,) 138/12B v 246 Nha sf; 180 I 286 Nha s6 12 I 329 Nha sb 53 , I
204 | Nhasd 139 11 247 | Nhasd 182 1 287 Nha s6 13 I 330 Nha Tudng Lan - s§ 54 I
205 Nha sf,) 140 I 248 Nha s@ 184 II 788 Nha 6 14 I 331 Nha sc} 55 I
206 | Nhasé 140/3A v 249 | Nhaso 186 11 289 Nha s6 15 I 332 Nha s6 56A I
207 Nha sb 140/3B I\ 250 Nha s 186B/1 11 290 Nha sé 16 I 333 Nha s6 56B 111
208 Nha s 141 I 251 Nha s6 186B/2 I 291 Nha s6 17 I 334 Nha s6 57 I
209 | Nhasé 142 I 252 Nha s6 186/6 I 202 Nha s6 18 v 335 Nha s6 58 I
210 | Nhasé 143 I 253 Nha s6 186/10A I 293 Nha s6 19 I 336 Nha s6 59 Il
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Phu luc 4: Danh muc phén loai mirc d§

ia tri bao ton di tich trong Khu vuec I (tiép theo)

337
338
339
340
341
342
343
344
345
346
347
348
349
350
351
352
353
354
355
356
357
358
359
360
361
362
363
364
365
366
367
368
369
370
371
372
373
374
375
376
377
378
379

Nha sb 60
Nha sb 61
Nha sb 62
Nha sb 63
Nha sb 64
Nha sb 65
Nha sb 66
Nha b 67
Nha sb 68
Nha Quang Loi - s6 69
Nha sb 70
Nha sb 71
Nha sb 72
Nha sb 73
Nha sb 74
Nha sb 75
Nha sb 76
Nha sb 77
Nha sb 78
Nha s 79
Nha sb 80
Nha sb 81
Nha sb 82
Nha sb 83
Nha sb 84
Nha sb 85
Nha sb 86
Nha sb 87
Nha sb 88
Nha sb 89
Nha sb 90
Nha sb 91
Nha s 92
Nha sb 93
Nha sb 94
Nha b 95
Nha sb 96
Nha s 97
Nha s6 98
Nha s 99
Nha s 100
Nha Tén Ky - s6 101
Nha sb 102

I
II
II
II
1
II
II
II
v
II
II
II
II
1
1
II
1
II
v
I

I

I
II
I
II
1
II
1
1
v
II
II
I
II
II
II
1
1
II
1
II

Dac biét

I

380 | Nhasb 103 I
381 Nha sb 104 I
382 | Nhasb 105 I
383 | Nhasé 106 Il
384 | Nhasé 107 11
385 | Nhasd 108 Il
386 | Nhas 109 11
387 | Nhasd 110 Il
388 | Nhasb 111 11
389 | Nhasé 112 11
390 | Nhasé 113 Il
391 Nhasd 114 Il
392 | Nhasé 115 I
393 | Nhasd 116 11
394 |  Nhasd 117 Il
395 | Nhas 118 Il
396 | Nhasd 119 Il
397 | Nhasé 120 v
398 |  Nhasé 121 Il
399 |  Nhasé 122 Il
400 | Miéu Ngii Hanh Thuong | Dic biét
401 | Nhathd toc Thai-sd 126 | 1
402 | Nhasd 128 Il
403 | Nhasb 130 Il
404 | Nhasb 132 I
405 | Nhasb 134 Il
406 | Nhasb 134C Il
407 | Nhasb 136 Il
111 Bach Dang street

Puong Bach Ping
408 | Nhasd 1A v
409 | Nhasb 1B v
410 | Nhasb 1C v
411 Nhasd ID+D v
412 | Nhasd IG+E v
413 | Nhasd 1H+1 v
414 | Nhasd1 v
415 Nha sb 2 v
416 | Nhasb3 v
417 | Nhasd4 v
418 | Nhasbs v
419 | Nhasdé6 v

420
421
422
423
424
425
426
427
428
429
430
431
432
433
434
435
436
437
438
439
440
441
442
443
444
445
446
447
448
449
450
451
452
453
454
455
456
457
458
459
460
461
462

Nha sb 7

Nha sb 7/2
Nha b 8

Nha s6 9

Nha s 10
Nha s 102
Nha sb 10/6
Nha s 10/16
Nha s 10/16B
Nha s 10/20
Nha sb 10/24
Nha s 10/26
Nha s 10/28
Nha s 10/30A
Nha s 10/30B
Nha sé 11

Nha sb 12
Nha sb 12/1
Nha sb 12/3
Nha sb 12/5
Nha sb 12/7
Nha sb 12/9
Nha sd 12/11A
Nha sé 12/11B
Nha s 12/13
Nha s 12/15
Nha s 12/15B
Nha sb 12/17
Nha s 12/19
Nha sb 12/19A
Nha s 12/19B
Nha sb 12/21
Nha sb 13
Nha sb 14
Nha sb 15
Nhasb 16
Nha s 17
Nha sb 18
Nha s 19
Nha 6 20
Nha sb 21

Nha b 22
Nha sb 24

1II
v
v
v
v
v
v

v
v
v
v
v
v
v
v
v
1II
1II
1I

1I

1II
1II
v
v
11
v
v
v
v
v
11
v
v
1I

v
11
v
1II
v
1II
v
11
1II

463
464
465
466
467
468
469
470
471
472
473
474
475
476
477
478
479
480
481
482
483
484
485
486
487
488
489
490
491
492
493
494
495
496
497
498
499
500
501
502
503
504
505

Nha 6 26
Nha 6 28
Nha s6 30
Nha 6 32
Nha sb 34
Nha sb 36
Nha b 38
Nha s6 40
Nha sb 42
Nha sb 44
Nha sb 46
Nha sb 48
Nha s 48b
Nha 6 50
Nha 6 52
Nha sb 54
Nha sb 56
Nha b 58
Nha s6 60
Nha b 62
Nha sb 64
Nha sb 66
Nha sb 68
Nha s 70
Nha s 72
Nha sb 74
Nha sb 76
Nha sb 78
Nha s6 80
Nha sb 82
Nha sb 84
Nha s 84b
Nha sb 86
Nha sb 88
Nha tho toc Thai - s6 90
Nha tho toc Vuong - s6 92
Nha sb 94
Nha sd 94A
Nha s6 96 + 96A
Nha s6 98
Nha s6 100
Nha sé 102
Nha sé 104

1
1

v
v
v
v
v
v
1
v
v
1
1
1
1
1
1
II

v
1
1
1
v
1
II

v
II
II

1

II

II
II
II
II
II
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Phu luc 4: Danh muc phén loai mirc d9 gia tri bao ton di tich trong Khu vire I (tiép theo)

v Phan Chau Trinh street
Puong Phan Chau Trinh
506 Nhasd 1 v
507 Nha s 2A v
508 Nha s 2B v
509 Nha s 2C v
510 Nha s 2D v
511 Nha sb 2E I
512 Nha s6 2G v
513 Nha 6 3 11
514 Nha sb 4 v
515 Nha sb 5 11
516 Nha sb 6 11
517 Nha s 7 11
518 Nha b 8 11
519 Nha s6 9 11
520 Nha sb 10 11
521 Nha sd 11 11
522 Nha sb 12 v
523 Nha sb 13 11
524 Nha sb 14 v
525 Nha sb 15 11
526 Nha s 16A 11
527 Nha sb 16B 11
528 Nha s 17 v
529 Nha s 19 Il
530 Van chi Minh Huong Pac biét
531 Nha sb 21 Il
532 Nha b 22 Il
533 Nha b 23 11
534 Nha sb 24 11
535 Nha sb 25 Il
536 Nha sb 26 Il
537 Nha 6 27 11
538 Nha 6 28 11
539 Nha b 29 Il
540 Nha b 30 v
541 Nha sb 32 11
542 Nha sb 33 11
543 Nha sb 34 11
544 Nha sb 35 11
545 Nha sb 36 Pic biét

546
547
548
549
550
551
552
553
554
555

556

557
558
559
560
561
562
563
564
565
566
567
568
569
570
571
572
573
574
575
576
577
578
579
580
581
582
583
584
585
586

Giéng B4 L&
Nha sb 37
Nha sb 38
Nha s6 39
Nha 6 40
Nha sb 41
Nha sb 42
Nha sb 43
Nha sb 44

Nha tho toc Tang Di¢u

- s6 44/12

Nha tho toc Lé Doan

- s6 44120
Nha sb 45
Nha sb 46
Nha sb 47
Nha s6 472
Nha s 47/4
Nha s 47/6
Nha sb 48
Nha s6 49
Nha s6 50
Nha sb 51
Nha sé 51/1
Nha sd 51/1A
Nhasd 51/1B
Nha s 51/3
Nha sd 51/5A
Nha sé 51/5B
Nha s 51/5C
Nha sd 51/7A
Nha s 51/9
Nha sé 51/11
Nha sé 51/13
Nha b 52
Nha s 53
Nha sb 53/2
Nha s 53/4A
Nha sb 53/6
Nha s6 53/10
Nha sb 53/12
Nha sb 53/14
Nha sb 53/16

Pac biét
I
I
I
II
I
II
I
II

II

1
II

v
1
1
1
II

v
v
1
v
v
v
v
v
1
v
11
v
11
11
v
1
v
v
11
11
11
1
11

587
588
589
590

591
592
593
594
595
596
597
598
599
600
601
602
603
604
605
606
607

608
609
610

611
612
613
614
615
616
617
618
619
620
621
622
623
624
625
626

Nha s 53/20A
Nha sb 53/20B
Nha sb 54A

Nha tho toc Truong

- s 54/4
Nha sb 55
Nha sb 56
Nha b 57
Nha s6 58
Nha b 59
Nha b 60
Nha sb 61
Nha sd 61A
Nha sb 62
Nha sb 63
Nha sb 64
Nha sb 65
Nha sb 66
Nha sb 67
Nha s6 68
Nha sb 69

Nha tho toc Truong

-6 69/1
Nha s 69/3
Nha s 69/5A

Nha tho toc Dang

- $6 69/5B
Nhasd 71A
Nhasd 71B
Nha s 7172
Nha s 71/4
Nha s 71/6
Nha s 71/8
Nha s 71/10
Nha s 71/12
Nha s 71/14
Nha s 71/16
Nha s6 71/18
Nha sb 71/22
Nha s 71/24A
Nha s 71/26
Nha s 71/28
Nha s 71/30

v
11
11

DPac biét
11
v
11
11
11
11
v
v
11
11
v
11
11
11
v
v

DPac biét
1I
v

1I

11
v
11
v
v
v
v
v
1I

v
1I

v
v
11
v
v

627
628
629
630
631
632
633
634
635
636
637
638
639
640
641
642
643
644
645
646
647
648
649
650
651
652
653
654
655
656
657
658
659
660
661
662
663
664
665
666
667
668
669

Nha sb 71/32
Nha sb 71/34
Nha sb 71/36
Nha s 71/38
Nha sb 71/40
Nha s 73
Nha s 75A
Nha s 75B
Nha sb 77
Nha s 78
Nha s 79
Nha 6 80
Tam quan chua Ba Mu
Nha s6 82
Nha sb 83
Nha sb 84
Nha s6 85
Nha sb 86
Nha sb 87
Nha sb 88/1
Nha sb 88/2
Nha sb 88/3
Nha sb 88/4
Nha 6 89
Nha s 90
Nha s6 91
Nha s 92
Nha s 93
Nha s6 95A
Nha s6 95B
Nha s 97
Nha s 98A
Nha s6 99
Nha s 100
Nha s 101
Nha s 102
Nha s 103
Nha s 104
Nha s 105
Nha s 106
Nha s 107
Nha s 108
Nha s6 109

v
v
v
111
v
111
111
111
v
v
v
v
Dic biét
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
111
111
111
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
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Annex 4: List of classified monuments in Zone I (continued)
Phu luc 4: Danh muc phén loai mirc d9 gia tri bao ton di tich trong Khu vire I(tiép theo)

670 Nha s 110 v
671 Nhasd 111 v
672 Nha s 112 111
673 Nha sb 113 v
674 Nha thé Tin Lanh 111
675 Nha sb 115 v
676 Nha s 117 v
677 Nha s 119 v
678 Nha sb 121 v
679 Nha sb 123 v
680 Nha sb 125 v
681 Nha sb 127 v
682 Nha s 129 I
683 Nha s6 131 v
684 Nha sb 133 v
685 Nha sb 135 v
686 Nha sb 139 v
687 Nha sé 141A v
688 Nha sé 141B 111
689 Nha sb 143 v
690 Nha sb 145 v
691 Miéu Ngii Hanh il
692 Bia yém thuy dao il
\Y% Nguyen Hue street

Puong Nguyén Hué
693 Nhasd 1 I
694 Nha s6 3 I
695 Tin Nghia tir - s6 5 Dic biét
696 Nha sd 7A v
697 Nha sé 7B I
698 Nha s6 9 I
699 Nha sd 11 I
700 Nha sb 12 I
701 Minh Huong Phét Ty Dic biét
702 Nha sb 14 I
703 Nhasb 16 I
704 Nha sd 18 I
705 Nha 6 20 I
706 Nha b 22 I
707 Nha sb 24 111
708 Nha b 26 v
709 Nha s6 28 I

V1 Chau Thuong Van street

Puong Chau Thugng Vin
710 Nhasd 1 11
711 Nha 6 3 v
712 Nha sb 5 v
713 Nhasd 7 v
VI Hai Ba Trung street

Pudong Hai Ba Trung
714 Nha sb 675 v
715 Nha s 677 v
716 Nha s6 679 v
717 Nha s6 681 v
718 Nha sb 683 v
719 Nha sb 685 v
720 Nha sb 687 I
721 Nha sb 718 v
722 Nha s6 720 v
723 Nha sb 722 v
724 Nha sb 724 v
725 Nha sb 726 v
726 Nha sb 728 v
727 Nha s 730 v
728 Nha sb 732 v
729 Nha sb 734 v
730 Nha s 736 v
731 Nha sb 738 I
732 Giéng trudc nha s 685
VIII Hoang Van Thu street

Puong Hoang Vin Thu
733 Nha sb 1 11
734 Nha sb 2 11
735 Nha s6 3 I
736 Nha sb 4 11
737 Nha sb 5 11
738 Nha sb 6 11
739 Nha sb 7 11
740 Nha sb 8 11
741 Nha s6 9 11
742 Nha b 10 11
743 Nha sb 11 11
744 Nha s 12A 11

745 Nha sd 12B 111
746 Nha sd 13 Il
747 Nhasé 15 11
748 Nha s 17 I
749 Nha s 19 I
750 Nha s 21 Il
751 Nha s6 23 I
752 Nha sb 25 I
IX Le Loi street

Pwong Lé Loi
753 Nha sb 1 v
754 Nha s6 2 v
755 Nha s6 2/2 I
756 Nha sb 2/4 I
757 Nha sb 2/6 I
758 Nha s6 2/8 I
759 Nha sb 2/10 I
760 Nha sb 2/16 I
761 Giéng nha s6 2/24 I
762 HoiAnTién Tu-s63 | Dac biét
763 Nha sb 4 v
764 Nhasb 5 I
765 Nha sb 6 I
766 Nha s 7 I
767 Nha s6 8 v
768 Nha sb 9 v
769 Nha sb 10 I
770 Nha sb 11 v
771 Nha sb 12 I
772 Nha sb 13 v
773 Nha sb 14 I
774 Nha sb 15A v
775 Nha sb 15B v
776 Nha sb 16 I
777 Nha sb 17 I
778 Nha sb 18 I
779 Nha sb 19 I
780 Nha tho toc Phan - s6 20 | Bac biét
781 Nha the toc Tran - s6 21 | Dic biét
782 Nha sb 22 v
783 Nha sb 23A I
784 Nha sb 23B I

785
786
787
788
789
790
791
792
793
794
795
796
797
798
799
800
801
802
803
804
805
806
807
808
809
810
811
812
813
814
815
816
817
818
819
820
821
822
823
824
825
826
827

Nha tho toc Nguyén
Nha sb 25
Nha sb 26
Dinh Ong Voi - 56 27
Nha sb 28
Nha 6 29
Nha s6 30
Nha sb 31
Nha Nguyén Thanh
Nha sb 33
Nha sb 34
Nha sb 35
Nha sb 36
Nha Btc Pha - s 37
Nha sb 38
Nha b 39
Nha sb 40
Nha sb 41
Nha sb 42
Nha sb 43
Nha sb 44
Nha sb 45
Nha sb 46
Nha sb 47
Nha sb 48
Nha sb 49
Nha sb 50
Nha sb 51
Nha sb 52
Nha sb 53A
Nha sb 53B
Nha sb 54
Nha sb 55
Nha sb 56
Nha sb 56/2
Nha sb 56/4
Nha sb 56/6
Nha sb 56/8
Nha b 56/10
Nha sb 56/12
Nha sb 56/14
Nha sb 56/16
Nha sb 57

Pac biét
v
11T

Pac biét
11T
11T
11T
II
11T
II
11T
I
11T
I
11T
II
11T
11T
11T
11T
11T
II
11T
II
11T
II
II
II
11T
II
11T
11T
I
11T
v
11T
11T
11T
I
v
v
v
I
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Phu luc 4: Danh muc phén loai mirc d9 gia trj bao ton di tich trong Khu vire I (tiép theo)

828 Nha s6 58 11
829 Nha sb 58/1 11
830 Nha sb 58/3 11
831 Nha sb 58/5 11
832 Nha sb 58/7 1l
833 | Nha thd toc Pham - s6 58/9| Pic biét
834 Nha b 59 11
835 Nha Bbng Loi - s6 60 11
836 Nha sb 61 11
837 Nha sb 62 1l
838 Nha sb 63 1l
839 Nha sb 64 11
840 Nha sb 65 11
841 Nha sb 66 11
842 Nha sb 68 11
843 Nha sb 70 1l
844 Nha sb 72 11
845 Nha sb 74 11
846 Nha sb 76 1l
847 Nha sb 78 I
848 Nha sb 80 11
849 Nha sb 82 1l
850 Nha sb 84 11
851 Nha tho Toc Huynh 1l
852 Nha sb 88 11
853 Nha sb 90 11
854 Nha s 92 1l
855 Nha sb 94 I
856 Nha sb 96 v
857 Nha b 98 11
X Tran Quy Cap street

Puong Tran Quy Cap
858 Nha s 2 111
859 Nha sb 4 111
860 Nhasd 6 111
861 Nha sb 8 111
862 Nha s 10 v
863 Nha sb 12 v
864 Nha s 14 v
865 Nhasd 16 v
866 Nhasd 18 111
867 Nha s 20 I

868 Nha so 22 111
869 Nha sb 24 11
870 Nha b 26 11
871 Nha b 28 Il
872 Nha s6 30 11
873 Nha 6 32 v
874 Nha sb 34 11
875 Nha sb 36 v
XI Tieu La street

Pudng Tiéu La
876 Nha sb 1 I
877 Nha s6 3 v
878 Nhasb 5 I
879 Nha s 7 I
880 Nha sb 9 I
881 Nha sb 11 I
882 Nha sb 13 11
883 Nha sb 15 I
884 Nha sb 17 I
885 Nha Chau Cy Xuyén I
886 Nha s6 21 v
887 Nha sb 23 I
888 Nha sb 25 I
889 Nha sb 27 I
890 Nha Tan Ninh - sb 29 I
891 Nha s6 31 I
892 Nha sb 33 I
893 Nha sb 35 I
894 Nha sb 37 I
895 Nha sb 39 11
896 Nha s6 41 11
897 Nha s6 43 11
XII Nguyen Thi Minh Khai street

Puong Nguyén Thi Minh Khai
898 Nha sb 1 v
899 Nha sb 2 11
900 Nha s6 3 11
901 Nha Phung Hung Dbac biét
902 Nha sb 5 Dic biét
903 Nha s 6 I

904
905
906
907
908
909

910
911
912
913
914
915
916
917
918
919
920
921
922
923
924
925
926
927
928
929
930
931
932
933
934
935
936
937
938
939
940
941
942
943
944
945

Nha so 7
Nha sé 8A
Nha sé 8B
Nha s6 8/B
Nha sb 8/C
Nha tho toc Nguyén Tuong
-s6 82
Nha sé 8/2B
Nha sb 8/4
Nha sb 8/6
Nha sb 8/8
Nhasd 9
Nha s 10
Nha s 10/1
Nha sb 10/1A
Nha sé 10/1B
Nha s 10/3
Nha sb 10/5
Nha s 10/7
Nha s 10/9
Nha s 10/11
Nha sé 10/13
Nha s6 10/15A
Nha sé 10/15B
Nha s 10/15C
Nha s 10/17
Nha sé 10/17B
Nha sé 10/19A
Nha sé 10/19B
Nhasd 11
Nha sd 12
Nha sb 13
Nha s 14
Nha sb 15

Nha tho Toc Tiang - s6 16

Nha s 17
Nha sd 18
Nha s 19
Nha s 20
Nha s 21
Nha s6 22
Nha s 23
Nha s 24

Dac biét
II
I
v
v

Dac biét
v
v
v
v
II
I
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
I
II
1
II
1

DPac biét
1
1
v
1
1
1
I
1

946
947
948
949
950
951
952
953
954
955
956
957
958
959
960
961
962
963
964
965
966
967
968
969
970
971
972
973
974
975
976
971
978
979
980
981
982
983
984
985
986
987
988

Nha s6 25
Nha sb 26
Nha sb 27
Nha sb 28
Nha 6 29
Nha s6 30
Nha sb 31
Nha sb 32
Nha sb 33
Nha sb 34
Nha sb 35
Nha sb 36
Nha sb 37
Nha sb 38
Nha 6 39
Nha sb 40
Nha sb 40B
Nha sb 41
Nha sb 42
Nha sb 42/2A
Nha sb 43
Nha sb 44
Nha sb 45
Nha thé Toc Huynh
Nha sb 47
Nha sb 48
Nha sb 49
Nha sb 50
Nha sb 51
Pinh C4m Pho - s6 52
Nha sb 53
Nha sb 54
Nha sb 55
Nha sb 56
Miéu Ngii Hanh s6 56B
Nha sb 57
Nha sb 58
Nha b 59
Nha b 60
Nha sb 61
Nha sb 62
Nha sb 63
Nha sb 63/2

v
v
11
111
v
v
111
v
111
111
111
111
111
v
v
v
111
11
v
v
111
111
111
1
v
111
v
v
111
Pic biét
v
v
v
v
Pic biét

v
11
v
111
v
111
v
111
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989

990

991

992

993

994

995

996

997

998

999

1000
1001
1002
1003
1004
1005
1006
1007
1008
1009
1010
1011
1012
1013
1014
1015
1016
1017
1018
1019
1020
1021
1022
1023
1024
1025
1026
1027
1028
1029
1030

Nha sb 64
Nha sb 65
Nha sb 66
Nha sb 67
Nha sb 68
Nha sb 69
Nha s 70
Nha s 71
Nha sb 72
Nha sb 73
Nha sb 75
Nha sb 77
Nha sb 78
Nha sb 79A
Nha sb 79B
Nha 6 80
Nha sb 81
Nha sb 82
Nha sb 83
Nha sb 84
Nha sb 85
Nha sb 86
Nha sb 87
Nha b 88/1
Nha sb 88/2
Nha sb 88/3
Nha sb 88/4
Nha b 89
Nha s6 90
Nha s 91
Nha s 92
Nha s 93
Nha s6 95
Nha s 97
Nha s698A
Nha s 99
Nha s 100
Nha s6 101
Nha s 102
Nha s 103
Nha s6104
Nha sb 105

1AY
1Y
1II
1AY
1Y
1AY
1Y
1II
1AY
1Y
1AY
1II
1AY
1Y
1Y
1AY
1Y
1AY
1Y
1Y
1AY
1Y
1AY
1Y
1Y
1AY
1Y
1Y
1Y
1Y
1II
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y
1Y

XIII Hoang Dieu street

Puwong Hoang Diéu
1031 Nha sd 5 v
1032 | Nhasé7 v
1033 | Nhasé9 v
1034 |  Nhasé 11 v
1035 | Nhasé 13 v
1036 |  Nhasé 15 11
1037 | Nhasé 17 v
1038 | Nhasé 17B v
1039 |  Nhasé 19 v
1040 |  Nhasé 21 v
1041 Nha s 23 v
1042 |  Nhasé 25 v
1043 |  Nhasé27 v
4044 [ Nhasé 29 v
1045 |  Nhasé 31 v
1046 |  Nhasé 33 v
1047 |  Nhasé 35 v
1048 |  Nhasé 37 v
1049 |  Nhasé 39 v
1050 |  Nhasé 41 11
1051 Nha s 43 11
1052 | Nhasé 45 v
1053 | Nhasé 47 v
1054 |  Nhasé 49 v
1055 | Nhasé 51 v
1056 | Nhasé 53 v
XIv Phan Boi Chau street

Pwong Phan Bji Chiau
1057 | Nhasb22 111
1058 | Nhasé 23 v
1059 | Nhasd24 11
1060 | Nhasé 25 11
1061 Nha sb 26 11
1062 | Nhasb27 11
1063 | Nhasb 28 11
1064 | Nhasb29 11
1065 | Nhasd 30 111
1066 | Nhasd 31 11
1067 | Nhasb 32 111
1068 | Nhasé 33 11

1069
1070
1071
1072
1073
1074
1075
1076
1077
1078
1079
1080
1081
1082
1083
1084
1085
1086
1087
1088
1089
1090
1091
1092
1093
1094
1095
1096
1097
1098
1099
1100
1101
1102
1103
1104
1105
1106
1107
1108
1109
1110
1111

Nha so 34
Nha sb 35
Nha sb 36
Nha sb 37
Nha 6 38
Nha b 39
Nha sb 40
Nha sb 41
Nha sb 42
Nha sb 43
Nha sb 44
Nha sb 45
Nha sb 46
Nha sb 47
Nha 6 48
Nha sb 49
Nha b 50
Nha sb 51
Nha sb 52
Nha sb 53
Nha sb 54
Nha sb 55
Nha sb 56
Nha sb 57
Nha 6 58
Nha b 59
Nha b 60
Nha sb 61
Nha sb 62
Nha sb 63
Nha sb 64
Nha sb 65
Nha sb 66
Nha sb 67
Nha sb 68
Nha sb 69
Nha sb 69/1
Nha sb 69/2
Nha sb 69/3
Nha b 69/5
Nha sb 69/7
Nha sb 73
Nha s 75A

11
11
11
11
11
11
11
1I
1I
1I
1I
1I
1I
1I
1
1I
11
1I
11
1I
1
1I
1I
1I
1
1I
v
1I
v
1I
v
1I
v
1I
v
1I
v
1
v
v
v
v
1

1112  Nhaso 75B v
XV Nguyen Duy Hieu street
Puong Nguyén Duy Hiéu
1113 Nha s6 129 11
1114 Nha s6 131 I
1115 Nha sb 133 11
1116 Nha sb 135 11
1117 Nha sb 137 11
1118 Nha sb 139 v
1119 Nha s6 141 v
1120 Nhasé 143 v
1121 Nha s6 145 I
1122 Nha s6 147 v
1123 Nha s6 149 11
1124 Nha s6 151 I
1125 Nha sb 153 v
1126 Nhasé 155 v
1127 Nhasé 156 v
1128 Nha s 310 11
1129|  Dinh Son Phong - Sé 330 | DPic biét
1130 Nhasd 332 111
1132 Nhasé 334 v
1133 Nha sb 336 v
1134 Nhasé 338 v
1135 Nha sb 343 v
1136 Nhasb 345 v
1137 Nhasé 351 v
1138 Nhasd 360 v
1139|  Hoi quan Tridu Chau Dic biét
XVI Truong Minh Luong street
Puwong Truwong Minh Lugng
1140| Nhasé 02 v
1141 Nha sb 4A v
1142| Nhasb 4B v
1143 Nha sb 6A v
1144| Nhasb 6B v
1145 Nha sb 6C v
1146| Nhasd8 v
1147| Nhasé 10 v
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Annex 5: List of houses regulated under item (i) of the regulation of
Zone I1-A

Religious architectural monuments:

» Khong Tu Temple

* Monument of Quang Nam Talents and Patriots
* Cam Pho Temple of Literature

* Vien Giac Pagoda

* Agriculture God Temple

e Xuan Lam Communal House

Houses/front buildings with traditional architectural structure/roof structure:
a/ Tran Hung Dao street:
* Odd-numbered houses (houses numbered 15, 17, 21, 23, 25, 27, 39, 41, 43, 45, 59)

* Even-numbered houses (houses numbered 18, 20, 22, 24, 26, 42, 44, 46, 48, 50, 98, 100,
102)

b/ Nguyen Duy Hieu street:

* Odd-numbered houses (from house number 281 to house number 305, including house
number 293, 299 and 301 which have two-storey front buildings)

Garden houses/villas:
* Tran Hung Dao street: Houses numbered 45/5, 45/17, 45/37, 47/6, 47/24 and 45/29

* Hoang Dieu street: Houses numbered 2 and 6
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Phu luc 5: Danh muc di tich duwgc ap dung theo khoan (i) quy dinh Khu
vue II-A

Di tich kién tric tén gido - tin nguéng:

« Khéng T miéu

» Tuong dai Danh nhan Chi sT Quang Nam

* Vin chi Cam Pho

* Chua Vién Giac

« Miéu Than Nong

¢ PBinh Xuan Lam

Ciac ng6i nha, mat nha mat tién tuyén pho cé két cau kién tric, hé mai ngoéi truyén
thong:

a/ Pudng Tran Hung Pao:

« Day s6 1¢ gdm cac ngdi nha s6 15, 17, 21, 23, 25, 27, 39, 41, 43, 45, 59

« Day s chan gdm cac ngdi nha s6 18, 20, 22, 24, 26, 42, 44, 46, 48, 50, 98, 100, 102)
b/ Puong Nguyén Duy Hiéu:

+ Diy s6 1é tir nha s6 281 dén 305, trong d6 cac nha s 293, 299 va 301 hién trang nép
nha trude 1a nha 2 tang

Céc cong trinh theo Kiéu nha vuon/biét thy:
« Puong Tran Hung Pao:Nha s6 45/5, 45/17, 45/37, 47/6, 47/24 va 45/29

« Puong Hoang Di¢u: Nha s6 02, 06



Annex 6: List of houses located near the following monuments regulated Phu luc 6: Nhitng cong trinh nam lién ké cac di tich sau day dwoc ap

under item (ii) of the regulation of Zone II-A dung theo khoan (ii) quy dinh Khu vue I1-A
» Khong Tu Temple + Khong T miéu

* Monument of Quang Nam Talents and Patriots * Tuong dai Danh nhin Chi si Quiang Nam
¢ Cam Pho Temple of Literature + Vin chi Cam Pho

 Vien Giac Pagoda * Chua Vién Giac

» Agriculture God Temple « Miéu Than Néng

* Xuan Lam Communal House * Dinh Xudn Lam

¢ Tu Le Communal House + Pinh Ap Tu L&

e The Protestant Church ¢ Ho6i Thanh Tin Lanh

 Phap Bao Pagoda » Chua Phap Bao

* Hoi An Ancestral Temple « Hoi An Tién Ty

* Minh Huong Temple of Literature « Van chi Minh Huong

* Son Phong Communal House « Dinh Son Phong
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Annex 7: Examples of facade architectural styles / Phu luc 7: Mot s6 miu Kién tric mit dirng cong trinh

Examples of an one-storey house

Cac mau nha mot tang

Three examples for existing houses with at least two sets of doors / C6 ba mau d6i v6i nha hién trang ¢6 hai bo cira di tré 1én

Examples of a two-storey house

C4c mau nha hai ting

Three examples for existing houses with at least two sets of doors / Ba mau dbi v6i nha hién trang c6 hai bo cira di tro 1én
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Three examples for existing houses without overhangs where the building footprint occupies the entire lot. It is permitted to build small
overhangs (not extending beyond 0.4 meters from the lot line) when restoring or renovating the building / Ba mau ddi véi nha hién trang
khong c6 hién va chi gii xay dung tring véi chi gidi duong do, khi cai tao lai, hé mai (giot nuéc) co thé cho phép viron ra 400 cm so

v6i ranh gidi dat va khong dugce che mai hién tam.

Four examples for existing houses with metal folding doors or four panel-doors. It is permitted to build four panel-doors when restoring
or renovating. The remaining facade area will be converted into windows. (when opening, the door panels must fold flush to the wall.)
Bén mau ddi véi nha hién trang c6 cura di la ctra sat kéo hodc ctra di rong hon bon céanh, khi cai tao lai mat tién, cho phép trd ctra bdn

canh. Khoang con lai c6 thé bo tri cira s6. (khi mo, canh ctra phai dugc xép sat vao tuong.)
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